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This is a compilation of all the materials collected from eight previous works on Zapotec with
Spanish translation organised according to Spanish gloss alphabetical order. The ID column refers to the
archive ID on the online archive. ZPT stands for Zapotec, and the following numbers correspond to their
entry number in the archive. Source refers to one of the eight sources of literature from which the data
was taken, and Page contains the page number in the corresponding source where it can be found. The
Dialect column lists the Zapotec dialect that was analyzed in the literature. The following abbreviations
correspond to the following Zapotec dialects:

SPGZ: San Pablo Giiila Zapotec

YalalagZ: Yalalag Zapotec

MacZ: San Pablo Macuiltianguis Zapotec

CLZap: Coatlan Loxicha Zapotec

IsthmusZap: Isthmus Zapotec

SADVZ: Santa Ana del Valle Zapotec
SBZoogochoZap: San Bartolomé Zoogocho Zapotec
SierraJuarez: Sierra Juarez-San Juan Atepec Zapotec

PRI R =

The Zapotec column lists items in orthography found in the original sources, and Spanish lists the
corresponding gloss to the entry in Spanish. Tone lists the tone of the final vowel of the word, and the
Phonation column illustrates the phonation type. Other general information can be found in Chapter 1:
Brief Descriptions of Previous Research in Zapotec.

Esta es una recopilacion de todos los materiales recopilados de ocho trabajos anteriores sobre
zapoteco con traduccion al espafiol organizado segin el orden alfabético de la glosa espafiola. La
columna ‘ID’ ilustra el cédigo de referencia en el archivo digital. ‘ZPT’ significa zapoteco y los
siguientes nlimeros corresponden a su entrada en el archivo. ‘Source’ se refiere a una de las ocho fuentes
de literatura de las que se tomaron los datos, y ‘Page’ contiene la informacion sobre la pagina en la fuente
correspondiente. La columna ‘Dialect’ enumera el dialecto zapoteco que fue analizado en la literatura.
Esta es la correspondencia entre abreviaturas y dialectos zapotecos:

SPGZ: San Pablo Giiila Zapotec

YalalagZ: Yalalag Zapotec

MacZ: San Pablo Macuiltianguis Zapotec

CLZap: Coatlan Loxicha Zapotec

IsthmusZap: Isthmus Zapotec

SADVZ: Santa Ana del Valle Zapotec
SBZoogochoZap: San Bartolomé Zoogocho Zapotec
SierraJuarez: Sierra Juarez-San Juan Atepec Zapotec

PRNAIN AW =

Debajo de la columna ‘Zapotec’ aparecen los elementos en la ortografia de las fuentes originales y
‘Spanish’ enumera la glosa correspondiente a la entrada en espafiol. ‘Tone’ enumera el tono de la vocal
final de la palabra y la columna ‘Phonation’ ilustra el tipo de fonacion. Puede encontrar mas33
informacion general en Chapter 1: “Brief Descriptions of Previous Research in Zapotec” [Capitulo 1:
Breves descripciones de investigaciones previas en zapoteco].
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Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPT1298 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gan iDamelo! falling modal
ZPT196 |Avelino(2004) 298 | YalalagZ ben jhazlo! low
Sonnenschein

ZPT5838 |(2004) 22 | SBZoogochoZap | Thaye ? modal
ZPT1993 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1éth pol nat ? low modal
ZPT4423 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak bxé&’ch ?? lluvia fina? glottal glottal
ZPT4282 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tzd? 7?7 glottal glottal
ZPT4027 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xta’ qué? glottal glottal
ZPT5534 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez ja (bebida) mid

(depends on the pronoun)

(yo conduciria, tu

conducirias, usted/el/ella

conduciria, nosotros

conduciriamos,

ustedes/ellos/ellas
ZPT5471 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap xudxi conducirian) low modal
ZPT5589 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bella?a (maiz desquebrajado) high

(palo, semejanto al
ZPT4401 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zi’ mandimo) glottal glottal
ZPT4223 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nguz yi (una especie de palo) rising modal
ZPT1250 | BeamDA(2004) 389 | CLZap ga [none given] high modal

1. paxle, el heno; 2. arana
ZPT264 | Avelino(2004) 101 | YalalagZ zikv manos de cabello high
ZPT3201 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ 3i glottal glottal
ZPTO13 | Arellanes(2010) 119|SPGZ bru?u a nivel, plano, parejo rising modal
ZPT5376 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap uuya aver low creaky ?
ZPT3757 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan abajo low modal
ZPT4045 | BeamDA(2004) 450 | CLZap Xuz xit abajo de low modal
ZPT3770 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan x0 ya’ id n-gud | abajo de la olla rising glottal
ZPT1821 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién xib abajo/adentro de la rodilla | falling modal
ZPT1758 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’ tzob abandonar a su pareja rising glottal
ZPT1185 | BeamDA(2004) 387 |CLZap Dénh Abdon high modal
ZPT2173 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz abeja falling modal
ZPT2178 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz mzhin do’ abeja de castilla glottal glottal
ZPT2491 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhin abeja de miel, enjambre low modal

abeja tragasaliva,
ZPT2348 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mchu’k tragasaliva glottal glottal
ZPT1006 | BeamDA(2004) 383 | CLZap bxi’zh t€¢ mzin abejon bruja, muestrmuerte |low modal
ZPT2183 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz nzhu’k abejon de saliva glottal glottal

sérr t& mbéz
ZPT3118 | BeamDA(2004) 430 | CLZap énhjambré abejon enjambre high modal
Sonnenschein checked /

ZPT5819|(2004) 21| SBZoogochoZap | xeene' abejoncita de saliva creaky?
ZPT661 |BeamDA(2004) 376 | CLZap Abél Abel high modal
ZPT3732 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyé abogado rising modal
ZPT4859 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix nguz kweé abollar falling modal
ZPT4971 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yii kwél abono low modal
ZPT430 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ mtfét aborrecer high
ZPT3268 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid mbéz abortar rising modal
ZPT4898 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yobi abotarse low modal
ZPT4765 | BeamDA(2004) 466 | CLZap y-i'd abraar glottal glottal
ZPT299 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ jérle abrazar low

abrazarlo, meterlo dentro
ZPT5535 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez lant los brazos mid
ZPT3846 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’l abrir glottal glottal

abrir la boca, bostezar,

dormitar, regafiar, gritar,
ZPT903 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bi’l subir la voz glottal modal
ZPT663 |BeamDA(2004) 376 | CLZap abe’n abrir; derritir glottal modal
ZPT4471 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’l abrir(se) glottal glottal
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Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPT4080 | BeamDA(2004) 451 |CLZap x&71 abrirse glottal glottal
abrirse (como una flor o un
ZPT5059 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé&'l libro) glottal glottal
ZPT748 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ax abrirse (una flor) low modal
ZPT2974 | BeamDA(2004) 427 | CLZap otz abrirse, descuartizare low modal
ZPT4047 | BeamDA(2004) 451 | CLZap XUz xuz abuela low modal
ZPT3967 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ gol abuela high glottal
abuelita, anciana, mujer
ZPT3914 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin xotz vieja low modal
ZPT3972 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ xotz abuelito/a, gente grande low glottal
ZPT1802 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lax abuelo falling modal
ZPT4038 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz gol abuelo high modal
ZPT4046 | BeamDA(2004) 450 | CLZap Xuz xotz abuelo paterno low modal
ZPT2358 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé gox abuelo/a, gente grande rising modal
aburrirse, fastidiarse,
ZPT854 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢& yi’ enfadarse glottal modal
ZPT3555 | BeamDA(2004) 440 | CLZap &’ acabar, terminar, glottal glottal
ZPT2783 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni acabarlo low modal
ZPT5339 | BuenoHolle(2016) | 30 | IsthmusZap luxe acabarse low modal
ZPT5479 | BuenoHolle(2016) | 116 | IsthmusZap dxaaga acabarse low modal
ZPT698 |BeamDA(2004) 377 |CLZap alud acabarse, terminarse glottal modal
. acariciarlo, estimarlo,
ZPT1630 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ke la tyo? quererlo, tenerle lastima glottal glottal
ZPT5679 | Esposito (2003) 88 |SADVZ tfintf acaro low modal
ZPT1490 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ké no [edited] acarrear(lo), manejarlo low modal
ZPT5277 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 acarrearse low modal
ZPT1432 | BeamDA(2004) 393 | CLZap ka ya’ aceptarlo, recibirlo glottal glottal
ZPT5245 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 gax acercarse falling modal
ZPT1961 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lu? nd6 ya aclarar falling glottal
ZPT5265 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zu X&' aclarar; amanecer glottal glottal
ZPT4010 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b cha’ acomodar glottal glottal
ZPT5755 | Esposito (2003) 89|SADVZ bad acomodarlo low breathy
ZPT1376 | BeamDA(2004) 392 [CLZap g-lin acordarse rising modal
ZPT2538 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nax wa’tz acostado boca arriba glottal glottal
ZPT2535 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nax kwaz ndo acostado de lado falling modal
acostado embrocado,
ZPT3249 | BeamDA(2004) 433 |CLZap Téy acostado boca abajo high modal
xa’ nyi’ pa ntyo’
ZPT3826 | BeamDA(2004) 446 | CLZap prés lit yi'b acostarlo, acomodarlo glottal glottal
ZPT1582 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwas ndo acostarlo; pagar; reventar | falling modal
ZPT5362 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap uu acostarse low modal
acostarse atravesado,
ZPT694 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ale atravesar falling modal
ZPT684 |BeamDA(2004) 376 | CLZap akwi acostumbrarse low modal
ZPT1513 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kiké acusar, falsificar falling modal
ZPT1321 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 ned adelantarlo modal
ZPT4737 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? jéranyo adelantarse high glottal
ZPT3602 | BeamDA(2004) 441 | CLZap uxkwa’ xan adelantarse low glottal
ZPT5435 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap priméru adelante, primero low modal
ademas (other argument), al
ZPT255 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ kvi lado (next to) high
_ adenantes, hoy en la strong
ZPT043 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ ndee: mafiana falling larynx
adentro (de la tierra) del
ZPT731 |BeamDA(2004) 377| CLZap asal kwal muro de la casa low modal
ZPT1251 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap galen adentro de low modal
falling
ZPT157 | Avelino(2004) 178 | YalalagZ bé*e adentro de agua (interrupted) | creaky
ZPT1819 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién po6s nzha adentro de la nariz falling modal
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1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPT3044 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos x& adentro de la olla low modal
ZPT1823 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién yétz adentro de la pared falling modal
ZPT176 |Avelino(2004) 200 | YalalagZ 16? adentro de pierna high creaky
ZPT1822 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién x0 adentro del pozo del oido | low modal
ZPT1815 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién btzo? adentro, entre medio de glottal glottal
ZPT826 |BeamDA(2004) 379 |CLZap b-¢k cha? admirarse glottal modal
ZPT285 | Avelino(2004) 115 | YalalagZ miz, adobe high

adobe (the clay that is

mixed with straw? this is an

arabic word so adobe is

adobe. if there is a

indigenous equivalent, it

might not be with straw.

just clay/mud in mexico is
ZPT210 |Avelino(2004) 86 | YalalagZ bsi lodo or barro) falling modal
ZPT937 |BeamDA(2004) 382 | CLZap ble? adobe, almacigo glottal modal

adolorido, resfriado,

. cuando le va a pegar gripa
ZPT5052 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yey con calentura, etc. low modal
ZPT2009 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma adonde low modal
ZPT5136 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢€ na adonde falling modal
ZPT5155 | BeamDA(2004) 475 | CLZap 7€ na adonde mero? falling modal
ZPT2816 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni ndatz adonde? falling modal
ZPT3576 | BeamDA(2004) 440 | CLZap ukwa’ adornar glottal glottal
ZPT758 |BeamDA(2004) 378 | CLZap azha’ adornar glottal modal
ZPT4445 | BeamDA(2004) 459 | CLZap Yinh Adrian rising modal
ZPT4446 | BeamDA(2004) 459 | CLZap Yanh Adrian (CAN) high modal
xa’ n-gal mé gotz t&

ZPT3814 | BeamDA(2004) 445 | CLZap stub mén adulterio rising glottal
ZPT3263 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid aflojarse low modal
ZPT3281 | BeamDA(2004) 434 | CLZap til afuera del muro rising modal

afuera, atras de la casa,
ZPT1804 | BeamDA(2004) 401 | CLZap 1az btzo’ bafo glottal glottal
ZPT2891 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nte’k agachado glottal glottal
ZPT5366 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap zula agachar high modal
ZPT469 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ w3é?n agachar (informal) high
ZPT668 |BeamDA(2004) 376 | CLZap acha’ agacharlo glottal modal
ZPT4191 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nda ti x0l yix agarrar low modal

agarrar aire en el cuerpo,
ZPT5140 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-én tener un dolor en el cuerpo |low modal

agarrar aire en la cabea,

estar loco, tener dolor de
ZPT5144 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢én mbi yéek cabeza falling modal
ZPT5145 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢én mbitz agarrar calambre falling modal
ZPT5147 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zén yél yizh agarrar enfermedad falling modal

agarrar la enfermedad de
ZPT5141 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢én go vergilienza low modal
ZPT1631 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ké 1a tyo? agonizar, acabarse de morir | glottal glottal

Sonnenschein

ZPT5853((2004) 24 | SBZoogochoZap | kleka' agradecer checked

agriarse, acedarse, ponerse
ZPT3460 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyi’l agrio glottal glottal
ZPT1603 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi wti agridulce falling modal
ZPT5211 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zid agrio low modal
ZPT3192 | BeamDA(2004) 432 | CLZap tarr agrio low modal

agrutar, grutar, aurutar,
ZPT3255 | BeamDA(2004) 433 | CLZap téch erutar (eructra--- RGBA) falling modal
ZPT2569 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na agua falling modal
ZPT570 |B&R(2021) 2 |MacZ inda agua mid modal
ZPT321 |Avelino(2004) 121 | YalalagZ nis agua low
ZPT5691 | Esposito (2003) 88| SADVZ nis agua high creaky
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1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPT5323 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap nis:a agua low modal
ZPT3392 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’l agua babosa, babas glottal glottal
ZPT4338 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya ye’ ban agua bendita low glottal
ZPT3527 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo? yich Agua Blanca rising glottal
ZPT2742 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngi t&¢ mbey yu’p Agua Blanca glottal glottal
ZPT5161 | BeamDA(2004) 475 | CLZap 78 wzhé agua caliente falling modal
ZPT2862 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz xyé agua clara rising modal
ZPT2872 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yé agua clara, agua fria falling modal
ZPT2865 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yi agua de cal, lejia rising modal
ZPT4341 | BeamDA(2004) 457 | CLZap yayi agua de lluvia low modal
agua del nacimiento de la
ZPT2105 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbek yel criatura low modal
Agua del Rayo, un pozo de
agua pegado a un pefiasco
en el lindero de Sta.
Catarina y San Miguel
ZPT886 |BeamDA(2004) 381 [CLZap Bit T¢ Y& Coatlan glottal modal
ZPT5733 | Esposito (2003) 89 SADVZ gu? agua dulce falling creaky
ZPT2745 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngwa’z ktchi agua estancada high glottal
ZPT322 | Avelino(2004) 121 | YalalagZ néz agua estancada del camino | falling
ZPT3824 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ ntzi yi mén agua medicinal rising glottal
Sonnenschein agua que esta naciendo,
ZPT5827((2004) 21 | SBZoogochoZap | begh manantial modal
ZPT2217 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbil byl agua salada falling modal
ZPT2840 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz kwan agua sucia, turbia falling modal
ZPT5095 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél agua tibia falling modal
ZPT558 |B&R(2021) 2 |MacZ exxu aguacate mid modal
ZPT118 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ jitise aguacate high creaky
ZPT2874 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nix aguacate falling modal
ZPT5683 | Esposito (2003) 88| SADVZ bi?tf aguacate chiquitillo low modal
ZPT4230 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nix zad aguacate mantecoso falling modal
ZPT2878 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nix zid aguacate mantecoso falling modal
ZPT638 |B&R(2021) 4|MacZ ya?ra aguacate verde high rearticulated
ZPT2876 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nix bol aguacate voludo rising modal
ZPT4622 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yilo aguacero rising modal
ZPT4623 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi lizh aguacero, diluvio falling modal
ZPT4794 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi nbix nitz aguado falling modal
ZPT701 |BeamDA(2004) 377| CLZap ando aguantar falling modal
ZPT2214 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbid yén aguantarlo low modal
Sonnenschein
ZPT5848 | (2004) 24 | SBZoogochoZap | bsia aguila modal
ZPT319 |Avelino(2004) 121 | YalalagZ bsia ~ Psia aguila low
ZPT2462 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi do? aguila glottal glottal
ZPT2801 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nik aguja high modal
ZPT665 |BeamDA(2004) 376 | CLZap abuj aguja high modal
aguja diaria (para costurear
ZPT744 |BeamDA(2004) 378 | CLZap auj dyar costal) high modal
ZPT3380 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ agujerearlo glottal glottal
ZPT5041 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél zi agujerearse high modal
ZPT3892 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xik agujero rising modal
agujero de tuza poso de
ZPT2159 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’y tuza glottal glottal
ZPT3289 | BeamDA(2004) 434 | CLZap Tinh Agustin high modal
ZPT1377 | BeamDA(2004) 392 | CLZap Guxt Agustin rising modal
ZPT5381 | BuenoHolle(2016) | 34 | IsthmusZap qué ahi rising modal
ZPT1064 | BeamDA(2004) 385 [CLZap cha ahi rising modal
. strong
ZPT024 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ ridi: ahi rising larynx
ZPT3969 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ mbal ahijado high glottal
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ZPT441 |Avelino(2004) 143 | YalalagZ wsa? ahogarse low
ZPT286 |Avelino(2004) 115 | YalalagZ nofiémbr ahora high
ZPT1343 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gor nat ahora high modal
low
ZPT167 |Avelino(2004) 187 | YalalagZ n:a’a ahora (interrupted) | creaky
ZPT3224 | BeamDA(2004) 432 | CLZap ta ahora falling modal
ZPT065 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ na: ahorita low modal
ZPT603 |B&R(2021) 3| MacZ nna?a ahorita mid rearticulated
ZPT4021 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0l1 t& 1a nith ahuate de cafa falling modal
ZPT4476 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’t ahuate de mala mujer glottal glottal
ZPT3498 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzey ahumarlo low modal
ZPT091 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ 3én ahumarse high
ZPT073 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ bi: aire low modal
ZPT4115 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya botz aire low modal
ZPT4718 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yitod aire de la boca falling modal
aire malo, aire maligno,
ZPT3218 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ wxin brujo low glottal
ZPT2209 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi wxin aire malo, apariciones low modal
ZPT162 |Avelino(2004) 182 | YalalagZ be? aire, viento low creaky
aire, viento, hinchado,
gordo, lleno de aire,
inflamacion (BAL),
ZPT2202 | BeamDA(2004) 410 |CLZap mbi enfermedad de aire (CAN) |low modal
ZPT794 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Bax ajo rising modal
ZPT1290 | BeamDA(2004) 390 | CLZap ga’lpa’ ajonjoli glottal modal
ZPT1869 | BeamDA(2004) 403 | CLZap li'n kab al lado de la mano high glottal
ZPT1261 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gal to di'n al revés glottal modal
ZPT4293 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wté ndéz al revés rising modal
ZPT2151 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? t¢ mbi ala low glottal
ZPT1964 | BeamDA(2004) 405 | CLZap Iweé ala falling modal
ZPT5678 | Esposito (2003) 88| SADVZ Jil ala high modal
ZPT1571 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kax alacran falling modal
ZPT2083 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé wne alacran low modal
ZPT2417 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mo né alacran low modal
alacran hembra de
ZPT3613 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wach yo’ huevecillo glottal glottal
ZPT3366 | BeamDA(2004) 436 | CLZap togo’l alargarse (de tiempo) glottal glottal
xa’ ndix kwa’? ni na
ZPT3809 | BeamDA(2004) 445 | CLZap matéryal albail high glottal
ZPT3989 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 albanil low modal
Alberto, Beto, Norberto,
ZPT838 |BeamDA(2004) 380 | CLZap Bét Gilberto, Roberto high modal
ZPT1289 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap ga’l alcanzarlo glottal modal
ZPT696 |BeamDA(2004) 377 |CLZap alkol alcohol high modal
ZPT1403 | BeamDA(2004) 392 | CLZap Jan Alejandra high modal
ZPT1748 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lay Alejandra/o rising modal
ZPT337 | Avelino(2004) 123 | YalalagZ watfat[ alejarse low
ZPT586 |B&R(2021) 3 |MacZ lasi? alergia low checked
ZPT1530 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap Kénch Alfonso high modal
ZPT952 |BeamDA(2004) 382 [CLZap boy yeén kwérr Alfonso, Consuela rising modal
ZPT4937 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yudant alforza rising modal
ZPT624 |B&R(2021) 4|MacZ xila? algodon low checked
ZPT3929 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xi’l algodon glottal glottal
low
ZPT189 |Avelino(2004) 298 | YalalagZ zi?le algodon (interrupted)
low
ZPT127 |Avelino(2004) 167 | YalalagZ zi'il algodon (interrupted)
ZPT020 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ 3Ll algodon rising weak larynx
ZPT021 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ 3iii:l algodon rising weak larynx
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ZPT1329 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g-6 zhén alisarlo, cepillarlo, aplanar |rising modal
Zapotec (No alistarse, apuntarse,
SubID Source Page | Dialect Hyphen) anotarse Tone-FinalV | Phonation
ZPT023 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ rii alla rising modal
ZPT290 |Avelino(2004) 116 | YalalagZ ton alla, al otro lado high
ZPT5223 | BeamDA(2004) 476 | CLZap 76 ba alla, aquél falling modal
ZPT4459 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’? ga’l alli mero glottal glottal
ZPT3152 | BeamDA(2004) 431 |CLZap stub lad alli; otro lado; aquél lado high modal
ZPT1408 | BeamDA(2004) 392 [CLZap Ji alma modal
ZPT905 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bid almacigo falling modal
ZPT934 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bléy almacigo, vivero high modal
ZPT425 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ ssiré? almorzar, la comida high
ZPT2263 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyaw?’ mbe’ almuerzo, comida glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5884 | (2004) 27 | SBZoogochoZap | xwe' almuerzo, desayuno checked
ZPT5389 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap cudju alquilar, dar prestado low modal
ZPT1268 | BeamDA(2004) 389 | CLZap Génhk Alquilina, Ange]a rising modal
ZPT1209 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dup tza® alrededor glottal modal
ZPT931 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bko? altar glottal modal
ZPT719 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ar to xaw alto low modal
ZPT1551 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kon alto, elevado falling modal
ZPT1965 | BeamDA(2004) 405 | CLZap Lwis Amador rising modal
ZPT739 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ath x& amanecer glottal modal
ZPT5672 | Esposito (2003) 88| SADVZ gél amanecer falling creaky
Sonnenschein
ZPT5863 | (2004) 26 | SBZoogochoZap | shbal amanecer modal
ZPT5557 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez a-latsi? amante, querido low
ZPT3857 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xdo? amante, querido/a glottal glottal
ZPT4951 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun tiizh amargarlo rising modal
ZPT3596 | BeamDA(2004) 441 | CLZap un zi’l amargarse glottal glottal
ZPT3673 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wla amargo high modal
ZPT402 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ zl:a? amargo high
ZPT5424 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap iza amarillo low modal
ZPT5647 | Esposito (2003) 87| SADVZ nagats amarillo low breathy
ZPT1634 | BeamDA(2004) 397 |CLZap ké do? amarrar glottal glottal
ZPT3886 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xi do? amarrar glottal glottal
ZPT3533 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzly amarrarlo rising modal
ZPT4947 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun ko’b amarsarlo glottal glottal
ZPT2086 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé xiz amol high modal
ZPT2599 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndoch amole rising modal
— strong
ZPT037 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ Ptiii: ampolla high larynx
ZPT036 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ Pti?i ampolla high modal
ZPT3219 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ wzhé’ amuleto glottal glottal
ZPT4802 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yitiyi’b anafre glottal glottal
ZPT050 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ Ji’f anana, pifia falling modal
ZPT3166 | BeamDA(2004) 431|CLZap Tach Anastacia high modal
ZPT3414 | BeamDA(2004) 437| CLZap to wxén ancharse falling modal
ZPT3867 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xén ancharse low modal
ZPT3868 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xén ba’ ancho glottal glottal
ZPT2351 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé byi nguth ché’l |ancho glottal glottal
ZPT3708 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxén ancho y parejo falling modal
ZPT3834 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ wyak anciano rising glottal
. andar con su compaiiero,
ZPT1479 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka’n-zé ser amantes low glottal
ZPT1827 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Leéw Andrés rising modal
ZPT704 |BeamDA(2004) 377 |CLZap anhjl Angel high modal
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ZPT707 |BeamDA(2004) 377| CLZap anhkl angel rising modal
ZPT1267 | BeamDA(2004) 389 | CLZap Gaénhj angel, Angel rising modal
ZPT706 |BeamDA(2004) 377| CLZap anhk Angela rising modal
ZPT3719 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wya angostarse; derritirse falling modal
1ad nké cha’ yéth
ZPT1788 | BeamDA(2004) 401 | CLZap ndo angosto falling glottal
ZPT031 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ nd(;g:x angosto, apretado high weak larynx
ZPT1504 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kel afiidirlo glottal glottal
ZPT4576 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye'l afiidirse (local fidirse) glottal glottal
ZPT904 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bi’z anillar el palo glottal modal
ZPT1314 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-0 bi*zya anillar el palo low modal
anillo (del dedo), anillo del
ZPT3644 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wétha? palo glottal glottal
ZPT2896 | BeamDA(2004) 425 |CLZap ntzi’ anillo del palo glottal glottal
anillo que redondean al
ZPT708 |BeamDA(2004) 377| CLZap ani tronco del palo high modal
low
ZPT107 | Avelino(2004) 161 | YalalagZ ba‘a animal (interrupted) | creaky
ZPT2036 | BeamDA(2004) 406 | CLZap médn animal rising modal
ZPT5606 | Esposito (2003) 87| SADVZ man animal rising modal
ZPT5749 | Esposito (2003) 89|SADVZ man animal rising modal
ZPT1890 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 animal falling modal
ZPT2070 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbad animal bravo falling modal
ZPT621 |B&R(2021) 4 |(MacZ xila animal de ala low modal
ZPT3994 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 bzhut animal de cascara glottal glottal
ZPT240 |Avelino(2004) 97 | YalalagZ jid ~jid animal de cuero low
ZPT2059 | BeamDA(2004) 407 | CLZap Max (CAN) animal de espina high modal
ZPT649 |B&R(2021) 5| MacZ yu?u animal de la casa, mascota | fall rearticulated
ZPT4700 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yichek animal de pelo low modal
ZPT1214 | BeamDA(2004) 388 | CLZap du’ t& yix yi animal de pluma low modal
ZPT5163 | BeamDA(2004) 475 | CLZap 7€ zith animal del campo falling modal
ZPT5346 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap nahuinni animal pequefio low modal
ZPT3181 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal nzho bé’l animal que come carne glottal glottal
ZPT2015 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma machor animal que no cria high modal
ZPT3581 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un animar tza animar a su compafiero falling modal
ZPT3970 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ mbal gox animarse, arresgarse rising glottal
animarse, arresgarse,
ZPT1516 | BeamDA(2004) 395 | CLZap kindo prometerse, entrarle falling modal
ZPT479 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ jarlaly afio falling
ZPT375 | Avelino(2004) 135 | YalalagZ kub afio nuevo high
ZPT1899 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lalt anoche high modal
falling
ZPT115 | Avelino(2004) 163 | YalalagZ tfere anoche, ayer noche (interrupted) | creaky
ZPT481 |Avelino(2004) 149 | YalalagZ sark anona high
ZPT3986 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xno anona del bueno low modal
ZPT3977 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xneé wén anona del bueno high modal
ZPT4805 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi xké mbél anona del monte de ardilla | falling modal
ZPT4307 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xnew anona(l) low modal
ZPT2360 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé gbtz gox afios antiguos rising modal
ZPT359 | Avelino(2004) 132 | YalalagZ ta6? antepasado high
ZPT423 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ stao? antepasados low
ZPT5358 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap ante antes low modal
ZPT1269 | BeamDA(2004) 389 | CLZap génsta’ antes glottal modal
ZPT3780 | BeamDA(2004) 445 | CLZap Xap antes, tiene mucho tiempo |low modal
ZPT2848 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz n-gud antojo rising modal
ZPT2001 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1é antojo, tolin, pinto falling modal
ZPT3378 | BeamDA(2004) 436 | CLZap toy Antonio high modal
ZPT1450 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kami antrio high modal
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ZPT2810 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni’ ndo aparat anunciar high glottal
ZPT3546 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tz&k apagarlo glottal glottal
ZPT3497 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzén yi apagarse falling modal
yi’b nza® gorr (nd) | aparato que da la hora a que
ZPT4759 | BeamDA(2004) 466 | CLZap nzho-nh' estamos, reloj low glottal
ZPT5180 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhi yén aparecer falling modal
ZPT5115 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-ak aparecerse, parecerse low modal
ZPT1166 | BeamDA(2004) 387 |CLZap do apartarlo low modal
ZPT5428 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap xheela' apartarlo, repartirlo low glottal
ZPT891 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bix apartarse low modal
ZPT1219 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dab lad aparte high modal
ZPT2386 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mérrtha’ apenas glottal glottal
ZPT3008 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pénta’ apenas glottal glottal
ZPT3322 | BeamDA(2004) 435 |CLZap i’ apenas glottal glottal
ZPT3200 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ apesta (to stink > apestar) | glottal glottal
ZPT5313 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap ri-nda’ apesta (to stink > apestar) |low glottal
ZPT5295 | BuenoHolle(2016) 14 | IsthmusZap ri'nda? apestoso low glottal
Sonnenschein
ZPT5859 | (2004) 25 | SBZoogochoZap |Itonh' apetito checked
ZPT1584 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’ aplastado glottal glottal
ZPT5422 | BuenoHolle(2016) | 85| IsthmusZap dxaga aplastar (informal) low modal
ZPT258 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ watfek aplastar (una cosa) high
ZPT5269 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zu? aplaudir glottal glottal
ZPT3512 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi‘d ya’ aplaudir glottal glottal
apreciarlo, recibir con las
ZPT1433 | BeamDA(2004) 393 | CLZap ka ya’ top ya’ dos manos glottal glottal
ZPT5341 | BuenoHolle(2016) | 30 | IsthmusZap a'ta aprender low glottal
ZPT3502 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzid aprender low modal
ZPT966 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bo chanhk apretado, macizo, recio rising modal
ZPT1230 | BeamDA(2004) 388 | CLZap ejajay apretarse modal
ZPT4048 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xuz yézh apretarse, aplastarse falling modal
ZPT5527 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez dia apuntarlo, escribirlo low
ZPT3095 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Rupin apurarlo rising modal
ZPT1165 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dipa® apurarse glottal modal
ZPT1225 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dapa’ apurarse glottal modal
ZPT2102 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbek go’z apurate! glottal glottal
ZPT871 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-ib wiz apuro rising modal
ZPT1496 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ken apuro low modal
ZPT940 |BeamDA(2004) 382 [CLZap blé’ ylizh aqui falling modal
ZPT5514 | BuenoHolle(2016) | 135 | IsthmusZap cheri aqui low modal
ZPT2633 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndé aqui falling glottal
ZPT1853 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lik Aquilina, Avelino rising modal
pintz par yi’b yich
ZPT3019 | BeamDA(2004) 428 | CLZap kwe? arado glottal glottal
ZPT724 |BeamDA(2004) 377 |CLZap arad arado high modal
ZPT1619 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwél arador de abono de arriera | low modal
ZPT2170 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéx xké mbyob arador de abono de arriera | low modal
ZPT1982 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1& yi arador de picante falling modal
ZPT4829 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid ndy6 ya’ arador, comején, jijén, jején | glottal glottal
ZPT2136 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbgey yi'n arafia glottal glottal
ZPT2161 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbé arafia de piedra falling modal
ZPT269 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ wey, ararla low
ZPT349 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ jaj arbol falling
ZPT2595 | BeamDA(2004) 418 | CLZap ndaw arbol falling modal
ZPT635 |B&R(2021) 4 |MacZ ya arbol mid modal
ZPT4100 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo? yézh arbol izote low glottal
ZPT1244 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap Flérr arboles florales high modal
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ZPT4217 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nguz arboles frutales low modal
ZPT727 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ark arco rising modal
ZPT2864 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yi arcoiris low modal
ZPT332 | Avelino(2004) 123 | YalalagZ bt/it arcoiris high
ZPT5149 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zeth arder ? modal
ZPT1379 | BeamDA(2004) 392 [ CLZap gu’ arder glottal glottal
y arder el corazon, tener
ZPT699 |BeamDA(2004) 377| CLZap ale latyo’ acedia glottal modal
ZPT4824 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid nd6 cha ardilla high modal
ZPT4986 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yix arena falling modal
ZPT2335 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mbél mzhin arena de pescado low modal
ZPT2404 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mkoz arete high modal
ZPT4312 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya x0z arete falling modal
. arisco, brioso (animales que
ZPT3844 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ (nd) ndye gin patean) high glottal
ZPT4886 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh tith arma low modal
ZPT933 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bkwi? arma de fuego glottal modal
Sonnenschein
ZPT5855((2004) 25 | SBZoogochoZap | bgope' armadillo checked
ZPT2192 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgup armadillo low modal
ZPT2195 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgup ngin armadillo cera negra rising modal
ZPT5585 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez da: armadillo grande falling
ZPT2194 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgup da armadillo petate falling modal
ZPT2033 | BeamDA(2004) 406 | CLZap makarr Armando, Fernando rising modal
ZPT2387 | BeamDA(2004) 414 | CLZap meéxt arrancar rising modal
ZPT852 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-& arrancarlo falling modal
ZPT4910 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’ zi’l arrancarse glottal glottal
ZPT5394 | BuenoHolle(2016) | 39 | IsthmusZap i'ni arrastrarlo low glottal
ZPT737 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ath nob arrastrarlo rising modal
ZPT1333 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0b xéx arrastrarlo falling modal
ZPT4911 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’b arrastrarse, jalarse glottal glottal
ZPT1406 | BeamDA(2004) 392 | CLZap Jin arrepentirse rising modal
ZPT2989 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pa tza® arriba glottal glottal
ZPT1291 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap ga’p arriba glottal modal
ZPT201 |Avelino(2004) 77| YalalagZ la%al arriba, alto, altura creaky
arriba, el aire, el cielo, el
ZPT1300 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gap espacio falling modal
ZPT093 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ bzin: arriera high
ZPT2422 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mol né arriera roja falling modal
ZPT655 |BeamDA(2004) 376 | CLZap atod arrodillarse, hincarse falling modal
ZPT2546 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’t arroyo glottal glottal
ZPT609 |B&R(2021) 4|MacZ ta?a arroyo fall rearticulated
ZPT2558 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t yagay’ Arroyo (Palo) Cinco glottal glottal
ZPT2564 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t yi n-gud Arroyo Agua Blanca rising glottal
ZPT2547 | BeamDA(2004) 417 |CLZap Na’t Andavist Arroyo Anda Vista high glottal
ZPT2559 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t ti bil waz Arroyo Cacho rising glottal
ZPT2551 | BeamDA(2004) 417 | CLZap na’t ya lod Arroyo Carrizo low glottal
ZPT4961 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yu’ zhak Arroyo Chiquito rising glottal
ZPT2562 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t yi’ mbéz Arroyo Flor del Nifio rising glottal
ZPT2555 | BeamDA(2004) 417 | CLZap na’t ya xi Arroyo Jicara low glottal
ZPT2557 | BeamDA(2004) 418 |CLZap Na’t Ya Yit Arroyo Macahuite low glottal
ZPT2554 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’t ya wed Arroyo Maguyito low glottal
ZPT2556 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’t ya y¢l Arroyo Mamey rising glottal
ZPT2552 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’t ya manh Arroyo Mango rising glottal
ZPT2563 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t yi bi Arroyo Mosquito falling glottal
ZPT2566 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na‘t yél b& Arroyo Mulato rising glottal
ZPT2560 | BeamDA(2004) 418 | CLZap na’t yi lid yi Arroyo Piedra falling glottal
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Arroyo Podrido, Rio
ZPT2548 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’t nzho gu’d Podrido glottal glottal
ZPT2561 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t yil béw Arroyo Rio Guacamaya low glottal
ZPT2565 | BeamDA(2004) 418 |CLZap na’t yu’ nzho mko’ | Arroyo Tecolute glottal glottal
ZPT2549 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’t ta wa Arroyo Yerba Santa falling glottal
arruga de la frente; cuero de
ZPT4660 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich nd6 xtlizh la frente falling modal
ZPT1097 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chi'n arrugada glottal modal
ZPT4827 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid ndo yid arrugado, espuma falling modal
ZPT4420 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak bchi'n arrugarlo glottal glottal
ZPT3458 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyig arrugarse rising modal
ZPT4535 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yen arrugarse low modal
ZPT4408 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yab arrugarse high modal
ZPT4941 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun bechi'n arrugarse glottal glottal
ZPT3240 | BeamDA(2004) 433 | CLZap Tém Artemia rising modal
. arto, bastante, suficiente,
ZPT2770 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nge yi’b mucho glottal glottal
ZPT3697 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wto’b arto, grande glottal glottal
ZPT3992 | BeamDA(2004) 449 | CLZap x0 asarlo rising modal
asco (no sale, solo agua
ZPT3881 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgap bid salada) low modal
ZPT3880 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgap asco, vomito falling modal
ZPT1163 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dité ya aserrin low modal
ZPT3120 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sérrach aserrin, polvo de madera high modal
ZPT721 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ar with mén asesino rising modal
ZPT3658 | BeamDA(2004) 442 | CLZap with mén asesino rising modal
ZPT1695 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la yin asi falling modal
ZPT798 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba? asi glottal modal
ZPT1761 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’b yen asi low glottal
ZPT1842 | BeamDA(2004) 402 | CLZap li asi no mas high modal
ZPT4255 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya skayn asiento de escafio high modal
ZPT2737 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngu’d aspero glottal glottal
ZPT5600 | Esposito (2003) 87 |SADVZ na?tS aspero falling creaky
ZPT3649 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wgap asqueroso falling modal
ZPT4739 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ ko’d asucena glottal glottal
ZPT2579 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nda yé& asucena morada rising modal
ZPT1106 | BeamDA(2004) 386 | CLZap Chénh Asunciona high modal
ZPT1369 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gop asustarlo falling modal
ZPT2622 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndyéch asustarse, espantarse falling modal
ZPT5100 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél yizh ndath yé ataque falling modal
ZPT4882 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh ndéth yé ataque falling modal
ZPT5271 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zly atar falling modal
ZPT617 |B&R(2021) 4 |MacZ ubaa atardecer rise modal
atas de cabello, arafa pelos
ZPT2686 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngi’ch de sobaco glottal glottal
ZPT1438 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kaj t& gan atatd rising modal
Sonnenschein
ZPT5907 | (2004) 30 | SBZoogochoZap | yiinh ataud creaky
ZPT1606 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi? atizar glottal glottal
ZPT623 |B&R(2021) 4 |MacZ xilaa atole rise modal
ZPT2835 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ko’d atole de elote glottal glottal
ZPT1958 | BeamDA(2004) 404 | CLZap luzh yid kwé atole de panela falling modal
ZPT1824 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Ién yizh atorarse (el carro) falling modal
ZPT3524 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo’ ya’ atras de la mano glottal glottal
atras de los huesos de la
ZPT3521 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo? tith ya’ mano glottal glottal
atras del brazo, atras del
ZPT3523 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo? xik hombro low glottal
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ZPT3520 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo? tith x¢ atras del hueso de la nariz | low glottal
ZPT4985 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yub atrasarse falling modal
ZPT1313 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 bich aunque low modal
ZPT746 |BeamDA(2004) 378 | CLZap Awrél Aurelia rising modal
ZPT2002 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1é Aurelia falling modal
ZPT747 |BeamDA(2004) 378 | CLZap Awrél Aurelio rising modal
autoridad, gente que presta
ZPT3797 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ nak ti'n servicio o justicia glottal glottal
ZPT040 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ bi:f ave (comestible) high modal
ZPT4881 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh mbe? ave hembra, gallina glottal glottal
ZPT662 |BeamDA(2004) 376 | CLZap Abélin Avelino high modal
ZPT3216 | BeamDA(2004) 432 | CLZap ta? nzyé nd6 mbi avion, helicoptero low glottal
ZPT898 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bizh avisar low modal
avispa amarilla, avispa
ZPT3432 | BeamDA(2004) 437 |CLZap talipanh nzhich zapata amarilla low modal
ZPT4189 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndén avispa de humo rising modal
ZPT2181 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz nzhe avispa petate? low modal
ZPT4796 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yindyat lad avispa que guarda la tierra | falling modal
ZPT3239 | BeamDA(2004) 433 | CLZap téle? ayer glottal glottal
ZPT601 |B&R(2021) 3 |MacZ naya ayer high modal
ZPT2544 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’ wé ayer falling glottal
ZPT5494 | BuenoHolle(2016) | 125 | IsthmusZap neegue' ayer low glottal
ZPT3582 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un ayad ayudante al teniente high modal
ZPT5377 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap nadiaaga ayudar (informal) low creaky ?
ZPT2604 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndo bku? ayudarlo, apoyarlo glottal glottal
ZPT4069 | BeamDA(2004) 451 | CLZap xyil ayunar low modal
ZPT4994 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yé tzo? azotar glottal glottal
ZPT4709 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yinyi azotar la ropa falling modal
ZPT4848 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yin yi azotar(se), golpearse falling modal
ZPT2902 | BeamDA(2004) 425|CLZap nwix azotarse rising modal
ZPT729 |BeamDA(2004) 377 |CLZap asukar azlicar high modal
ZPT730 |BeamDA(2004) 377 |CLZap asukr azlicar high modal
ZPT5463 | BuenoHolle(2016) | 107 | IsthmusZap xagueté azul bajo high modal
ZPT836 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béntan nxo’n babas glottal modal
ZPT5698 | Esposito (2003) 88 |SADVZ bob babear high modal
ZPT792 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Basil Bacilio rising modal
ZPT3379 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ bagazo (de panela) glottal glottal
ZPT3600 | BeamDA(2004) 441 |CLZap axkwa? bél bagazo de panela falling glottal
ZPT472 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ jisy bagazo, red falling
ZPT3578 | BeamDA(2004) 440 | CLZap ul ndatz bailar falling modal
ZPT350 |Avelino(2004) 126 | YalalagZ waja? bailar low
ZPT224 | Avelino(2004) 95 | YalalagZ watfip bailar high
ZPT4437 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yal gul ndatz baile falling modal
ZPT4939 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yul ndatz baile falling modal
ZPT5004 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél gl ndatz baile falling modal
ZPT1168 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob bxi’zh baile de la pifia glottal modal
ZPT5008 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yél gal ndétz t& ng | baile del borracho low modal
ZPT2952 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzo la bajada falling modal
ZPT3480 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’l bajarlo glottal glottal
ZPT2234 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbig bajarlo, pizcar, tumbarlo falling modal
ZPT1768 | BeamDA(2004) 400 | CLZap 1a bajarse, llegar falling modal
ZPT3483 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza dyab bajo high modal
ZPT3774 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan yétz bajo de la olla falling modal
ZPT1264 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gal xan bajo, abajo low modal
ZPT941 |BeamDA(2004) 382 [CLZap b-6dé balancearse falling modal
baltazarefio, charefo, gente
ZPT2367 | BeamDA(2004) 413 | CLZap me Ixizh de San Baltazar Loxicha rising modal
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ZPT3570 | BeamDA(2004) 440 | CLZap u bafiar low modal
ZPT1279 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gaz bafiarlo low modal
ZPT3260 | BeamDA(2004) 433 |CLZap ti di'zh banarse glottal glottal
ZPT2501 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhé grap misikal | banda high modal
ZPT2806 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni’ banda de frenado glottal glottal
ZPT5634 | Esposito (2003) 87| SADVZ barat barato falling modal
ZPT3798 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ nbo’ Iey t&€ gédn | barranca rising glottal
ZPT3743 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzhib barranca high modal
barrandera de lluvia,
ZPT4616 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi barrandera de agua low modal
ZPT1357 | BeamDA(2004) 391 | CLZap go’b barrerlo, asear glottal glottal
ZPTO85 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ ja barrerse high
ZPT1811 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lén barriga ,adentro, mientras | low modal
ZPT1816 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién mbi barriga de aire low modal
ZPT591 |B&R(2021) 3 |MacZ lhe?e barriga, panza fall rearticulated
ZPT4817 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid leén te barrigon, panzon low modal
ZPT4977 | BeamDA(2004) 471 | CLZap ya wi'd barro glottal glottal
ZPT789 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Barrtol Bartolo rising modal
Sonnenschein Icont [this must be
ZPT5789 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | an error] base modal
ZPT324 | Avelino(2004) 122 | YalalagZ Zan base, high
ZPT2632 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndé&’ pa’ bastante, mucho, harto glottal glottal
ZPT4138 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya ga baston, bordon falling modal
ZPT3420 | BeamDA(2004) 437 | CLZap tramp basura high modal
ZPT135 | Avelino(2004) 170 | YalalagZ béb basura falling
ZPT4216 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngol n-gud basura blanca del maiz rising modal
ZPT1366 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g0 ya batata, camote low modal
ZPT4528 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek mbyax batir low modal
ZPT674 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ak batirlo low modal
ZPT5190 | BeamDA(2004) 475 |CLZap zho™n batirse glottal glottal
baul (para guardar cera o
ZPT5743 | Esposito (2003) 89|SADVZ ka?m: ropa); cama high modal
ZPT2978 | BeamDA(2004) 427 | CLZap o’ mbi bautizar low glottal
ZPT2893 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nto? 1& bautizo falling glottal
ZPT3404 | BeamDA(2004) 436 | CLZap t6 16 bautizo falling modal
ZPT3320 | BeamDA(2004) 435| CLZap Tix Beatriz high modal
Sonnenschein
ZPT5854|(2004) 25 | SBZoogochoZap | bdao' bebé checked
ZPT078 | Arellanes(2010) 121 |SPGZ bdo? bebé low modal
ZPT2308 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbéz bebé rising modal
ZPT2659 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngédch beber rising modal
ZPT1350 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0x nob beber rising modal
ZPT5475 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap de' beber low glottal
ZPT5408 | BuenoHolle(2016) | 83 | IsthmusZap e' beber, comer, ingerir low glottal
ZPT5490 | BuenoHolle(2016) | 122 | IsthmusZap ahua beber, emborracharse low modal
ZPT786 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Bén bejiga orinaria rising modal
ZPT1694 | BeamDA(2004) 399 | CLZap 1a yi’ nardo bejuco high glottal
ZPT1950 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut yix bejuco low modal
ZPT1936 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut wak bejuco de aguate high modal
ZPT4347 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich sartz bejuco de asartz high modal
ZPT1943 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut yap yich bejuco de calabaza chompo |rising modal
bejuco de calabaza de
ZPT1945 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut yeth go lachicayuma falling modal
ZPT1946 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut yeth lan bejuco de calabaza huiche | falling modal
ZPT1940 | BeamDA(2004) 404 | CLZap ut ya'tz bejuco de calabaza tamala | glottal glottal
ZPT1912 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lut 1a? bejuco de cera negra glottal glottal
ZPT1939 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut ya bejuco de chayote low modal
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ZPT1949 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut yeth yich bejuco de chicayuma rising modal
ZPT1944 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut yéth chi'n bejuco de chilcayote glottal glottal
ZPT1929 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tla nza yi bejuco de comachiche falling modal
ZPT1910 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Iut boy bejuco de ejote high modal
ZPT1915 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut ngin bejuco de ejotes rising modal
ZPT1923 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut t& pépin bejuco de estropajo high modal
ZPT1920 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut t& mé ga bejuco de fruta fresca falling modal
ZPT1933 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tzéth tzin bejuco de gallina low modal
ZPT1909 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lut bix yi* bejuco de granada glottal glottal
bejuco de guia de
ZPT1928 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tla nza yel (caualquier) calabaza low modal
ZPT1917 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut nza bén bejuco de guia de calabaza |low modal
ZPT1932 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tzéth tzin bejuco de iguana low modal
ZPT1903 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lut bejuco de javali low modal
ZPT1935 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut wach ngid bejuco de jicama rising modal
ZPT1914 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Iut ngin bejuco de la casa low modal
ZPT1919 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut t& Iut tzeth bejuco de melon low modal
ZPT1937 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut xgam bejuco de palo low modal
ZPT1921 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut t& mélonh bejuco de pepino high modal
ZPT1916 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut ni bejuco de piul, santito low modal
ZPT1908 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Iut bix né bejuco de pollo falling modal
ZPT1922 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut t& nguz x1é bejuco de sandia falling modal
ZPT1918 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut t& bid pyul bejuco de santito high modal
ZPT1952 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut (t&) yi’ nza bejuco de tomate falling glottal
ZPT1951 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut y&’z na’ bejuco de vainilla glottal glottal
ZPT1948 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut yéth yich bejuco montés rising modal
ZPT1938 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut xo61 bejuco negro falling modal
ZPT1913 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Iut 14 nza kwarént bejuco seringuina high modal
ZPT834 |BeamDA(2004) 380 | CLZap Bénig Benigno rising modal
ZPT835 |BeamDA(2004) 380 | CLZap Bénit Benito high modal
ZPT2395 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mil Benjamin rising modal
ZPT2399 | BeamDA(2004) 414 | CLZap minh Benjamin rising modal
ZPT994 |BeamDA(2004) 383 |CLZap Buy Bernabé high modal
ZPT3042 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos t& nitz berro falling modal
ZPT345 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ watféw besar falling
ZPT651 |BeamDA(2004) 376 | CLZap a chit besar high modal
ZPT782 |BeamDA(2004) 378 | CLZap Bab bestia de carga high modal
ZPT5405 | BuenoHolle(2016) | 80 | IsthmusZap Bétu Betu low modal
ZPT3693 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wti? beverage from pineapples | glottal glottal
ZPT5615 | Esposito (2003) 87 |SADVZ bads beverage from pineapples |low breathy
ZPT5336 | BuenoHolle(2016) | 29 | IsthmusZap bicicléta bicicleta high modal
ZPT2069 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbay bien, cuidadosamente low modal
ZPT4699 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich (yid) to bigote, barba falling modal
ZPT4239 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhad t€ mzin bigote; barba low modal
ZPT1041 | BeamDA(2004) 384 | CLZap béz t& ya ga’ billote de la flor de coquito | glottal modal
ZPT1040 | BeamDA(2004) 384 | CLZap béz t& ya bdo? billote de platanar glottal modal
ZPT1888 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 1071 bilol(o) glottal glottal
ZPT1889 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lo’l yu? bilole del rio glottal glottal
ZPT1037 | BeamDA(2004) 384 | CLZap béz bilote low modal
ZPT044 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ te: bisabuela falling modal
ZPT3968 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ gol gox bisabuelo rising glottal
ZPT1707 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la zhéb Bix Wane falling modal
ZPT5397 | BuenoHolle(2016) | 39 | IsthmusZap Pédro bixe, orina de nene chiquito |low modal
ZPT3537 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzyi’ bizco glottal glottal
ZPT833 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bénamit blanco high modal
ZPT2701 | BeamDA(2004) 421|CLZap n-gud blanco rising modal

238



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
Sonnenschein
ZPT5876 | (2004) 27 | SBZoogochoZap | shlak blanco modal
ZPT863 |BeamDA(2004) 380 | CLZap Bi blando, blandito rising modal
ZPT5499 | BuenoHolle(2016) | 126 | IsthmusZap suéru blanquillo de hongo low modal
ZPT4671 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich to boca falling modal
ZPT5729 | Esposito (2003) 89|SADVZ ivs boca falling creaky
ZPT5716 | Esposito (2003) 89 SADVZ Juk boca abajo high modal
ZPT4444 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yandatz boca ancha falling modal
ZPT2072 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbdon boca hinchada low modal
ZPT3408 | BeamDA(2004) 437 |CLZap 6 ngwlé boca rajada rising modal
) boca remendada, boca
ZPT5035 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yo'd plastiko costureada, boca operada | high glottal
ZPT3399 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to cha boca rota high modal
ZPT3409 | BeamDA(2004) 437 |CLZap to ngwza’ boca rota glottal glottal
ZPT3406 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to mzya’ boca rota, boca rompida glottal glottal
ZPT2208 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi to boca, orilla falling modal
ZPT4499 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye nd6 ngwzan Bocapiedra low modal
ZPT2245 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbox boda, casamiento rising modal
ZPT2789 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni n-gocha’-s ta’n bodega glottal glottal
bola, pufio, cosa redonda,
ZPT942 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bol cosa voluda rising modal
ZPT945 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bols lad bolsa de trapo/tela/ropa falling modal
ZPT4486 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yax bonarlo falling modal
ZPT4482 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya bonarse falling modal
ZPT5371 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap kilometru bondadoso, humilde low modal
Sonnenschein
ZPT5864 | (2004) 26 | SBZoogochoZap | zxdan bonito, chulo modal
ZPT3702 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtzin bonito, chulo, bella rising modal
ZPT1286 | BeamDA(2004) 390 | CLZap ga’'d bonito, guapo glottal modal
ZPT3689 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtén bonito, guapo rising modal
ZPT4573 | BeamDA(2004) 462 | CLZap y'ed boquiabierto glottal glottal
borde del alcantilado (i've
also seen borde del
precipicio used in
ZPT387 |Avelino(2004) 137 YalalagZ Boiny B&R2021) high
ZPT4960 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yu? yél ndyén borrac falling glottal
ZPT5003 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél gt borrachera low modal
ZPT2698 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngu borracho low modal
ZPT3266 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid kwa latyo’ borrarse el sentido glottal glottal
borrarse el sentido, borrarse
ZPT3271 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tid t&’1 latyo® el pensamiento glottal glottal
ZPT3005 | BeamDA(2004) 427 | CLZap péj borrarse la mente high modal
Sonnenschein
ZPT5895 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | guditgh Lalo borrego modal
falling
ZPT186 |Avelino(2004) 298 | YalalagZ zi?le borrego (interrupted)
. borrego, oveja, perro de
ZPT2511 | BeamDA(2004) 417 |CLZap me’ pelo fino falling glottal
ZPT3922 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xit bosque, salvaje rising modal
ZPT948 |BeamDA(2004) 382 [CLZap boté botella high modal
ZPT437 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ I:mét botella high
ZPT3999 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 t&€ nitz botella de agua falling modal
ZPT988 |BeamDA(2004) 383 | CLZap buch boton de flor high modal
ZPT995 |BeamDA(2004) 383 | CLZap buch té yi’ boton de flor glottal modal
ZPT1126 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ché’ 14 tyo’ bramar glottal modal
ZPT5120 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zando brasas de lumbre, soplador | falling modal
ZPT1790 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ntza chich brasier rising modal
ZPT3727 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyi’ bravo glottal glottal
ZPT059 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ ge:l bravo low modal
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brayeta de pantalon,
ZPT2838 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ko’ panél manera de pantalon high glottal
ZPT5106 | BeamDA(2004) 474 | CLZap yétz brazada falling modal
ZPT3891 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xik brazo low modal
ZPT2863 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ya’ brazo de rio glottal glottal
ZPT2956 | BeamDA(2004) 426 | CLZap na yi brazo mocho low modal
ZPT1653 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la bizh bretafia low modal
ZPT182 | Avelino(2004) 214 | YalalagZ ta? brincar los cueros del ojo | falling
ZPT1416 | BeamDA(2004) 392 [CLZap Jul brincar, volar rising modal
ZPT3943 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xkwe? t& mbéw bromelia silvestre low glottal
ZPT4485 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yap brote de chayote? falling modal
ZPT2237 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbit ngwlozh bruja rising modal
ZPT034 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ (])ffzza: bruja (que chupa de noche) |high weak larynx
ZPT2472 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mxe? brujeria glottal glottal
ZPT5001 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yél brij brujeria (enfermedad de) high modal
ZPT972 |BeamDA(2004) 383 | CLZap brj brujo high modal
ZPT2612 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndo xla? buche de ave glottal glottal
buche, tragadera donde
ZPT2613 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo xla? almacena comida aparte glottal glottal
ZPT3901 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin mbal buen, bueno high modal
ZPT3137 | BeamDA(2004) 430 | CLZap s6 mbal buena gente high modal
ZPT996 |BeamDA(2004) 383 |CLZap bwén bueno high modal
ZPT266 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ bey, bueno, bien low
ZPT3638 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wén bueno, bien, si high modal
ZPT357 | Avelino(2004) 132 | YalalagZ dabrao Buenos dias, compadre low
ZPT4562 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? ktchi bugambilia high glottal
ZPT4564 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? mombil bugambilia high glottal
ZPT2927 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhich bugambilia amarilla low modal
ZPT2910 | BeamDA(2004) 425|CLZap nza n-gid bugambilia blanca rising modal
ZPT554 |B&R(2021) 2 (MacZ dhagwi? bugambilia morada mid checked
ZPT2297 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbzhazh baho rising modal
ZPT2471 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mwi’k buho glottal glottal
ZPT2697 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngotz tzéy baho high modal
ZPT273 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ tityon baho ow
ZPT4844 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid (ndd) xtizh bule falling modal
ZPT4548 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth na? bule glottal glottal
. bule bailarin, estrompo de
ZPT5080 | BeamDA(2004) 473 | CLZap ye gol bule low modal
ZPT5078 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé bte’k bule chueco glottal glottal
ZPT5084 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé nitz bule de agua falling modal
ZPT1110 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chaf né ko'l bule de bejuco largo glottal modal
ZPT2696 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngo’zh bule de cuchara glottal glottal
ZPT4549 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth t& lut tez na? bule de huiro glottal glottal
ZPT4194 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nda yé bule de jicara rising modal
ZPT5042 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth bule de tortilla low modal
ZPT5112 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zab bule largo low modal
ZPT2411 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mké? go’d bule metlapil glottal glottal
ZPT5079 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé gob ni bule para tomar agua low modal
ZPT4550 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth xo bule sembrador low modal
ZPT2047 | BeamDA(2004) 406 | CLZap marr Bulmaro high modal
ZPT5255 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 nték burlarse (de...) high modal
ZPT3595 | BeamDA(2004) 441 | CLZap un zin burlarse; reirse low modal
ZPT1660 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la gu xtil burra hembra high modal
ZPT990 |BeamDA(2004) 383 |CLZap burr burro rising modal
ZPT4395 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yé’l burro macho glottal glottal
ZPT989 |BeamDA(2004) 383 |CLZap bar mach burro macho high modal
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buscar(lo) querer,
ZPT5165 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhal conseguirlo rising modal
buzear (underwater)
ZPT5263 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 zith lanzarse (into a project) falling modal
ZPT499 | Avelino(2004) 154 | YalalagZ kapaz caballo falling
ZPT3623 | BeamDA(2004) 441 |CLZap way t&€ mé xu’ caballo del diablo glottal glottal
ZPT3624 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wiz caballo, bestia rising modal
ZPT2962 | BeamDA(2004) 427 |CLZap fia’n ndo cabecear falling glottal
cabecera, almada (local for
ZPT2999 | BeamDA(2004) 427 |CLZap pasti ndye? 1ad almohada), rebozo falling glottal
ZPT4643 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yich cabello low modal
ZPT4685 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich yek cabello low modal
ZPT4694 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich yél cabello de elote (animal) falling modal
ZPT4696 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich yél t& nzé cabello de elote (tierno) falling modal
ZPT4695 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich yél t& niz cabello de la mazorca falling modal
ZPT4687 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich yél té niz cabello de mazorca falling modal
cabello despeinado; cabello
ZPT4693 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich yox suelto falling modal
ZPT3687 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wle? cabello suelto glottal glottal
ZPT3785 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ cabeza falling glottal
ZPT567 |B&R(2021) 2 |MacZ icha cabeza high modal
ZPT5450 | BuenoHolle(2016) | 101 | IsthmusZap iqué cabeza high modal
ZPT4525 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek cabeza low modal
ZPT4628 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi yek xi cabeza de jicara, calvo low modal
cabeza enredado, pelo
chino; cabea cachambrosa
ZPT2702 | BeamDA(2004) 421|CLZap nglp (se olvida mucho) rising modal
ZPT4308 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xo cabo de hacha; palo duro low modal
cabo, jefe, dirigente; guia,
ZPT3827 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ nzy6 néd gente que va adelante rising glottal
ZPT2575 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nda xit zi’l cabolla grande glottal glottal
ZPT391 |Avelino(2004) 137 | YalalagZ tras cacahuanano falling
ZPT5651 | Esposito (2003) 87 |SADVZ batfa cacalote falling creaky
ZPT461 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ betfy, cacalote low
ZPT2949 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzdy cacao high modal
ZPT404 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ zjoa cacao high
ZPT4250 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzdy cacao falling modal
ZPT2220 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbith cachetada low modal
cachete (mexico) mejilla
(formal) moflete (other
ZPT462 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ za?j areas) nalga (butt cheek)
Sonnenschein cacomixtle (gato o mapache
ZPT5887 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | shgheza' como mamifero) checked
ZPT4988 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yoj cactus low modal
ZPT4899 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yoj [edited] cactus low modal
ZPT149 |Avelino(2004) 178 | YalalagZ 7€ cada high modal
Sonnenschein
ZPT5826 | (2004) 21| SBZoogochoZap | weghe cada uno modal
Sonnenschein
ZPT5804 | (2004) 20 | SBZoogochoZap | The' cadera checked
ZPT4276 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tnix caer low modal
ZPT5533 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez bisT caer mid
caer en una trampa, ser
alcanzado, detenido,
localizado, cachado, visto,
agarrado, o pescado por
ZPT5462 | BuenoHolle(2016) | 106 | IsthmusZap abantaa alguien low modal
ZPT1750 | BeamDA(2004) 400 | CLZap lazo caerse falling modal
ZPT772 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ach ké caerse falling modal
ZPT759 |BeamDA(2004) 378 | CLZap azin caerse duramente low modal
ZPT692 | BeamDA(2004) 376 | CLZap ala caerse, gotear falling modal
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ZPT1436 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kafé yix café montés, café criollo low modal
ZPT1236 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap éskalér café rancio high modal
ZPT4504 | BeamDA(2004) 460 | CLZap Y¢é no’l cagada larga glottal glottal
cagada mas amplia que
. normal (por ¢j. cuando esta
ZPT3568 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tel enfermo uno) falling modal
ZPT993 |BeamDA(2004) 383 | CLZap butz cagada voluda rising modal
ZPT3939 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xké cagar falling modal
ZPT5296 | BuenoHolle(2016) 14 | IsthmusZap béne? caiman low glottal
ZPT1469 | BeamDA(2004) 394 | CLZap Kay Caitano rising modal
ZPT1437 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kaj caja high modal
ZPT3760 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan 13 t& yi’ mbéz caja de cerillos de fosforos |rising glottal
ZPT2375 | BeamDA(2004) 414 | CLZap méd caja de dinero high modal
ZPT2821 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nik caja de madera falling modal
ZPT1439 | BeamDA(2004) 393 | CLZap k4j t€ nzhop caja de maiz rising modal
ZPT1444 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kajét cajete high modal
ZPT1346 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gor yi cal rising modal
ZPT2240 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbitz calabaza falling modal
calabaza de bejuco de
ZPT4546 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth go chicayuma falling modal
calabaza de cascara,
ZPT4547 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth lan calabaza tamala falling modal
ZPT4545 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yéth chi’n calabaza de la chicayuma | glottal glottal
ZPT1324 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 xik calabaza huiche low modal
ZPT5074 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé calabaza tamala falling modal
ZPT4082 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xéth calabazza chompa falling modal
calador (para calar costales
ZPT1446 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kalador de cafe) high modal
ZPT4625 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi tzi calanda falling modal
ZPT2211 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi zag calandria low modal
ZPT2203 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi calandria amarilla rising modal
calandria de color amarillo
bajo, (una abeja/avispa que
ZPT3370 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tono 1a come las matas de frijolar) |falling modal
ZPT2205 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi n-gitz calandria negra rising modal
calantia amarilla, calandria
ZPT4364 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi? mbil nzhich amarilla, calambria amarilla | low glottal
ZPT3317 | BeamDA(2004) 435| CLZap tith yek mén calavera, craneo rising modal
ZPT4316 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xtil di fab calcetin high modal
ZPT1785 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ndy6 ndatz mén | calcetines rising modal
ta’ na nbo? kwént xa’
ZPT3207 | BeamDA(2004) 432 |CLZap zil calculadora, computadora  |rising glottal
Sonnenschein caldo de Ulalia, puro caldo
ZPT5865 | (2004) 26 | SBZoogochoZap | zban sin verduras modal
calentarlo, chupar para
. curar (como hacen los
ZPT5206 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhe curanderos) falling modal
ZPT572 |B&R(2021) 2 (MacZ isa?a calentarse mid rearticulated
ZPT3256 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tél yo calentarse falling modal
ZPT3457 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyl calentarse rising modal
calentarse (junto a la
ZPT785 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ban lumbre) low modal
calentarse con temperatura
ZPT5650 | Esposito (2003) 87 |SADVZ natfa? de edad falling creaky
calentura de dolor de muela
ZPT2171 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéx yi'n o diente glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5921|(2004) 32 | SBZoogochoZap | yaa' calentura de donde se corta creaky
. calentura de escaloftio;
ZPT3956 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xle xil calelntura de paludismo falling modal
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mbéx t& (béx t&)
ZPT2169 | BeamDA(2004) 409 | CLZap peérik calentura de espanto rising modal
ZPT177 | Avelino(2004) 200 | YalalagZ tfa? calentura de gripa high creaky
ZPT3953 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xI8 18 t6 calentura de la gripa falling modal
ZPT3952 | BeamDA(2004) 448 | CLZap x1é ndaw nzha calentura de oido falling modal
ZPT3955 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xI8é to calentura de tos falling modal
; . calentura que ya no sale
ZPT3951 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xle ndaw ndey hasta la muerte low modal
ZPT3950 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xI& ltizh calentura; vapor falling modal
ZPT5018 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél wyd calida. calido low modal
ZPT3866 | BeamDA(2004) 447 | CLZap x&b caliente rising modal
ZPT1622 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwé’z calmarlo glottal glottal
ZPT1596 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwé calmarse rising modal
ZPT4173 | BeamDA(2004) 453 | CLZap yaled calor low modal
ZPT169 |Avelino(2004) 200 | YalalagZ l:a calor high modal
ZPT5641 | Esposito (2003) 87| SADVZ nal:a calor high modal
Sonnenschein
ZPT5885 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | sshaa calor creaky
ZPT3691 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wii calor rising modal
. calor (noun) caliente
ZPT1026 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bzhe (adjective) falling modal
ZPT3869 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xétza’ calor, caliente, hace calor | glottal glottal
ZPT4530 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek tizh calvo, cabeza pelon falling modal
ZPT4529 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek té calvo, pelon falling modal
ZPT1817 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién ni ya? calzon glottal mogl
ZPT1448 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kam cama high modal
ZPT5599 | Esposito (2003) 87| SADVZ ka?m: cama high modal
ZPT4352 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yin cama low modal
ZPT4705 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yin cama low modal
ZPT1449 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kam do? yeézh cama de mecate delgado low glottal
cama de tierra (para hacer
ZPT2907 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nza di tapezcos de fugon) falling modal
ZPT1484 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kam la yi’ cama que tiene dibujos glottal glottal
ZPT4469 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yalj camaleon glottal glottal
ZPT3609 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wach ndaw camaledn rising modal
ZPT2688 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid camaledn falling modal
ZPT4411 | BeamDA(2004) 459 | CLZap ydj camaledn rising modal
ZPT2185 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz wan camarén low modal
ZPT1997 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&°ch camaron reculon glottal glottal
ZPT403 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ zna? camarén salado low
cambiar el corazon,
ZPT1127 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ché’ latyo’ cambiar novios glottal modal
ZPT963 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-0? nguz kwé cambiar(se) falling modal
ZPT145 | Avelino(2004) 172 | YalalagZ wtfa? cambiarlo high modal
ZPT5203 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zh&’ cambiarse (la ropa) glottal glottal
ZPT4454 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaz cambiarse de pluma low modal
néz nzyen nzta par
ZPT2656 | BeamDA(2004) 420 | CLZap santa marrt cami rising modal
ZPT1590 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’n caminar glottal glottal
ZPT5278 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 caminar chueco low modal
Sonnenschein
ZPT5781 |(2004) 18 | SBZoogochoZap | gata' caminaré checked
ZPT297 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ 1€? caminaste high
ZPTO075 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ ¢so? caminaste low modal
Sonnenschein
ZPT5913 | (2004) 31 | SBZoogochoZap | beida' camino checked
ZPT2763 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwzan camino low modal
camino para el rancho
ZPT2651 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz kwa’ “Confradia” glottal glottal
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camino que va del Rancho
. Campo Nuevo para San
ZPT2845 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ndé ché yel néz | Miguel Coatlan falling modal
camino tendido, camino
ZPT1451 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kamin sanh jwanh | parejo high modal
camino, ruta, sendero
ZPT2654 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz ntyid trénh (forest) high modal
ZPT2710 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ga’ wti camote falling glottal
camote (mexico i think?)
ZPT1363 | BeamDA(2004) 391 | CLZap 20 kwi batata (also C.A.) boniato  |low modal
ZPT1361 | BeamDA(2004) 391 | CLZap 20 camote de cedilla falling modal
ZPT172 | Avelino(2004) 200 | YalalagZ g0 camote de palo, yuca falling modal
ZPTO086 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ ja campana low
ZPT5635 | Esposito (2003) 87| SADVZ kampan campana rising modal
ZPT5334 | BuenoHolle(2016) | 29 | IsthmusZap péra campesino, agricultor low modal
ZPT1140 | BeamDA(2004) 386 | CLZap Del campo low modal
ZPT5625 | Esposito (2003) 87| SADVZ lats campo falling creaky
ZPT5766 | Esposito (2003) 89 SADVZ lats campo falling creaky
ZPTO087 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ ja cafia falling
ZPT5569 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez jéttia cafna mid
ZPT2826 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nith cafia falling modal
ZPT4301 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xil cafia low modal
ZPT4363 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ mbil n-gud cafa blanca rising glottal
ZPT2830 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nith xtil cafia de Castilla high modal
ZPT3765 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan nith xtil cafia de castilla high modal
canal donde echan agua
(como albaiil construyendo
ZPT979 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bto’tz casa) glottal modal
ZPT2080 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé 1o canareja low modal
ZPT1953 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut? canareja de pelo glottal glottal
ZPT5044 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth bad canas rising modal
ZPT1089 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chikwit canasta high modal
ZPT607 |B&R(2021) 3| MacZ sumii canasta rise modal
ZPT1538 | BeamDA(2004) 395 | CLZap kosti canasta de las costillas high modal
low
ZPT154 | Avelino(2004) 178 | YalalagZ ga’a canasta, canasto, cesta (interrupted) | creaky
canasta,canasto (i think is
ZPT5333 | BuenoHolle(2016) | 29 | IsthmusZap dxumi what is used in C.A) low modal
ZPT5643 | Esposito (2003) 87| SADVZ kana?st canasto high modal
Sonnenschein
ZPT5793 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | zhome' canasto checked
chikwit t& tramp t&
ZPT1091 | BeamDA(2004) 385 | CLZap mtyétz canasto trampa de camarén |low modal
ZPT3896 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin cancion, canto, canta low modal
ZPT1427 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Jyél Candida high modal
ZPT2384 | BeamDA(2004) 414 | CLZap ménad candil high modal
ZPT2077 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé cangrejo high modal
ZPT5139 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zed cangrejo de sal low modal
ZPT1456 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kanik canicula, canica, 22/8-22/9 |high modal
ZPT1454 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Kén Canida high modal
ZPT2819 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni x0 canilla low modal
canilla, donde unen los
ZPT5240 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z-0’b huesos, coyuntura glottal glottal
ZPT1457 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kanonh té yib canon glottal glottal
ZPT2609 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo lut tzeth cansado low modal
ZPT5636 | Esposito (2003) 87| SADVZ kansad cansado rising modal
ZPT5168 | BeamDA(2004) 475 |CLZap zha’b cansancio glottal glottal
ZPT2489 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzha’b cansarse; tener flojera glottal glottal
ZPT3895 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xim cantar high modal
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ZPT5218 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi’ latyo’ cantar glottal glottal
ZPT327 |Avelino(2004) 122 | YalalagZ b3zone ~ bdzone cantaro low
ZPT3010 | BeamDA(2004) 428 | CLZap peérol cafiuela rising modal

cafiuela de mazorca,
ZPT2957 | BeamDA(2004) 426 | CLZap fia yi té niz rastrojo de mazorca low modal
ZPT130 |Avelino(2004) 170 | YalalagZ pit cafiuto de hilo falling

capar (local), castrar
ZPT954 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-o? bid t& (standard) rising modal
ZPT1459 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kapiy t&¢ mbdo? capilla del santo glottal glottal
ZPT3794 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ lat caporal low glottal
ZPT1134 | BeamDA(2004) 386 | CLZap da g6 yin capote para agua falling modal
ZPT2022 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma yix capulin low modal
ZPT4832 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid nguz nd6 cara falling modal
ZPT595 |B&R(2021) 3| MacZ lo cara fall modal
ZPT5707 | Esposito (2003) 88 |SADVZ 19 cara low breathy
ZPT3694 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wti’ch cara arrugada glottal glottal
ZPT4823 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid ndd bchi'n cara arrugada glottal glottal
ZPT4825 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid nd6 mbya’t cara arrugada glottal glottal
ZPT5324 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap Iu cara, punta, a(l) low modal
ZPT371 |Avelino(2004) 134 | YalalagZ maxa' caracol high
ZPT2305 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbél’ waz caracol rising glottal
ZPT4342 | BeamDA(2004) 457 | CLZap yayitl caracol falling modal
ZPT2149 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? biyi caracol de agua low glottal
ZPT5711 | Esposito (2003) 88| SADVZ bo? carbon mid creaky
ZPTO015 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ b@: carbon rising weak larynx
ZPT016 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ bJL:l_u: carbon rising weak larynx
ZPT1025 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzhu? carbon glottal modal

Sonnenschein

ZPT5909 | (2004) 31 | SBZoogochoZap | bao' carbon checked
ZPT354 | Avelino(2004) 132 | YalalagZ baod? carbon high
ZPT5317 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap buu carbon rising creaky
ZPT597 |B&R(2021) 3 |MacZ lo? carbon high checked
ZPT1764 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’n mbé z6n carcel falling glottal
ZPT1844 | BeamDA(2004) 402 | CLZap li tyi’b carcel glottal glottal
ZPT1865 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lit yi’b t€ ngu carcel de borrachos low glottal
ZPT3401 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to lat bich carga falling modal
ZPT4905 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’ carga de lena glottal glottal
ZPT1635 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ké? cargar glottal glottal
ZPT1462 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Kar Carlos rising modal
ZPT1463 | BeamDA(2004) 394 | CLZap Kar Carmen rising modal
ZPT3341 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’x carne glottal glottal
ZPT003 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ b&;\:l carne rising weak larynx
ZPT004 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ b&;e:l carne rising weak larynx
ZPT5669 | Esposito (2003) 88| SADVZ bél: carne falling creaky
ZPT517 |B&R(2021) 1| MacZ bela? carne low checked
ZPT298 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ bére?lé carne high
ZPT1546 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko’b t& nil yach carne de cuche falling glottal
ZPT4008 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b carne podrida glottal glottal
ZPT4123 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya btzya® yix carnecuil del monte low glottal
ZPT4863 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix panél carnecuil, guajenicuil high modal
ZPT3808 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ nduth méan carnicero rising glottal

carnisuelo, espina de
ZPT4668 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tith carnisuelo low modal

high

ZPT114 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ 36% caro (interrupted) |creaky
ZPT1465 | BeamDA(2004) 394 | CLZap Karr Carolina rising modal
ZPT3811 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndux kwa’ ya carpintero low glottal
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ZPT5420 | BuenoHolle(2016) | 85 | IsthmusZap neza carretera low modal
ZPT2647 | BeamDA(2004) 419 | CLZap néz carretera falling modal
ZPT4219 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nguz agi né carrizo falling modal
ZPT1874 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lod carrizo low modal
carrizo para llamar a la
ZPT5111 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za di*zh xéx venada rising glottal
ZPT4302 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xil carrizo, el mero carrizo low modal
ZPT5591 | Esposito (2003) 87| SADVZ kar: carro high modal
Sonnenschein
ZPT5844 |(2004) 23 | SBZoogochoZap | karrw carro modal
ZPT4760 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'b nzyé carro low glottal
ZPT4909 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’ ya carro de carga low glottal
ZPT5478 | BuenoHolle(2016) | 116 | IsthmusZap coche carro, coche, automovil low modal
ZPT3411 | BeamDA(2004) 437| CLZap to ni carta low modal
cartero, gente transporta el
ZPT136 |Avelino(2004) 170 | YalalagZ tfyés correo falling
ZPT2733 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz t€ yi'b ndach | cartucho de rifle que quema | low glottal
ZPT2073 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbdo’ casa glottal glottal
ZPT1864 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lit casa low modal
ZPT5696 | Esposito (2003) 88| SADVZ or casa high modal
ZPT1850 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lid casa low modal
ZPT338 | Avelino(2004) 124 | YalalagZ 013 casa low
Sonnenschein
ZPT5908 | (2004) 30 | SBZoogochoZap | yoo casa creaky
ZPT2788 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni lad casa de campana falling modal
ZPT4791 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi lid mbi’zh Casa de Piedra de Sopilote |glottal glottal
ZPT2794 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni t& zhul casa de pollito low modal
ZPT4152 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya kazh casa de vara falling modal
ZPT5094 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél casa de zacate falling modal
ZPT2798 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni yix casa de zacate falling modal
casa donde se reuna la
gente, casa real, casa
ZPT4634 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib btzo? ni blé’ grande glottal glottal
casa mascaras, casa de
disfraze, donde se visten los
ZPT4279 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya to ni hombres en dias de fiesta  |low modal
ZPT2790 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni nzho’b ga’p casa pared de adobe glottal glottal
ZPT4436 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yal chi lya’ casarse glottal glottal
ZPT2508 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzin wa cascabel (de la vibora) falling modal
ZPT2315 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l 1a yi* cascabel de culebra glottal glottal
cascada, chorro donde salta
ZPT2450 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyé&’ch el agua glottal glottal
ZPT3998 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 t& nguz ga’ cascara de armadillo glottal glottal
ZPT2246 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbox cascara de palo grueso high modal
ZPT3851 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xab ya cascara del palo low modal
ZPT1742 | BeamDA(2004) 400 | CLZap latz cascar6 de camaron low modal
ZPT3997 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 ngl cascaro6 de huevo falling modal
. cascaron de cartucho de
ZPT3762 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan ndéy arma low modal
ZPT2167 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbél ye ni casero, jefe low modal
ZPT5497 | BuenoHolle(2016) | 126 | IsthmusZap casi casi low modal
ZPT333 | Avelino(2004) 123 | YalalagZ bzit caspa high
ZPT3349 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tiz caspa falling modal
ZPT3321 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tiz caspa (de la cabeza) high modal
ZPT1502 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ke? yi'b castigarlo glottal glottal
ZPT3494 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tz¢ zi castigo? high modal
ZPT1042 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bé? castilla, castellano, espafol | glottal modal
ZPT5637 | Esposito (2003) 87 |SADVZ kapad castrado rising modal
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low
ZPT117 | Avelino(2004) 163 | YalalagZ we'e castrar, capar (interrupted) | creaky
ZPT1849 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lich Catalina, Marcelina rising modal
ZPT1467 | BeamDA(2004) 394 | CLZap Kat Catarina high modal
ZPT5440 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap tapa catorce low modal
ZPT3326 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’ da catorce falling glottal
ZPT393 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ tfda? catorce high
ZPT2236 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbit go’b catrin glottal glottal
catrin; gente grande; gente
rica; gente poderosa; gente
ZPT3843 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ zi’l importante glottal glottal
ZPT3486 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzé CAUS high modal
ZPT5540 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez a:ni cavar high
ZPT1123 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ch&’ cazuela grande glottal modal
cazuelita (mas grande que
. la chilmolera), cazuela
ZPT3565 | BeamDA(2004) 440 | CLZap teg hecha en barro falling modal
ZPT254 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ kv¥in cebolla
ZPT2576 | BeamDA(2004) 418 | CLZap nda xit cebolla falling modal
ZPT3614 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wach yél cebolla verde low modal
ZPT2577 | BeamDA(2004) 418 | CLZap nda xit bix cebollin rising modal
ZPT2578 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nda xit yi° cebollin glottal glottal
ZPT3126 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Sil Cecilia, Vacilio rising modal
cedilla, tlcera? (liquido
ZPT2842 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz 1al agrio) falling modal
yid par 1 t& nguz
ZPT4835 | BeamDA(2004) 468 | CLZap ndo ceja falling modal
ZPT3528 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo’ yich nguz nd6 | cejas falling glottal
ZPT1184 | BeamDA(2004) 387 |CLZap Dén Celedonio, Celedonia high modal
ZPT3288 | BeamDA(2004) 434 | CLZap Tin Celestino high modal
ZPT3769 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan to celoso falling modal
Cemposuchitl chica
ZPT4365 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ ndux (hembra) rising glottal
Cempouchitl (local),
ZPT4752 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ yi nitz Cacalosuchil (libro) rising glottal
ZPT4747 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ t€ mbé’l Cempouchitl blanco glottal glottal
ZPT2207 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi nzhich Cempozuchitl amarillo low modal
ZPT4370 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ ze’ch Cempozuichitl rojo glottal glottal
ZPT3113 |BeamDA(2004) 430 | CLZap sche’ cena glottal glottal
ta’ n-gocha’-n' di t&
ZPT3211 | BeamDA(2004) 432 | CLZap yez cenicero falling glottal
ZPT5126 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za? 1&d cedidor low glottal
ZPT796 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bay len cefiidor low modal
Sonnenschein
ZPT5777|(2004) 18 | SBZoogochoZap | dehe ceniza breathy
ZPT1158 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di ceniza falling modal
ZPT610 |B&R(2021) 4 |MacZ te ceniza fall modal
ZPT188 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ de ceniza low
ZPT233 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ de ~0¢ ceniza low
ZPT1807 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lazh centro del pueblo falling modal
ZPT3352 | BeamDA(2004) 435 | CLZap tla centro, en medio rising modal
ZPT4965 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yu ble? cenzontle glottal glottal
ZPT2623 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndéy cepillo dentail low modal
ZPT2619 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndyith nitz do’ cera glottal glottal
ZPT4902 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yop cera de abeja de enjambre | low modal
ZPT2684 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngin nzha cera del oido falling modal
ZPT5496 | BuenoHolle(2016) | 126 | IsthmusZap gaxha cerca low modal
ZPT1871 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 10 cerca low modal
ZPT5426 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap céreca cerca, cerquita low modal
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ZPT2145 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbézan cercado de flores low modal
ZPT3471 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza bek cercar, tapar, tajar low modal
ZPT3472 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza 1o cercar, tapar, tajar low modal
ZPT885 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bin tuzh cerde bajo rising modal
ZPT1373 | BeamDA(2004) 391 | CLZap guch cerdo, chancho, puerco rising modal
ZPT4895 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yob yek cerebro low modal
ZPT2955 | BeamDA(2004) 426 | CLZap jit:} cerrado rising modal
ZPT5520 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez 0ia cerrar low

ZPT5214 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z-in cerrar los ojos ? modal
ZPT4488 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye cerro low modal
ZPT4517 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yebétka Cerro Beteca falling modal
ZPT4518 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yebko? Cerro Beteco glottal glottal
ZPT4553 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yeétko? Cerro Beteco glottal glottal
ZPT4493 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye go Cerro Camote falling modal
ZPT1726 | BeamDA(2004) 399 [CLZap Lat Byol Cerro Cuapinole falling modal
ZPT4509 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye tith Cerro de Huesos low modal
ZPT4491 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye bzdy Cerro Escalero high modal
ZPT4505 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye skopét Cerro Escopeta high modal
ZPT4492 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye din Cerro Estribo rising modal
ZPT4495 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye ltyi’b Cerro Estribo glottal glottal
ZPT4506 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye strib Cerro Estribo high modal
ZPT1195 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap Do’ Ye Y7’ Cerro Flores glottal modal
ZPT4612 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Ye¢ Ke? (CAN) | Cerro Gavilan glottal glottal
ZPT4516 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye zi’l Cerro Grande glottal glottal
ZPT4508 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye tézh Cerro Grito rising modal
ZPT4514 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye yi'b ya Cerro Hacha low modal
ZPT4284 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tzd do’ ni Cerro Horcon low glottal
ZPT4490 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye bew Cerro Javalin low modal
ZPT4502 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye nké bi’zh Cerro Leon glottal glottal
ZPT4503 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yé& nké mbi’zh Cerro Leon glottal glottal
ZPT4501 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye ngutz kwi’ Cerro Mordoia glottal glottal
ZPT4515 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye yoj [edited] Cerro Nopal low modal
ZPT4512 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye xil Cerro Otate low modal
ZPT2605 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo6 byon Cerro Pityona falling modal
ZPT4507 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye t€ ngwzi’ Cerro Rayo glottal glottal
ZPT4489 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye bdon Cerro Remolino low modal
ZPT4511 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye wix Cerro Sabroso rising modal
ZPT4496 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye Ixi’zh Cerro Tejon glottal glottal
ZPT4498 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye ndén Cerro Tizne rising modal
ZPT4497 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye mzhin Cerro Venado falling modal
ZPT5476 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap caguama cerveza low modal
ZPT2847 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz n-gétz cerveza rising modal
ZPT1058 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chay Cesario rising modal
ZPT382 | Avelino(2004) 135 | YalalagZ 1lam cesta high

ZPT5572 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez tsimmi cesta high

cesto/canasto de asa (para
ZPT1092 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chikwit wa cargar pan, etc.), canastito | glottal modal
ZPT1095 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chint chacal high modal
ZPT2091 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé zon chacal falling modal
ZPT1688 | BeamDA(2004) 399 | CLZap 1a yich nit’ chacalota glottal glottal
ZPT1501 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ke? chalan, mozo glottal glottal
ZPT5021 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél xal chalan; presumido rising modal
ZPT2298 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbzha’ chamaca cuidanene glottal glottal
. ) chamaco del costoche, hijo

ZPT2313 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbeéz t&¢ mbez del sancho, hijo del monte |low modal
ZPT1265 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gamit chamacos chiquitos high modal
ZPT3080 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rifionh chamacos musicos high modal
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ZPT804 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba chamiza falling modal
ZPT1657 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la byol chamiza low modal
ZPT5671 | Esposito (2003) 88| SADVZ be? champifion mid creaky
ZPT5582 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez be?ja champifion high
ZPT632 |B&R(2021) 4|MacZ xugwe chancear, jugar fall modal
chango (i think is the
mexican variation). i use
ZPT1998 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&°ch mono glottal glottal
chango? i heard this is the
mexican variation. we say
ZPT105 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ l:aw mono. falling
ZPT1405 | BeamDA(2004) 392 [CLZap jér chapeo high modal
ZPT2799 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni yix chapulin falling modal
ZPT367 |Avelino(2004) 134 | YalalagZ bich chapulin falling
ZPT2212 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbichi’x chapulin bixiento glottal glottal
ZPT2014 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma lwé chapulin de ala falling modal
ZPT1055 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chant chapulin de cochito high modal
ZPT2239 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbit ya yich chapulin, langosta rising modal
ZPT1047 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bé&?l yid kwé charco falling modal
ZPT446 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wzen chatear low
ZPT270 |Avelino(2004) 104 | YalalagZ watfaly chatear low
Sonnenschein
ZPT5896 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | yapgh chayote modal
ZPT454 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ japy chayote falling
ZPT612 |B&R(2021) 4|MacZ totse? chayote mid checked
ZPT231 |Avelino(2004) 97 | YalalagZ jit chayote high
ZPT2614 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndo xye chayote (mexican squash) |low modal
ZPT1942 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iut yap xu’b chayote de espina glottal glottal
ZPT2364 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé gl chayote montes, toloache | falling modal
ZPT1941 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut yap chayote pelon falling modal
Checked vowels are not
assumed to be contrastive
with creaky (laryngalized
vowels). See p. 182 for high
ZPT159 | Avelino(2004) 182 | YalalagZ gara more.canasta, canasto (interrupted) | creaky
ZPT1023 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzhin chehuizle chahuizlado low modal
ZPT1708 | BeamDA(2004) 399 | CLZap Labcho™ chepil glottal glottal
chepil de arena, chepil de
ZPT5072 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&'z ylx cerro falling glottal
ZPT5071 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&'z ye chepil de cerro low glottal
chepil de leche, quelite de
ZPT1703 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la y&z ton leche low glottal
ZPT1700 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la y&'z méd chepil de media high glottal
chepil fresco de los
ZPT1691 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la yi* bid difuntos falling glottal
ZPT4402 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zi’x chepil macho glottal glottal
ZPT5067 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yéz chepil, chicalmata glottal glottal
ZPT5657 | Esposito (2003) 88 |SADVZ tfé?k chequear high modal
ZPT335 | Avelino(2004) 123 | YalalagZ bze? chicatana low
ZPT2296 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyé’zh chicatana glottal glottal
ZPT526 |B&R(2021) 1 |MacZ beree? chicatana (arriera) rise checked
ZPT2268 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbye’zh chicatana chiquita glottal glottal
chichalaca (local),
ZPT2482 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin mbich chachalaca (standard) low modal
ZPT2176 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz ka chicharra rising modal
chicharra grande, cortapalo,
ZPT1429 | BeamDA(2004) 393 | CLZap ka muerdapalo rising modal
ZPT1087 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chikri chicharra, chiquiri, siquiri  |low modal
ZPT582 |B&R(2021) 3| MacZ lani chiche low modal
ZPT1875 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 1od xkwézh chicle rising modal
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ZPT1086 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chikliin chicluna rising modal
ZPT875 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bich chiflar low modal
ZPT2970 | BeamDA(2004) 427 | CLZap ol yu? chiflar glottal glottal
chiflido de lechuza (local),
chiflado de lechuza
ZPT5750 | Esposito (2003) 89|SADVZ dam: (standard?) rising modal
ZPT2457 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi’l tizh chigon rising glottal
chilar Bartalefio, palo de
ZPT4383 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi'n yi xil chile de San Bartolo low glottal
ZPT4376 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi'n gu lazh chilar de chile poblano falling glottal
ZPT4380 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi'n tuch chilar de tusta high glottal
ZPT4778 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'n yi xil chilatole low glottal
. chilcayote, calabaza
ZPT5088 | BeamDA(2004) 473 | CLZap ye wirr chilcayota high modal
ZPT2062 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbad chile ancho low modal
ZPT4777 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’n ya lat chile bartolefio low glottal
ZPT1076 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chéwiz chile chigole high modal
. chile chigole, chigole. chile
ZPT4774 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’n ke lat chichalaca low glottal
ZPT4770 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’n chigol chile chilito rising glottal
ZPT4775 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’n nga’x chile costefio glottal glottal
ZPT4771 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'n chilit chile de agua high glottal
ZPT4776 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'n ya chile de agua low glottal
ZPT4769 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’n bid chile seco low glottal
ZPT5068 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yéz chile verde glottal glottal
chile, aji (i think is what is | high
ZPT151 |Avelino(2004) 178 | YalalagZ ji’in used in C.A) (interrupted) | creaky
ZPT4767 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'n chile, tusta glottal glottal
ZPT3430 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tach chile, tusta, picante high modal
ZPT2866 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yi'n chilmole, salsa de chile glottal glottal
ZPT4538 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yen be’x chilmolera glottal glottal
ZPT620 |B&R(2021) 4|MacZ xida? chinanteco high checked
ZPT1046 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bé&’l ktich chincharron rising modal
ZPT3712 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxi chinchatlao falling modal
chinchatlao, viuda negra,
ZPT2777 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nhwxi tutatlama falling modal
ZPT2081 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé tén chinche falling modal
ZPT5182 | BeamDA(2004) 475 |CLZap zhin chinche (del campo) rising modal
chinche (i think is the
ZPT132 | Avelino(2004) 170 | YalalagZ bid mexican variation) or acaro | falling
ZPT4129 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya faji té ni chinche de la casa low modal
ZPT4142 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya giich chinche del monte rising modal
ZPT2444 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyén chinche que chupa sangre | falling modal
ZPT4894 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yob nguz ndo chingin falling modal
ZPT2671 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngich chingin rising modal
ZPT2225 | BeamDA(2004) 410 |CLZap mbi’ch chino, rizado, permanente | glottal glottal
ZPT4320 | BeamDA(2004) 457| CLZap ya xa chiquero falling modal
ZPT1085 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chikérr t& kuch chiquero rising modal
ZPT3925 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xitz béw chiquito low modal
ZPT3041 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos t& mbey’ chismoso glottal glottal
ZPT5675 | Esposito (2003) 88| SADVZ tily chispa high modal
chispa o lumbrew que se
pega debajo del comal
después de que se apaga la
ZPT1001 | BeamDA(2004) 383 |CLZap bxil llama low modal
chistes; risas y juego,
ZPT3703 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtzi’ alegria glottal glottal
ZPT2252 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbud chistoso high modal
ZPT4447 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yap chivo, cabra low modal
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ZPT5618 | Esposito (2003) 87| SADVZ n:af chocolate low breathy
ZPT5760 | Esposito (2003) 89 SADVZ naf chocolate low breathy
ZPT2846 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ngach chocolate rising modal
ZPT968 |BeamDA(2004) 383 |CLZap bo ntzi’ chorro, diarrea glottal modal
chotacabra (book), capot
ZPT547 |B&R(2021) 2 |MacZ binni rio, pajaro high modal
ZPT3400 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to ka chucara falling modal
ZPT3315 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith xib chuchillo falling modal
ZPT2229 | BeamDA(2004) 410 |CLZap mbi’zh kwi chuchupaxtle high glottal
ZPT5586 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bel:a chuchupaxtle low
ZPT4856 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix 1a yél chuchupaxtle low modal
Chucupaxtle (un ’lugarcito
ZPT3773 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan y¢ bla’zh en S. Balta.”) glottal glottal
ZPT4125 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya byék chueco falling modal
ZPT5268 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z-up chupador low modal
ZPT3173 | BeamDA(2004) 431|CLZap tam t¢ mzhin chupamiel low modal
ZPT2197 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgu’t chupamiel glottal glottal
ZPT2272 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyin né chupar falling modal
ZPT4481 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya chupar falling modal
ZPT4729 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix to? tiizh chuparrosa chiquita rising glottal
ZPT3650 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wgo'p chuparrosa, chupamirto glottal glottal
ZPT3117 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sén chuparrosa, chupamirto high modal
ZPT2724 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ndd ngwle ciego low modal
ZPT2725 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ndd nzin ciego rising modal
ZPT3680 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wle ciego, tuerto low modal
ZPT1216 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap dib gorr cien high modal
ZPT3683 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wié ciénega, lodo rising modal
ZPT4132 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya gl cienpie rising modal
ZPT4131 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya gl cienpie rising modal
ZPT3733 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyé cierto high modal
ZPT190 |Avelino(2004) 298 | YalalagZ jéz cigarro falling
ZPT5108 | BeamDA(2004) 474 | CLZap yéz cigarro falling modal
ZPT639 |B&R(2021) 4 |MacZ yeda cigarro low modal
ZPT1563 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kalantr cilandro high modal
ZPT2020 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma yich cilandro de espina rising modal
ZPT3242 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tén cinco rising modal
ZPT561 |B&R(2021) 2 (MacZ gayu? cinco low checked
ZPT3646 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wga’y cincuenta y cinco glottal glottal
ZPT4430 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak nzhtizh cinta, caset rising modal
ZPT4226 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nix bol cintura rising modal
ZPT5101 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél yizh t& ngézh cintura de gusano rising modal
ZPT3129 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sinch cinturén high modal
ZPT3541 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tz6 tél cirhuela falling modal
ZPT3605 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wach cirhuela de iguana low modal
ZPT2156 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’t bix cirhuela roja de tomate falling glottal
ZPT4266 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya t& papay né cirhuela roje falling modal
ZPT2919 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhad bid cirhuela seca low modal
Sonnenschein
ZPT5837((2004) 22 | SBZoogochoZap | lhaye cirhuela verde modal
ZPT4419 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak Ciriaco/a high modal
ZPT2918 | BeamDA(2004) 425 | CLZap nzhad ciruela falling modal
ZPT4235 | BeamDA(2004) 455| CLZap ya nzhad ciruelar amarillo falling modal
ZPT2922 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhad né ciruelar rojo falling modal
ZPT2921 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhad ké ciruelar verde falling modal
ZPT3839 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ yézh 1a cirujano falling glottal
ZPT3394 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’l ngwi’ clara del huevo glottal glottal
ZPT347 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ ja claro high

251




Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPT5311 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap na-ya'ni' claro high glottal
ZPT4070 | BeamDA(2004) 451 | CLZap xyé claro rising modal
ZPT4072 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xyé t& ngl claro del huevo falling modal
Sonnenschein
ZPT5776|(2004) 18 | SBZoogochoZap | be clasificador de animales modal
ZPT1500 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ke? Coateco glottal glottal
ZPT3686 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wle? cobarde, atrasado glottal glottal
ZPT1796 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad yich cobija low modal
ZPT1800 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lat yich cobija low modal
ZPT3587 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un kobra cobrarlo high modal
ZPT3668 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wi'y cocer (comida) glottal glottal
ZPT5443 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap zaa cocerse low modal
ZPT5735 | Esposito (2003) 89|SADVZ kar: coche, carro high modal
cochino, puerco, marrano,
ZPT3011 | BeamDA(2004) 428 | CLZap Pi cerdo, cuche rising modal
ZPT2738 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngu’y cocido glottal glottal
ZPT2748 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwi’ cocido glottal glottal
ZPT2273 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyin to yu? cocina glottal glottal
ZPT2797 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni yich cocina (otra casa) rising modal
ZPT5703 | Esposito (2003) 88| SADVZ kok coco rising modal
. coco para tortilla, bula,
ZPT5090 | BeamDA(2004) 473 | CLZap ye yek jicalpextle low modal
ZPT3991 | BeamDA(2004) 449 | CLZap x0 cocoxtle rising modal
ZPT4242 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzhat ndyé coda verde falling modal
ZPT2818 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni xik codo low modal
ZPT4433 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak yal yizh cogollo falling modal
ZPT038 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ 3Ll €ojo, renco high weak larynx
ZPT3076 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rénhk cojo, renco rising modal
ZPT370 |Avelino(2004) 134 | YalalagZ xhan cola high
ZPT1784 | BeamDA(2004) 401 | CLZap l1ad ndo6 yin colcha, ropa de cama low modal
ZPT383 | Avelino(2004) 135 | YalalagZ bay colgar low
colgarse/lo, pegarse,
ZPT1498 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kén-ga guardar, enderazarse falling modal
ZPT3369 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tonod ga’p colina glottal glottal
ZPT095 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ jar colina high
colindancia de lo que tiene
ZPT1259 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gal ndo dentro de la cabeza falling modal
colindancia de tierras,
ZPT1027 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bz&? lindero glottal modal
ZPT1527 | BeamDA(2004) 395 [CLZap koj colindancia, lindero high modal
ZPT388 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ Pga collar high
ZPT3636 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wéch collar rising modal
collar de fruta de palo de
ZPT4128 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya do’ch pipa glottal glottal
collar de las mujeres,
ZPT1808 | BeamDA(2004) 401 | CLZap léch t& xa? gotz gargantilla falling glottal
ZPT515 |B&R(2021) 1 |MacZ begaa collar, gargantilla dip modal
colmena de tierra, miel de
ZPT4355 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yin yl tierra falling modal
ZPT4349 | BeamDA(2004) 457| CLZap ya yich za colmulgar; confesar falling modal
ZPT4015 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b nitz columpiar falling glottal
ZPT615 |B&R(2021) 4|MacZ tumee columpio rise modal
comachiche, bejuco de
ZPT1931 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tzeth calabaza de raton low modal
ZPT1365 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g0 tla’ &'l comadre glottal glottal
comadre vieja, madre del
ZPT2068 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbal gox compadre o de la comadre |rising modal
Sonnenschein
ZPT5926 | (2004) 33 | SBZoogochoZap | yaha comadreja falling breathy
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ZPT2106 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbek yix gox comadreja rising modal

ZPT3345 | BeamDA(2004) 435 | CLZap til comal falling modal
comal (seems to be the
mexican flat griddle, but if

Sonnenschein not a generic term is

ZPT5774|(2004) 18 | SBZoogochoZap |te plancha) modal
combinacion, fondo de

ZPT1782 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad len mujeres low modal
comején que vive en las

ZPT3233 | BeamDA(2004) 433 |CLZap Téch oguera de perico high modal

ZPT5549 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez 0 comer unspecified

ZPT5292 | BeamDA(2004) 478 | CLZap 0 [edited] comer low modal

ZPT882 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bid yo comer falling modal
comerciante, gente que

ZPT1066 | BeamDA(2004) 385 | CLZap Ché vende, vendedor high modal

ZPT1580 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwal ndyé&’-y' comezon glottal glottal

ZPT5224 | BeamDA(2004) 476 | CLZap 20 nké comida high modal

ZPT5491 | BuenoHolle(2016) | 122 | IsthmusZap guendaro comida low modal

ZPT3158 | BeamDA(2004) 431 |CLZap stzi’l comida glottal glottal

ZPT5014 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél waw comida low modal

ZPT2795 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni wzan como high modal

ZPT5439 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap bia' como, entonces (see 210)  |low glottal

ZPT3029 | BeamDA(2004) 428 | CLZap plo Cémo? high modal

ZPT3863 | BeamDA(2004) 447 | CLZap x¢é mod como? high modal
compadre (BAL),

ZPT2067 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbal compadre, comadre (CAN) |high modal

) compadre viejo, padre del

ZPT5029 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yizh gox compadre rising modal
compafiero pleitistio,

ZPT2908 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nza kwarént enemigo rising modal

ZPT652 |BeamDA(2004) 376 | CLZap a mbdo’ completar glottal modal

ZPT568 |B&R(2021) 2 |MacZ ida?a completo high rearticulated

ZPT432 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ n:za?n completo low

ZPT3588 | BeamDA(2004) 441 | CLZap un kamplir completo high modal

ZPT5556 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez 070 comprar mid

ZPT3928 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xi? comprar (informal) glottal glottal

ZPT5216 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z-1? comprarlo glottal glottal

ZPT771 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ach comprarse falling modal

Sonnenschein

ZPT5931|(2004) 34 | SBZoogochoZap | zoalawa' compré checked

ZPT1399 | BeamDA(2004) 392 | CLZap i'd comulgar, confesar glottal glottal

ZPT3795 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ law comunero low glottal

ZPT585 |B&R(2021) 3| MacZ lasi comunidad low modal

ZPT5096 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél braj con high modal

ZPT245 | Avelino(2004) 98 | YalalagZ kone con low

ZPT2512 | BeamDA(2004) 417 | CLZap na con low modal

ZPT1103 | BeamDA(2004) 386 | CLZap Chon Concepcion(a) rising modal
concha de caracol; concha

ZPT2104 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbek xi’l del mar glottal glottal

ZPT2084 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé wne conchuda low modal

ZPT2729 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz té€ 1a yi’ ga’ch | conejo glottal glottal

ZPT5670 | Esposito (2003) 88 |SADVZ bédz conejo falling creaky

ZPT1532 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kongj conejo rising modal

ZPT504 | Avelino(2004) 154 | YalalagZ kunékv conejo falling

ZPT5302 | BuenoHolle(2016) 15 | IsthmusZap 1é:x0 conejo high modal

ZPT2303 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbél’ ye conejo (del campo) low glottal

ZPT2779 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ni conejo casero low modal
conejo del campo (el mas

ZPT3377 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tox lit grande) high modal
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ZPT4012 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b dol confesar; acolmulgar low glottal
ZPT965 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bo conocer falling modal
ZPT5447 | BuenoHolle(2016) | 101 | IsthmusZap xha conocer low modal
ZPT1028 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bz&” Ién x0 yek consuegro low modal
ZPT4049 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xuz yix consuegro/a low modal
ZPT1975 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lzan consuegro/a low modal
ZPT3456 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyé contagiar falling modal
ZPT5132 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’b yél yizh contagiar falling glottal

contagiar la enfermedad,

contaminar a la persona,
ZPT1996 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&” latyo? enfermarlo glottal glottal

high

ZPT438 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wté?é contagiar la flojera a otro (interrupted)
ZPT147 |Avelino(2004) 172 | YalalagZ wt[6? contar (nimeros) high modal
ZPT4181 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya mantzan bix contar(se) rising modal
ZPT1386 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gld contarlo falling modal
ZPT795 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bay contento high modal
ZPT5538 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez kkabi contestar high
ZPT1474 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kad convertir glottal glottal
ZPT4418 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak convertise/ lo low modal
ZPT1528 | BeamDA(2004) 395 [CLZap komid convivio, comida high modal
ZPT5061 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&l krtis coopal de cruz high glottal
ZPT4394 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya y&'l copal glottal glottal
ZPT4405 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zon copal falling modal
ZPT5064 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&1l n-gud copal blanco rising glottal
ZPT5065 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&’l t&€ mbi copal de aire low glottal

copal de cuadro, copal de
ZPT5062 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&l mbad cuadrado, copal aplastado |low glottal
ZPT4470 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’l copal del aire glottal glottal
ZPT5063 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&l n-gitz copal negro rising glottal
ZPT480 |Avelino(2004) 149 | YalalagZ mart copeton falling

coquito apestoso, coyul
ZPT2699 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngu gal apestoso low modal

) coquito, coyul duro,

ZPT1989 | BeamDA(2004) 405 | CLZap led nguz ga’ almendra glottal glottal
ZPT2618 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndyaw la tyo? coraje, le duele el corazon | glottal glottal
ZPT4619 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi bey’ coralillo glottal glottal
ZPT3144 | BeamDA(2004) 431|CLZap sombrér yin corazon de palma falling modal

corazon de palo, corazon
ZPT1526 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap kogo del tronco high modal
ZPT5032 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yizh t& 14 tyo? corazon, estomago glottal glottal
ZPT1713 | BeamDA(2004) 399 | CLZap ladyo? corazon, estomago glottal glottal

corbata, pafiuelo (local
ZPT3889 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xibd paynuelo) falling modal
ZPT1375 | BeamDA(2004) 392 [CLZap gulazh cordon del ombligo falling modal
ZPT2117 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbeéx cordoniz rising modal
ZPT2637 | BeamDA(2004) 419 | CLZap Neél Cornelio rising modal
ZPT4442 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yalo corral low modal
ZPT1525 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap koch corral de ganado low modal
ZPT5682 | Esposito (2003) 88| SADVZ zit correa low modal
ZPT4801 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yit corredor falling modal
ZPT2243 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mblo corredor rising modal
ZPT3094 | BeamDA(2004) 430 | CLZap rafin correr high modal
ZPT1317 | BeamDA(2004) 390 | CLZap g-0 do? correr glottal modal
ZPT475 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ waxhony, correr high
ZPT2213 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbid corretear rising modal
ZPT3429 | BeamDA(2004) 437| CLZap tubla corretear, alcanzarlo falling modal
ZPT4382 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi'n ya lat corriente de agua low glottal
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ZPT985 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btzyab corrientes de agua falling modal
ZPT2474 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mxén cortado falling modal
ZPT1316 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 dé cortar falling modal
ZPT5411 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap chuugu' cortar low creaky
ZPT473 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ wazizy cortar high

cortar? (i don't know a
ZPT3874 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xén fruit-specific verb) falling modal
ZPT256 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ lakv corteza (de un arbol) high

cortina de enfrente del
ZPT1536 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kortin t6 sawan sahuan high modal
ZPT1240 | BeamDA(2004) 389 | CLZap famil cortina de trapo high modal
ZPT4688 | BeamDA(2004) 464 | CLZap y-ich yi’b corto glottal glottal
ZPT5708 | Esposito (2003) 88 |SADVZ dgp corto low breathy
ZPT1007 | BeamDA(2004) 383 | CLZap bxlib corto, chaparro low modal
ZPT3543 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tz& ké cosa redonda high glottal

cosa usada (que ya no
ZPT1779 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad gox sirve) rising modal
ZPT1133 | BeamDA(2004) 386 | CLZap da bid costal low modal

costal o bolsa hecho de

petate donde guardaban los

ancianos su maiz

costureado ¢/ aguja diaria y
ZPT3101 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sak mecate high modal
ZPT4483 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya latyo’ costar, valer glottal glottal
ZPT1537 | BeamDA(2004) 395 | CLZap kost costefio, costa rising modal
ZPT3078 | BeamDA(2004) 429 | CLZap Rey costilla rising modal
ZPT991 |BeamDA(2004) 383 | CLZap burr gotz costoche, zorra falling modal
ZPT3547 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tz&’1 costra glottal glottal
ZPT5638 | Esposito (2003) 87| SADVZ matad costra, callo, tasajo rising modal

costurear a mano, echar
ZPT2424 | BeamDA(2004) 415 | CLZap molin ya’ hilo glottal glottal
ZPT4637 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib bé’l costurear, remendar glottal glottal
ZPT1508 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap kib costurear, remendar rising modal
ZPT3115 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Séb costurearse rising modal
ZPT4633 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib costurearse la carne rising modal
ZPT861 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béx cotorra falling modal
ZPT1881 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lor cotorra (de ocote) rising modal
ZPT2134 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yed cotorra de ocote low modal
ZPT2100 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbek be? coyote glottal glottal
ZPT5024 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yézh coyul, coquito low modal
ZPT1485 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kan coyuntura falling modal
ZPT5752 | Esposito (2003) 89|SADVZ fald craneo rising modal
ZPT1072 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chénch Crecencia rising modal
ZPT847 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢zh nzhé’r crecer glottal modal
ZPT1774 | BeamDA(2004) 400 | CLZap layi crecerlo (a un nifio) low modal
ZPT1494 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kedi creer falling modal
ZPT1073 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chénch Cresencio high modal
ZPT4841 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid y¢k boy cresta del pollo high modal
ZPT2012 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma beén cria, animal tierno low modal
ZPT1101 | BeamDA(2004) 386 | CLZap Choj Crisob high modal
ZPT1100 | BeamDA(2004) 386 | CLZap Chof Crisoforo high modal
ZPT3015 | BeamDA(2004) 428 | CLZap Pin Crispina high modal
ZPT3287 | BeamDA(2004) 434 | CLZap Tin Cristina rising modal
ZPT4030 | BeamDA(2004) 450 | CLZap Xtin Cristina rising modal
ZPT3470 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza criticar low modal

. criticar, contradecir,

ZPT2808 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni’ kwe maldecir falling glottal
ZPT4011 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b di’zh criticarlo, afamarlo glottal glottal
ZPT4323 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xip crop-growing system falling modal
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ZPT637 |B&R(2021) 4 |MacZ ya?a crudo fall rearticulated
ZPT1544 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko?b ké crudo, tierno falling glottal
Sonnenschein
ZPT5905 | (2004) 30 | SBZoogochoZap | yaa crudo, verde creaky
ZPT5588 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bellara crudo; falta se va a cocer high
ZPT4278 | BeamDA(2004) 456 | CLZap yato ba’ cruz glottal glottal
ZPT4948 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun kras cruzar high modal
ZPT271 |Avelino(2004) 104 | YalalagZ watity, cruzar high
ZPT1699 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la y&'z abitz cuachepil low glottal
ZPT4102 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bén cuaconito, guajolote tierno |low modal
ZPT4463 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ ngya lod cuaconitos low glottal
Sonnenschein
ZPT5807 | (2004) 21 | SBZoogochoZap | setw cuadrado modal
ZPT1992 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1éth cuajo low modal
ZPT4202 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndoch cuanacasle rising modal
ZPT3852 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xal cuando falling modal
Sonnenschein
ZPT5787 |(2004) 18 | SBZoogochoZap | bat cuando modal
ZPT596 |B&R(2021) 3| MacZ lochi cuando low modal
ZPT5355 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap ora cuando high modal
ZPT5176 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhe’ cuando glottal glottal
cuando (cf. cuando if a
ZPT1342 | BeamDA(2004) 391 | CLZap gor la question) high modal
ZPT3449 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tya’ b&’l cuando, entonces glottal glottal
ZPT5166 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha’ cuando, entonces glottal glottal
ZPT242 | Avelino(2004) 98 | YalalagZ kat cuando? high
ZPT3037 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pol cuando?; a qué horas? high modal
ZPT5374 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap pabid' ctianto cuesta high glottal
ZPT3028 | BeamDA(2004) 428 | CLZap plo cuanto es?, cuantos no mas | high modal
ZPT5370 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap panda cuanto, tanto low modal
ZPT3025 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pla tzé cuanto; por qué; como high modal
ZPT4029 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xte’ Cuanto? glottal glottal
ZPT3024 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pla cuanto?, que tanto? rising modal
Sonnenschein
ZPT5788 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | nak ctantos modal
ZPT976 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btith cuarenta falling modal
ZPT2032 | BeamDA(2004) 406 | CLZap makan cuarenta high modal
ZPT1986 | BeamDA(2004) 405 | CLZap led kwa cuarta rising modal
Sonnenschein
ZPT5866 | (2004) 26 | SBZoogochoZap | zhta' cuarta, chicote checked
ZPT3484 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza wyo cuarto low modal
ZPT329 | Avelino(2004) 123 | YalalagZ tfoa cuatro low
ZPT1137 | BeamDA(2004) 386 | CLZap dap cuatro falling modal
Sonnenschein
ZPT5786 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | tap cuatro modal
ZPT5612 | Esposito (2003) 87| SADVZ tap cuatro low breathy
ZPT5754 | Esposito (2003) 89 SADVZ tap cuatro low breathy
ZPT5525 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez di-baga? cubrir high
ZPT5183 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhin cucaracha rising modal
ZPT998 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bxi tuzh cuchara chiquita rising modal
ZPT3065 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pwént ya cuchara de madera low modal
ZPT5081 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé kucharr cuchara para sacar nixtamal | high modal
ZPT723 |BeamDA(2004) 377| CLZap ar wte’l cuche gordo glottal modal
ZPT5578 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez jant cuello mid
ZPT1794 | BeamDA(2004) 401 | CLZap 1ad tzo? yén cuello (de camisa—RGB) low glottal
ZPT5730 | Esposito (2003) 89 SADVZ dg? cuerda falling creaky
ZPT1636 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ké? cuernear(lo) glottal glottal
ZPT4531 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek yeén tzo cuerno, cacho falling modal
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ZPT3736 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyé cuero glottal modal
ZPT1338 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gon cuero low modal
ZPT4811 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid cuero de la orilla de la nariz | falling modal
ZPT3530 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo’ yid nguz ndo cuero de los ojos, parpado | falling glottal
ZPT4815 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid laz cuero del cuerpo falling modal
ZPT3189 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tambor yid cuero del culo falling modal
ZPT4663 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich nguz kwé cuero del pene del hombre | falling modal
ZPT4196 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndatz koj cuero del pie rising modal
cuero largo en la cabeza del
ZPT1115|BeamDA(2004) 386 | CLZap chur guajolote macho rising modal
Sonnenschein cuero que se muda la checked /
ZPT5831((2004) 21| SBZoogochoZap | dxee' culebra creaky?
ZPT4821 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid mbi cuero verija de la mujer low modal
ZPT5437 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap binnigola cuero viejo low modal
ZPT4838 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid to xé cuero, piel low modal
ZPT261 |Avelino(2004) 101 | YalalagZ kverp cuerpo
ZPT488 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ k“érp cuerpo high
cuerpoespin (local),
ZPT2160 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’y ya percoespin (standard) low glottal
ZPT2658 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngd cuervo rising modal
ZPT3752 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wég cuervo rising modal
cuetes (mexico) fuegos
ZPT353 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ waj artificiales, high
ZPT521 |B&R(2021) 1| MacZ belhia cueva mid modal
ZPT1970 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lyo cueva low modal
ZPT215 | Avelino(2004) 86 | YalalagZ broy ~ bloy, cueva, agujero low modal
ZPT2812 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni cuidado falling modal
ZPT2780 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ni cuidado! low modal
ZPT5544 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez 0a cuidanene low
ZPT5617 | Esposito (2003) 87| SADVZ rap cuidar low breathy
ZPT5759 | Esposito (2003) 89 SADVZ rap cuidar low breathy
Sonnenschein
ZPT5800 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | tonh cuidar modal
ZPT842 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢zh cuidarlo low modal
ZPT2764 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwzha’n cuidarse de luto, tener dieta | glottal glottal
ZPT2454 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyén cuija, limpiacasa falling modal
ZPT5055 | BeamDA(2004) 472 | CLZap Yéch Cuixtla glottal glottal
culabra floreada,
ZPT2314 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbé’l chuchupaxtle glottal glottal
ZPT099 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ bel: culebra low
ZPT519 |B&R(2021) 1| MacZ belha culebra low modal
ZPT2318 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé?l lut culebra bejuquia low glottal
ZPT2323 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l ya culebra bejuquia low glottal
ZPT2455 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mtzé nik culebra corolilla falling modal
ZPT2324 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbé’l ya culebra del palo low glottal
ZPT5629 | Esposito (2003) 87| SADVZ 3an culo mid creaky
ZPT5770 | Esposito (2003) 89 SADVZ 3an culo mid creaky
ZPT5652 | Esposito (2003) 87| SADVZ 3a3an culo falling creaky
ZPT5261 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z0 yi culpa falling modal
ZPT760 |BeamDA(2004) 378 | CLZap a’l cultivar glottal modal
cultivo, esta preparando su
ZPT4928 | BeamDA(2004) 470 | CLZap y0 xin terreno, surquear el terreno | low modal
ZPT1522 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ki*x lén z& cumplirlo falling glottal
ZPT5133 | BeamDA(2004) 474 | CLZap 74 cumplirse, completarse falling modal
cuna chiquita; hamaca
chiquita (local maca
ZPT4989 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yoj ttizh chiquita) rising modal
ZPT1566 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kufiad cufiado high modal
ZPT939 |BeamDA(2004) 382 [CLZap ble? cufiado de hombre glottal modal
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ZPT3948 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xlon cufiado/a (m con f) low modal
ZPT5369 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap mecanico curandero; médico low modal
ZPT3490 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tz¢ yak curar low modal
ZPT3491 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tz¢é yak yél yizh curar la engermedad falling modal
ZPT340 |Avelino(2004) 124 | YalalagZ wes3 curarse low
ZPT5717 | Esposito (2003) 89| SADVZ kurs curso high modal
ZPT4068 | BeamDA(2004) 451 | CLZap xyék curva falling modal
ZPT3252 | BeamDA(2004) 433 |CLZap te? (-y") da una vez glottal glottal
ZPT289 | Avelino(2004) 116 | YalalagZ ben: dame low
ZPT1581 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwan dafiarlo, hacerle dafio rising modal
ZPT2166 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbél yé mlan dafiero low modal
ZPT2964 | BeamDA(2004) 427 | CLZap el Daniel rising modal
Sonnenschein
ZPT5881 |(2004) 27 | SBZoogochoZap | xya dafio modal
ZPT5398 | BuenoHolle(2016) | 39 | IsthmusZap badudxaapa dar low creaky?
ZPT4575 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye'd dar glottal glottal
ZPT669 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ad dar asco, tener asco rising modal
ZPT3194 | BeamDA(2004) 432 | CLZap tas tas tas tas tas tas | dar cachetada, cachetear ? modal
ZPT5124 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ di'zh dar lastima glottal glottal
ZPT5128 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ xid dar pecho, amamantar falling glottal
ZPT192 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ bén dar permiso, dejar falling
ZPT2283 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyon dar sed low modal
dar vuelta; enrollarse;
ZPT5146 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-én yi enredarse falling modal
ZPT845 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-ezh ngwzi® darle cosquillas glottal modal
ZPT1295 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gad darle de mamar falling modal
ZPT5119 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-an darle hambre low modal
ZPT3499 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tze’k darle vuelta glottal glottal
ZPT1839 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Ién ti darse cuenta, adivinar low modal
ZPT199 | Avelino(2004) 77| YalalagZ zi de modal
Sonnenschein
ZPT5828|(2004) 21 | SBZoogochoZap | che de modal
ZPT2527 | BeamDA(2004) 417 | CLZap ndl zgal wizh de aqui a 15 dias low modal
ZPT2903 | BeamDA(2004) 425|CLZap nyé bé de dia rising modal
ZPT5347 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap jhaa de la madre low modal
ZPT426 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ stfen de la sangre low
ZPT5352 | BuenoHolle(2016) 31 | IsthmusZap Oli'eb de lado, chueco low modal
ZPT1010 | BeamDA(2004) 383 | CLZap byon de por si, siempre falling modal
ZPT3801 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ nda xu’p de repente glottal glottal
ZPT5421 | BuenoHolle(2016) | 85| IsthmusZap malasi de repente low modal
ZPT1303 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gax de una vez falling modal
ZPT2638 | BeamDA(2004) 419 |CLZap némeé? de una vez glottal glottal
ZPT1763 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’n de verdad? glottal glottal
Sonnenschein de vez en cuando, cada vez
ZPT5877|(2004) 27 | SBZoogochoZap | shnegh en cuando modal
ZPT3230 | BeamDA(2004) 433 |CLZap té de, posesivo rising modal
ZPT3264 | BeamDA(2004) 433 |CLZap tid dearrea (local for diarrea) |low modal
ZPT1767 | BeamDA(2004) 400 | CLZap 1a debajo falling modal
ZPT3775 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan yétz debajo de la muiieca falling modal
debajo de la una se ve
ZPT1297 | BeamDA(2004) 390 | CLZap gél len ya btzo? blanco glottal modal
ZPT3535 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzlb deber falling modal
ZPT3246 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tényént décimo high modal
ZPT3119 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sérroj té yi'b decir glottal glottal
decir, hablar, contrar,
ZPT658 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ab platicar low modal
ZPT3847 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’l to declarar; abrir la boca falling glottal
ZPT4081 | BeamDA(2004) 451 |CLZap x&71 to declarar; abrir la boca falling glottal
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ZPT5174 | BeamDA(2004) 475 |CLZap zha’l z0 declararse falling glottal
ZPT813 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdi dedo low modal
dedo chiquito, dedo
ZPT281 |Avelino(2004) 115 | YalalagZ ros menique low
ZPT1421 | BeamDA(2004) 393 | CLZap jwébs dedo grande, pulgar high modal
ZPT4006 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0 (nglitz) ya’ dedos glottal glottal
ZPT2704 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngitz tla dedos de en medio rising modal
ZPT5519 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez ka?na dejar high
ZPT3381 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ dejarlo glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5790 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | yid delgado modal
ZPT812 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdi delgado low modal
ZPT5603 | Esposito (2003) 87| SADVZ la?s delgado rising modal
ZPT5746 | Esposito (2003) 89| SADVZ la?s delgado rising modal
ZPT3735 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyé€’zh delicado, quejoso glottal glottal
ZPT5686 | Esposito (2003) 88| SADVZ ni3 delicioso low breathy
ZPT2370 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mé xu’ demonio, diablo glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5861 | (2004) 25 | SBZoogochoZap | nga demonstrativo modal
ZPT1257 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gal len dentro low modal
ZPT4317 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xtil ndyat 1ad derecho falling modal
ZPT3275 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tid ya? (ya) derramar glottal glottal
ZPT756 |BeamDA(2004) 378 | CLZap az derramar, podar low modal
ZPT492 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ mé3 derritir, deshacer falling
ZPT1029 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bz& yu derrumbe, ladera falling modal
ZPT1368 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gon desaparecerse falling modal
ZPT2954 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzé bén desatarlo low modal
ZPT4079 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xé&d desatarse, soltarse glottal glottal
ZPT4574 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye'd desatarse, soltarse glottal glottal
ZPT654 |BeamDA(2004) 376 | CLZap aten desayunar, almorzar low modal
Sonnenschein
ZPT5889 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | xsil desayuno, mafnana modal
ZPT3493 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzé yél 1a tyo? desboronarse glottal glottal
ZPT691 |BeamDA(2004) 376 | CLZap al za’d descansar glottal modal
ZPT3688 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wié descarado, desobediente falling modal
ZPT1775 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la yo’ descargarlo glottal glottal
ZPT1776 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la yo’ descargarse glottal glottal
ZPT3426 | BeamDA(2004) 437 | CLZap trr descogerlo ? modal
ZPT3258 | BeamDA(2004) 433 |CLZap ti descogerlo high modal
ZPT864 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bi descogerse high modal
ZPT1447 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kalsonh descojerse high modal
descomponerse,
ZPT4537 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yén manosearse low modal
ZPT1014 | BeamDA(2004) 384 |CLZap byézh desconocido high modal
ZPT1387 | BeamDA(2004) 392 [CLZap gix descuidarse falling modal
ZPT856 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bén desear falling modal
ZPT1738 | BeamDA(2004) 400 | CLZap laté kolor desenredarse high modal
ZPT1980 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 18 yit desfilarse low modal
ZPT3996 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 mtyétz desgranar, desboronar low modal
ZPT2683 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngin nguz ndo deshazén falling modal
ZPT3444 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tab deshojarlo falling modal
ZPT1973 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lye’ deshojarse glottal glottal
desmayarse, cobardar el
corazon, dominar el
ZPT5172 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha'l zi corazon high glottal
ZPT222 | Avelino(2004) 95 | YalalagZ 3apa? desmorono low
ZPT3348 | BeamDA(2004) 435 | CLZap tin desocuarlo, vaciarlo falling modal
ZPT1999 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&’th desocuparse, vaciarse glottal glottal
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ZPT2892 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nto’ cho-y' despachado falling glottal
ZPT2219 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbil to’l despacio glottal glottal
ZPT527 |B&R(2021) 1 |MacZ besi despacio low modal
ZPT1062 | BeamDA(2004) 385 | CLZap cha’ga’ cha’ga’ despacio glottal modal
ZPT1061 | BeamDA(2004) 385 | CLZap cha’ despacito (despacito) glottal modal
desparamar, batirlo,
embyuxar, estrellarse,
ZPT4964 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yh empedazarse falling modal
despedazarlo; partirlo;
ZPT793 |BeamDA(2004) 379 | CLZap b-aw embuixarlo rising modal
despedirse antes de la
ZPT4866 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix té ya muerte low modal
ZPT1969 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lyaw despegarlo, quitarlo falling modal
ZPT884 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bil despegarse, quitarse rising modal
ZPT2765 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwzhil desperdiciar, manuciar falling modal
ZPT1038 | BeamDA(2004) 384 | CLZap b-&z despertar rising modal
ZPT3685 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wléz tha? despertarlo glottal glottal
ZPT5539 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez bant despertarse mid
ZPT5480 | BuenoHolle(2016) | 117 | IsthmusZap bani despertarse low modal
ZPT2516 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na despierto high modal
ZPT2369 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé xa’k despintarlo glottal glottal
ZPT894 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bix despintarse high modal
ZPT1263 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gal tzo® despues, atras glottal modal
destruirlo, descomponerlo,
ZPT3516 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzon desbaratarlo rising modal
ZPT5274 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zyon destruirse, descomponerse | rising modal
ZPT5537 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez junna desvelarse mid
ZPT3474 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzak yon desvestirse, desnudarse falling modal
ZPT5593 | Esposito (2003) 87 |SADVZ fab detergente high modal
ZPT5737 | Esposito (2003) 89 SADVZ fab detergente high modal
ZPT1506 | BeamDA(2004) 395 [CLZap ké deuda falling modal
ZPT1960 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Iu? ndo devolver falling glottal
ZPT291 |Avelino(2004) 118 | YalalagZ bén:a? di... low
ZPT5375 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap dxi dia high modal
ZPT606 |B&R(2021) 3| MacZ sa dia fall modal
Sonnenschein
ZPT5928 | (2004) 33 | SBZoogochoZap | zhaha dia low breathy
ZPT166 |Avelino(2004) 187 | YalalagZ 3a dia low modal
dia del santo de uno,
ZPT5331 | BuenoHolle(2016) | 28 | IsthmusZap ti cumpleafios low modal
ZPT5685 | Esposito (2003) 88 |SADVZ dsi dia, jornada low breathy
ZPT161 |Avelino(2004) 182 | YalalagZ jé? diario high creaky
ZPT4884 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh nxo’n len diarrea low glottal
ZPT1690 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la yi? dibujo glottal glottal
ZPT452 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ rboz dice ella que.... falling
ZPT1954 | BeamDA(2004) 404 | CLZap luzh diente rising modal
ZPT588 |B&R(2021) 3| MacZ laya? diente mid checked
. diente cuatrapeado, diente
ZPT2625 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndey kwa’ encimado glottal glottal
ZPT2163 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbé t& yix to’ diente de chicalmata glottal glottal
ZPT4032 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xtlizh diente de enfrente falling modal
ZPT4897 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yob yek wzan diente principal low modal
ZPT3182 | BeamDA(2004) 431|CLZap tamal ya wto dientes high modal
dientes desapartados,
dientes saltiados, dientes
ZPT352 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ 14j desparejos high
ZPT3701 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtza’n dieta glottal glottal
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dieta del parto, (los veinte
dias que se cuide después),

ZPT4887 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh zan enfermedad de cria low modal

ZPT3954 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xI¢ t& ze na nxén diez falling modal

ZPT5319 | BuenoHolle(2016) | 17 | IsthmusZap chii diez low creaky

ZPT3323 | BeamDA(2004) 435 |CLZap i’ diez glottal glottal

ZPT613 |B&R(2021) 4| MacZ tsii diez dip modal

ZPT331 |Avelino(2004) 123 | YalalagZ tfi diez y ocho low

ZPT3337 | BeamDA(2004) 435| CLZap ti'n btyop diez y seis rising glottal

ZPT3335 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti'n bchon diez y siete rising glottal

Sonnenschein

ZPT5872((2004) 26 | SBZoogochoZap | nzha' diferente checked
ZPT1282 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap ga’b dile glottal modal

ZPT5404 | BuenoHolle(2016) | 69 | IsthmusZap huiini DIM low creaky?
ZPT355 |Avelino(2004) 132 | YalalagZ dao? diminutive? high

ZPT1900 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lantz dinero high modal

ZPT2035 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mal gox dinero viejo, moneda vieja |rising modal

ZPT1288 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap ga’l directo, derecho glottal modal

directorio (el libre adonde
libré nke numéro t& | esta notado todos los

t¢16£6n6 & té tza? numeros de teléfonos de
ZPT1848 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lazh nho nuestros pueblos) high modal
ZPT4536 | BeamDA(2004) 461 | CLZap y-én discutir rising modal
ZPT4885 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh té tén disenteria low modal
disenteria, senteria de
ZPT3269 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid len sangre low modal
ZPT2593 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndab disparar, quemar cartucho | falling modal
ZPT3664 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wi’ diversiin glottal glottal
ZPT2153 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? yén diversion high glottal
ZPT2256 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbwi’ diversion glottal glottal
ZPT843 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢zh len divertirse, ir a ver low modal
ZPT1117 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chu’k dividir, partir glottal modal
ZPT2274 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyit doblado low modal
ZPT1518 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap kit doblar low modal
ZPT4711 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yit doblarlo low modal
ZPT094 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ bzin: doblarse low
ZPT2076 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé doce rising modal
ZPT3325 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti? btyop doce rising glottal
ZPT3116 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sén docena high modal
ZPT4539 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yen latyo’ doler glottal glottal
doler el corazon o
ZPT4559 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? estomago glottal glottal
ZPT745 |BeamDA(2004) 378 | CLZap aw dolerse low modal
ZPT2507 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzin bew? dolor glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5897 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | yichgh dolor de cabeza modal
ZPT2584 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndaw tith dolor de huesco low modal
ZPT1182 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dolor t& mbéz dolores del parto rising modal
ZPT1569 | BeamDA(2004) 396 | CLZap ku’d 14 tyo’ dominarlo glottal glottal
ZPT2398 | BeamDA(2004) 414 | CLZap Minh Domingo rising modal
ZPT1031 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bé domingo rising modal
Sonnenschein
ZPT5851|(2004) 24 | SBZoogochoZap | Dmingw domingo modal
ZPT3862 | BeamDA(2004) 446 | CLZap x¢é gor donde high modal
ZPT2987 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pa mér donde esta high modal
donde unen los huesos del
ZPT602 |B&R(2021) 3 |MacZ na?a pie rise rearticulated
ZPT2984 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pa donde? rising modal
ZPT4586 | BeamDA(2004) 462 | CLZap y-étz dormido falling modal
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ZPT406 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3tas dormilon high
ZPT716 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ar bka’l dormilon glottal modal
ZPT4684 | BeamDA(2004) 464 | CLZap y-ich ya? dormir glottal glottal
ZPT5551 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez 4001 dormir mid
ZPT666 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ach dormirse rising modal
ZPT670 |BeamDA(2004) 376 | CLZap adétz dormirse (p.e. la pierna) falling modal
ZPTO069 | Arellanes(2010) 121 |SPGZ ti: dormirse la carne low modal
ZPT3525 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo’ ya’ dorso de la mano glottal glottal
ZPT3285 | BeamDA(2004) 434 | CLZap til yath dos low modal
dos de ellos, no es tan
ZPT5415 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap chapa seguro high modal
ZPT962 |BeamDA(2004) 382 [CLZap b-0? mbitz duchar falling modal
ZPT2096 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbéd lan duefio low modal
ZPT4059 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xxwan duefio; amo low modal
ZPT417 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3l:ua? dulce low
ZPT3695 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wti dulce falling modal
ZPT2971 | BeamDA(2004) 427 | CLZap on durar ? modal
durazno (i've heard my
) mexican friends say this
ZPT1319 | BeamDA(2004) 390 | CLZap g-0 kwel instead of melocoton) low modal
durmiente (standard);
ZPT386 |Avelino(2004) 137 | YalalagZ Ptas quisio (local) high
Sonnenschein
ZPT5860 | (2004) 25 | SBZoogochoZap | mba' duro checked
Sonnenschein echar agua, botar agua, tirar
ZPT5899 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | bechgh agua modal
ZPT657 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ab echar pedos, pedorrear low modal
ZPT1312 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 bi echar, tirar low modal
ZPT2264 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbyaw’ wizh eclilpse del sol [sic] low glottal
ZPT3878 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgan eclipse de luna low modal
ZPT005 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ le: eco rising modal
ZPT156 |Avelino(2004) 178 | YalalagZ bé eco falling modal
ZPT1868 | BeamDA(2004) 402 | CLZap li'n edad, afio glottal glottal
ZPT2467 | BeamDA(2004) 416 | CLZap Miin Edmundo rising modal
ZPT3617 | BeamDA(2004) 441 | CLZap warr Eduardo rising modal
ZPT4274 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tizh egareche (palo de) low modal
egoista (what is ruin?
ZPT938 |BeamDA(2004) 382 | CLZap ble? maybe it is used) glottal modal
ZPT2877 | BeamDA(2004) 425|CLZap nix ndyé ejote verde falling modal
ZPT4731 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix ye’ yé'z ejotes glottal glottal
ZPT3748 | BeamDA(2004) 444 | CLZap Wazya Ejutla high modal
ZPT2528 | BeamDA(2004) 417 |CLZap Nanch Ejutla high modal
ZPT3744 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzhi el animal falling modal
ZPT2011 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma el area detras de una casa | high modal
dap ya’ néz (t€) ndo
ZPT1138 | BeamDA(2004) 386 | CLZap mbi el baile del compadre low modal
Sonnenschein
ZPT5930|(2004) 34| SBZoogochoZap | yeten' el baile del guajolote checked
el camino que se va para
ZPT2655 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz nzya xan ye Santa Marta low modal
ZPT236 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ dasbé? ~ dasbé? ¢l carga high
ZPT082 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ ru”.Bi ¢l carga low modal
el cogollo tierno del
ZPT2064 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbad ndatz platanar falling modal
ZPT5031 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yizh nguz ndd el cuero de abajo del ojo falling modal
ZPT3397 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to a tizh el cuero del ojo low modal
ZPT1601 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwi el dié high modal
Sonnenschein
ZPT5919 | (2004) 31| SBZoogochoZap | dxoe' el dié checked

262



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

ID Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation

ZPT1273 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gars t0 lagan el duefio del cerro high modal

ZPT2087 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mb¢ ye el ella low modal

— strong

ZPTO083 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ ruy:.pi el hace low larynx
el hueso de la boca del

ZPT3294 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith 1a tyo? estomago glottal glottal

ZPT3309 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ni ya® el hueso del codo del mano | glottal glottal

nzha’l nitz yu? sant | el hueso mayor del
ZPT2915 | BeamDA(2004) 425 |CLZap tarrs pescuezo high glottal
yél gal ndatz t& el mas grande, padruno,

ZPT5006 | BeamDA(2004) 471 |CLZap mbal padrote high modal

ZPT2235 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbit el oso para cortar zacate falling modal

ZPT1856 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lim 1iménh el palo de lima limon high modal

ZPT4062 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xwan ye el Paraiso low modal
el pelo del pecho del

ZPT2019 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma yich guajolote macho, escobilla |low modal
el pelo que trae el guajolote

ZPT3739 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzan macho en el pecho low modal
el pujo, disenteria,

ZPT3274 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tid xin disinteria, senteria rising modal
el pulque del palma de

ZPT2855 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz t¢ ya ga’ coquito glottal glottal

ZPT1116 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chu’d el resto, desperdicio glottal modal
el seso principal de la

ZPT4289 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wed cabeza low modal
el sonido cuando cae

ZPT3055 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pras pras cagado de pajaro ? modal

ZPT1645 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap La el Valle de Oaxaca rising modal

ZPT4600 | BeamDA(2004) 462 | CLZap Yézh Losich (CAN) | El Zapote high modal

ZPT714 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ar el, ella high modal

ZPT2349 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé ¢l, ella, aquél rising modal

high
ZPT111 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ 1:é%¢ ¢l, ella, ellos (interrupted) | creaky

¢l, ella, persona mayor que
el hablante o a quien
respeta, y/o persona que no
conoce el interlocutor o con

ZPT221 | Avelino(2004) 95 | YalalagZ 3azybé? quien se tratan de Ud. high
el, la, los, las (depends on
ZPT1052 | BeamDA(2004) 384 | CLZap chamis gender and number) rising modal
el, la, los, las (depends on
ZPT5364 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap la gender and number) low modal
ZPT1231 | BeamDA(2004) 388 | CLZap ¢éleksyonh t€ bxil to? | eleccion de los topilillos glottal modal
ZPT1232 | BeamDA(2004) 388 | CLZap ¢léksyonh té bxilto? | eleccion de los topilillos glottal modal
ZPT1136 | BeamDA(2004) 386 | CLZap dant elefante high modal
ZPT1879 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Lol Eleuterio rising modal
ZPT1880 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Lor Eleuterio rising modal
ZPT1233 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap Eli Elias high modal
ZPT5233 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0bti'n eligir, nombrar glottal glottal
ZPT5232 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0bti'n eligirse glottal glottal
ZPT1078 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chey Eliseo rising modal
ZPT551 |B&R(2021) 2 (MacZ da?a elote fall rearticulated
ZPT2932 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhdp elote rising modal
ZPT4996 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél clote low modal
ZPT5712 | Esposito (2003) 88| SADVZ 30b elote falling creaky
ZPT5327 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap 30:ba’ elote low glottal
ZPT5583 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez dara elote low
ZPT2626 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndéy wzan elote low modal
elote (i think is waht is used
ZPT102 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ jéz in C.A) low
ZPT816 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdo? ni elote tierno high modal
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elote tierno? (idk if there is
a more specific word used | falling
ZPT126 |Avelino(2004) 167 | YalalagZ jéel in C.A.) (interrupted)
ZPT3014 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pid Elpidio high modal
ZPT227 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ tupén embadurnar high
ZPT2980 | BeamDA(2004) 427 |CLZap o'l ndatz embadurnar falling glottal
ZPT1262 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gal tzo? embarazarse glottal modal
ZPT3728 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyi’x nzha embarrar falling glottal
embarrar de blanco, pintar
ZPT5287 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z&" de blanco glottal glottal
ZPT5546 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez kku?-z6: emborracharlo falling
ZPT5266 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zud emborracharse low modal
ZPT2635 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ned emborracharse low modal
ZPT4918 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo embrocarse falling modal
ZPT5015 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél wi? embudo glottal glottal
ZPT2396 | BeamDA(2004) 414 | CLZap Mil Emilia high modal
empache (empacho in
ZPT819 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdo? xtil dicc.) high modal
ZPT1221 |BeamDA(2004) 388 | CLZap dab néz ngodn emparejarse; alisarse rising modal
ZPT3332 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’ch empear glottal glottal
ZPT1981 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1& yi empedazarlo falling modal
ZPT1141 | BeamDA(2004) 386 | CLZap de? empedido glottal modal
ZPT1884 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16x 1az mbey empeorarse low modal
Sonnenschein
ZPT5812((2004) 21 | SBZoogochoZap | dxaz empesar modal
ZPT4891 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo xan empezar low modal
ZPT5239 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z6xan empezar low modal
ZPT310 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ wage empezar low
Sonnenschein
ZPT5817|(2004) 21 | SBZoogochoZap | dxonlazha empiezo modal
ZPT949 |BeamDA(2004) 382 [CLZap boy empolla high modal
ZPT2147 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? empolla, luna glottal glottal
ZPT1383 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gu’zh empujar; arrimarlo glottal glottal
ZPT1281 | BeamDA(2004) 390 | CLZap ga’b en frente glottal modal
ZPT703 |BeamDA(2004) 377| CLZap an-go’ en frente de glottal modal
en la esquina de la casa, al
ZPT3133 | BeamDA(2004) 430 | CLZap skin ni fondo de la casa low modal
ZPT2762 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwzan en medio, la mitad low modal
ZPT3904 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin tla enano rising modal
ZPT4144 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya gu’d enblandarlo glottal glottal
ZPT1326 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 ya xtil enblandarse high modal
ZPT1966 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lya enbotijarse high modal
ZPT4261 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya té naranhj encargarlo high modal
ZPT3836 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ wzitz 14 tyo’ encargarse glottal glottal
ZPT1283 | BeamDA(2004) 390 | CLZap ga’b encargo glottal modal
ZPT3534 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzu’ encenderlo glottal glottal
ZPT4959 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yu? encenderse, arder glottal glottal
ZPT2682 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngin encerarlo rising modal
ZPT4149 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya ko encerlarlo/se; tener celos low modal
ZPT4924 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo fia encerrarse rising modal
enchiquecerse, hacerlo
ZPT3591 | BeamDA(2004) 441 |CLZap un tlizh chiquito rising modal
ZPT3193 | BeamDA(2004) 432 | CLZap tartig enchuecarlo rising modal
enchuecarse, ponerse
ZPT1967 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lyatz chueco low modal
ZPT5680 | Esposito (2003) 88| SADVZ tfikl encias (RGBA) low modal
ya ngich kon ta’n
ZPT4209 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ndey encima low glottal
ZPT4425 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak gox encimarse rising modal
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mzhé gbtz ntzé yak
ZPT2500 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mén encino rising modal
encino de tierra, palo de
ZPT2493 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhin ya gayu falling modal
ZPT2447 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyétz encoger(se); marchitar(se) |low modal
ZPT671 |BeamDA(2004) 376 | CLZap agal enconarse low modal
ZPT5322 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap data encontrar high creaky
ZPT5456 | BuenoHolle(2016) | 104 | IsthmusZap dxela encontrar low modal
ZPT5414 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap cha encontrarlo low modal
encontrarse, jallarse,
sucederle (and stay together
ZPT3221 | BeamDA(2004) 432 | CLZap ta? xké a while) falling glottal
ZPT3225 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta ta’ encuerado glottal glottal
ZPT4148 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya klab encuerado, desnudo high modal
ZPT1593 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwan ten endelgazarse low modal
ZPT4993 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yé enderezarlo high modal
ZPT2669 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngi enderezarse low modal
ZPT4952 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun wla endulzarlo high modal
ZPT4945 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yin bél endurecerlo, hacerlo duro | falling modal
ZPT4931 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo xIé enfadarse rising modal
ZPT1337 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0l tza enfermarse high modal
ZPT5104 | BeamDA(2004) 474 | CLZap yél yizh wzéth enfermedad de aire/tonto falling modal
ZPT5030 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yizh mbi enfermedad de ciego low modal
ZPT3840 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ yizh enfermedad de comezon falling glottal
ZPT5191 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zho’zh enfermedad de cruda glottal glottal
ZPT5028 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yizh enfermedad de flojera glottal modal
ZPT5075 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé enfermedad de flojera falling modal
ZPT4211 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngich té¢ mbey enfermedad de lombriz low modal
ZPT5097 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél yizh kwe enfermedad de sordo low modal
ZPT3253 | BeamDA(2004) 433 | CLZap té enfermera falling modal
ZPT4878 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh enfermo falling modal
ZPT1021 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzan yix enfermo low modal
ZPT4807 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yiyi enfilarlo rising modal
ZPT4453 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yax enflaquecerse low modal
ZPT3492 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tz¢é yél enfriarlo high modal
ZPT4484 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yal enfriarse; refrescarse falling modal
ZPT5107 | BeamDA(2004) 474 | CLZap yétz engafiar falling modal
ZPT3593 | BeamDA(2004) 441 | CLZap un yél ndéz engafiar, vacilar rising modal
engancharse, agacharse;
ZPT5256 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 nték estar parado high modal
ZPT302 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ waso3 engordar low
ZPT1976 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1zan engordarse falling modal
ZPT5060 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé'l engordarse glottal glottal
ZPT4923 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo ned engrandecerse low modal
ZPT3936 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xid engrecerlo falling modal
ZPT3690 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wte'l engruesarse, engordarse glottal glottal
ZPT445 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wga? enhuecarlo high
ZPT849 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢zh xe enjabonarlo low modal
ZPT1318 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 go’l enlargarlo glottal modal
ZPT1013 | BeamDA(2004) 384 |CLZap byon ya enlargarse low modal
ZPT5017 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél wyi? enojado glottal glottal
ZPT5356 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap aca enojarse, estar enojado low modal
ZPT1639 | BeamDA(2004) 397 | CLZap k& ngwe'y enpobrecerlo glottal glottal
ZPT4434 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak yal zi enpobrecerse high modal
ZPT4954 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yin wyél enralecerlo falling modal
ZPT4836 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid tith enralecerse low modal
ZPT2523 | BeamDA(2004) 417 | CLZap Nach enredarse high modal
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ZPT667 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ach ya enredarse falling modal
ZPT4936 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yox enredarse; enrollarse falling modal
ZPT4422 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak bxid enredarse/lo? low modal
ZPT2713 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz kwé nzob ya | Enrique low modal
ZPT4942 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun bén enrirlo, acostumbrarlo low modal
ZPT4429 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak né enrojecer falling modal
ZPT5234 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0bye enrollado low modal
— strong
ZPT030 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ dege: enrollado high larynx
ZPT029 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ de?e enrollado high modal
ZPT1229 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap dyad enrollarlo falling modal
ZPT3473 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzak enrollarse low modal
ZPT5372 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap xoofie' ensalarlo low glottal
ensefiar(se), mostrar,
ZPT2446 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyi’ch guiarlo glottal glottal
ensuciarse, envolverse de
ZPT681 |BeamDA(2004) 376 | CLZap aklo tierra rising modal
ZPT3966 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna wna’ entenado/a glottal glottal
ZPT344 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ waléw entender high
ZPT1285 | BeamDA(2004) 390 | CLZap ga’ch enterrarse glottal modal
ZPT1473 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka’ch enterrrarlo, esconderlo glottal glottal
entiernecer (local),
ZPT4953 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun wti enternecer falling modal
ZPT2817 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni t& mbad ya’ entonces glottal modal
ZPT5488 | BuenoHolle(2016) | 122 | IsthmusZap dxiqué entonces rising modal
Sonnenschein
ZPT5833((2004) 21 | SBZoogochoZap | nadx entonces modal
ZPT5321 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap raka entonces high modal
ZPT5373 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap raqué entonces rising modal
— strong
ZPT019 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ tfiii: entonces rising larynx
ZPT018 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ yivi entonces rising modal
ZPT5186 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zho wé entonces, luego falling modal
ZPT197 | Avelino(2004) 77 | YalalagZ le entonces, pues modal
néz nzyen nzya par
ZPT2657 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ye wix entrada, orilla de la casa rising modal
ZPT4088 | BeamDA(2004) 451 | CLZap ya entrar high modal
ZPT5548 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez ava entrar mid
ZPT3960 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xI&th yich nguz ndé | entre medio de las pestafias | falling modal
ZPT3959 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xIéth ngutz ya? entre medio de los dedos glottal glottal
entre, en medio, entre
ZPT3356 | BeamDA(2004) 435 | CLZap tlaw medio rising modal
ZPT5122 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ entregarlo glottal glottal
ZPT3958 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xIéth ndéy entremedio del diente low modal
ZPT2291 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyu’z entr6 la noche glottal glottal
ZPT3278 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tik envaporarlo high modal
envase desechable de
ZPT4000 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0 t& nitz kwal refresco low modal
ZPT4921 | BeamDA(2004) 470 | CLZap y6 kwél envejecer low modal
ZPT5723 | Esposito (2003) 89 SADVZ grup envejecerse rising modal
ZPT3203 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ ké enverdecer falling glottal
envidiar, odiar(lo), traerlo,
ZPT5694 | Esposito (2003) 88 |SADVZ s67br corto high modal
ZPT5564 | Tejada (2012) 14 | SierraJuarez kka latsi? envolver, embalar unspecified
ZPT1696 | BeamDA(2004) 399 [CLZap layu envolverlo, enrollarlo rising modal
ZPT219 |Avelino(2004) 95 | YalalagZ wadibén envolverse high
ZPT235 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ dupén ~ duPén envuelto high
ZPT860 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béth yix epazote falling modal
ZPT857 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béth epazote blanco falling modal
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ZPT858 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béth né epazote de arena falling modal
ZPT924 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bix lit (CAN) epazote rojo low modal
ZPT131 |Avelino(2004) 170 | YalalagZ bit Epigmenio falling
ZPT2383 | BeamDA(2004) 414 | CLZap ménch Ermelinda high modal
ZPT2385 | BeamDA(2004) 414 | CLZap Mer Ermilo low modal
ZPT1108 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chu eructarse low modal
ZPT3481 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’n escabarlo glottal glottal
ZPT2856 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz to’l escabarse glottal glottal
escalar (mountains) subir
ZPT3514 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tz6 mbi (get on bikes) falling modal
ZPT2844 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ndé chark escalera rising modal
. escama (~esquema) de
ZPT4987 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yix xké mbel pescado falling modal
ZPT2510 | BeamDA(2004) 417 | CLZap mzon escama de chacal falling modal
) escaparse, desafarse,
ZPT1235 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap Enrik soltarse rising modal
ZPT4018 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xo’n escasearse, acabarse glottal glottal
ZPT208 | Avelino(2004) 85 | YalalagZ g0bé ~ glibé escoba high modal
Sonnenschein
ZPT5911|(2004) 31| SBZoogochoZap | gwbaai escoba creaky
ZPT4172 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya lyo’d escoba glottal glottal
ZPT5034 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yo'b escoba glottal glottal
) escoba de palma, palma de
ZPT5038 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yo'd yin escoba falling glottal
ZPT3496 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzén escoba de plastico low modal
ZPT5037 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yo'b ya escoba de vara low glottal
ZPT5036 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yo'd xné mbek | escobilla de popote low glottal
ZPT1541 | BeamDA(2004) 395 | CLZap koxla’n esconderlo glottal glottal
ZPT3870 | BeamDA(2004) 447 | CLZap x€x esconderse/lo rising modal
ZPT5633 | Esposito (2003) 87 |SADVZ gats escondido falling creaky
ZPT5772 | Esposito (2003) 89 SADVZ gats escondido falling creaky
escopeta de ixtle y
ZPT2673 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid gax casquillo high modal
ZPT2418 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mo né escorpion low modal
escribano, secretaria,
gallina ciega, gallina robon,
ZPT1499 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kéni? resortera glottal glottal
ZPT896 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bix xyo escribir falling modal
ZPT3302 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ni mbad ya’ escribir glottal glottal
ZPT1270 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap garrbat escroto high modal
ZPT5528 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez da:-na:ga? escuchar mid
ZPT4782 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi escuchar falling modal
ZPT4319 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xtil wxiz escuela, colegio falling modal
ZPT376 |Avelino(2004) 135 | YalalagZ wxit escupir high
ZPT956 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-o? chu’k escupir glottal modal
ZPT1114 |BeamDA(2004) 386 | CLZap chiko’ escupir glottal modal
ZPT3353 | BeamDA(2004) 435 | CLZap tla mbad ndatz ese, alli falling modal
ZPT5545 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez ada espacio, cielo mid
ZPT580 |B&R(2021) 3 |MacZ kue?e espalda mid rearticulated
ZPT3519 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo? te’k espalda doblado glottal glottal
espalda, atras, detras de,
ZPT3517 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo’ COA encima de glottal glottal
ZPT5664 | Esposito (2003) 88 |SADVZ déts espalda, detras low breathy
ZPT3312 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith tzo® espalda, hueso de la espalda | glottal glottal
ZPT1154 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di’zh xtil Espaiiol high modal
ZPT653 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ambi laz espantajo de zanate falling modal
ZPT3924 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xitz espantapajaro rising modal
ZPT1079 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chéb espantapajaro falling modal
ZPT5178 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhéb espantar falling modal
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ZPT5387 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap na espantar pajaros low modal
ZPT1080 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chéb esparcir semillas (informal) |falling modal
ZPT1507 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ké espejo falling modal
ZPT1715 | BeamDA(2004) 399 | CLZap Lak Esperanza rising modal
ZPT1719 | BeamDA(2004) 399 | CLZap Lal Esperanza rising modal
ZPT3402 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to la’n esperar glottal glottal
ZPT957 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-o? di'n esperarlo/se glottal modal
ZPT5543 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez eda espérate! high
ZPT1274 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gast espermatozoide rising modal
ZPT975 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bte’l espeso glottal modal
ZPT1591 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwan espeso falling modal
ZPT5762 | Esposito (2003) 89|SADVZ nal espeso de miel de cafa low breathy
ZPT1111 |BeamDA(2004) 386 | CLZap chaf né la yi* espiga glottal modal
ZPT1202 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do té na’ espiga glottal modal
ZPT3398 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to béntan espiga (de la milpa) high modal
ZPT1201 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do t& go’b espiga de zacate glottal modal
espiga de zacate, espiga de
ZPTO080 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ do: popote low modal
ZPT1132 | BeamDA(2004) 386 | CLZap da bé espina cresta de gallo falling modal
ZPT4666 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich syér espina de chepil de espina | high modal
ZPT4667 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich t€ ye’z yich 16 | espina de huisache falling glottal
ZPT978 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bto’ espina de malacate glottal modal
ZPT4103 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bey’ espina de palo glottal glottal
ZPT4662 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich nga détz espina de sierra falling modal
ZPT4648 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich botz espina dormilona low modal
ZPT4650 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich din espina dormilona falling modal
ZPT4698 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich zi’l espina grande glottal glottal
espiritu de muerto,
ZPT4686 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich yek ngize? fantasma glottal glottal
espiritu maligno, espiritu
ZPT4883 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh nguz ndo nocturno, brujo falling modal
espiritu sobrenatural,
espiritu del mundo, aire
ZPT5181 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhilyt malo, espiritu maligno falling modal
Sonnenschein
ZPT5852((2004) 24 | SBZoogochoZap | glan esposo/a modal
ZPT3208 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ nduth ngég espuma rising glottal
Sonnenschein
ZPT5850|(2004) 24 | SBZoogochoZap | bzhina espuma modal
ZPT3132 | BeamDA(2004) 430 | CLZap skin esquina high modal
ZPT3134 | BeamDA(2004) 430 | CLZap skin t6 esquina de la boca falling modal
ZPT411 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3z¢&d esta falling
ZPT3882 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgud esta bien rising modal
ZPT5207 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhé 14 wé esta hora, este dia falling modal
ZPT2008 | BeamDA(2004) 406 | CLZap 1étha? esta simple, desabrido glottal glottal
. strong
ZPT027 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ nogo esta, hay, existe rising larynx
ZPT4257 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya té bandérr estandarte high modal
ZPT4915 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo estar falling modal
estar abierto; estar
ZPT5258 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 706 na’l destapado glottal glottal
ZPT4733 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ixcha’ estar acostado glottal glottal
ZPT736 |BeamDA(2004) 377| CLZap ath nka’n estar acostado, estar puesto | glottal modal
estar adelante, pasarse
ZPT5243 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 bich adelante, pararse adelante  |low modal
ZPT5257 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 nte’k estar agachado glottal glottal
estar alegre, alegrarse, estar
contentofi querer,
ZPT2782 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ni enamorarse low modal
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ZPT4925 | BeamDA(2004) 470 | CLZap y0 wa ben latyo’ estar alegre; ponerse alegre |glottal glottal
ZPT5264 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 76 zud estar borracho low modal
ZPT682 | BeamDA(2004) 376 | CLZap akwan estar cansado, cansarse low modal
ZPT2541 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’ estar con, estar junto a glottal glottal
ZPT4920 | BeamDA(2004) 470 | CLZap y0 bwén latyo? estar contento glottal glottal
estar de lado, ponerse
ZPT1478 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka™n chueco glottal glottal
ZPT5262 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 yi estar débil falling modal
ZPT1625 | BeamDA(2004) 397 |CLZap ké estar destinado rising modal
ZPT4929 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo xin estar embarazada low modal
Sonnenschein
ZPT5797 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | ton estar en temascal modal
ZPT5318 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap ridxiichi: estar enojado rising creaky
estar enojado, estar bravo,
ZPT676 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ak estar molestado low modal
ZPT777 |BeamDA(2004) 378 | CLZap an estar hambriento falling modal
estar hinchado; hincharsefl
Sonnenschein inflamarse; engordarse;
ZPT5868 | (2004) 26 | SBZoogochoZap |nlha' esponjarse checked
ZPT688 |BeamDA(2004) 376 | CLZap al estar nublado, haber nube | rising modal
estar nublado, ponerse
ZPT1143 | BeamDA(2004) 387 |CLZap d-& xkwa nublado rising modal
estar oscuro, entrar la
noche, ponerse oscuro,
ZPT4013 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xo’b mbe oscurecer low glottal
ZPT5244 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 ga’l estar parado glottal glottal
ZPT5231 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0bga’l estar parado glottal glottal
ZPT1488 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ké ndi'n estar recargado glottal glottal
ZPT5189 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zh-0’b estar ronco glottal glottal
ZPT5177 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhé zob yeén estar ronco low modal
ZPT4409 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yag estar tieso; ponerse tieso rising modal
Sonnenschein estas amamantando (esta
ZPT5801 | (2004) 20 | SBZoogochoZap |te' amamatando, polite) checked
ZPT1607 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi'd estatua, idol, monumento | glottal glottal
ZPT3812 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndux kwa’ yétz | estatuilla de ceramica falling glottal
ZPT3347 | BeamDA(2004) 435| CLZap tin éste falling modal
ZPT042 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ nde™? éste falling modal
ZPT2525 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nal este lado, por aqui high modal
Sonnenschein
ZPT5802 | (2004) 20 | SBZoogochoZap | nile este, asi modal
ZPT5418 | BuenoHolle(2016) | 85| IsthmusZap la'na Esteban low glottal
ZPT1020 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzan wna’ Esteban glottal modal
ZPT1245 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap fwérs estirarse high modal
ZPT2327 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mbél estitico falling modal
ZPT4168 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya 16 ngon estomago rising modal
ZPT214 | Avelino(2004) 86 | YalalagZ 16? estomago high modal
ZPT5391 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap ndaani estomago low modal
ZPT5330 | BuenoHolle(2016) | 28 | IsthmusZap ndaani estomago high modal
estornudar, trastornudar
ZPT2319 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l mbla’zh (local) glottal glottal
ZPT372 | Avelino(2004) 134 | YalalagZ nnada’ estoy llamando... high
Sonnenschein
ZPT5823((2004) 21 | SBZoogochoZap | dxazxa' estoy mintiendo checked
ZPTO088 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ pail estrella high
ZPT522 |B&R(2021) 1| MacZ belia estrella low modal
ZPT2085 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé wne ngi estrella alacran falling modal
ZPT2331 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mbél f16j estrella floja high modal
ZPT275 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ bérye estrella, lucero low
ZPT2078 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé chin estropajo falling modal
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ZPT3893 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xik mo’ch sabia glottal glottal
ZPT3802 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndak estudiar rising glottal
ZPT1755 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® eucalipto glottal glottal
ZPT4337 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yétz eucalipto; palo de sauce rising modal
ZPT1863 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lis Eulogio rising modal
ZPT879 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bich yix Eusiquio low modal
ZPT3124 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Sik Eustaquio, Plutarco high modal
ZPT3168 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tak Eutiquio, Otiquio high modal
ZPT3710 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxin excremento low modal
ZPTO066 | Arellanes(2010) 121 |SPGZ gi? excremento low modal
Sonnenschein
ZPT5906 | (2004) 30 | SBZoogochoZap | yee excremento creaky
ZPT644 |B&R(2021) 4 |(MacZ ye?e excremento mid rearticulated
ZPT3489 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzé ken exigir low modal
ZPT1224 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dad explotar, reventar falling modal
exprimir [ropa], tirarlo
ZPT5199 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhun (agua) glottal glottal
exprimirlo, escurrirlo,
ZPT377 | Avelino(2004) 135 | YalalagZ wachid arrugarlo low
exprimirse [ropa], tirarse
ZPT3504 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzi’ [agua] glottal glottal
ZPT5187 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zho® exprimirse, escurrirse glottal glottal
ZPT1388 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gé extranjero, gente del valle | falling modal
ZPT5403 | BuenoHolle(2016) | 69 | IsthmusZap iyadxisi extraviarlo, perderlo low modal
ZPT592 |B&R(2021) 3| MacZ lhe?e fachoso rise rearticulated
ZPT2602 | BeamDA(2004) 418 | CLZap ndo Facundo falling modal
ZPT3711 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxin faisan rising modal
ZPT2098 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbed wib faisan rising modal
ZPT2677 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid xoj faisan, guajolote montes rising modal
ZPT3359 | BeamDA(2004) 435 | CLZap tnix fajilla low modal
ZPT2016 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma ni fajilla de casa low modal
ZPT1974 | BeamDA(2004) 405 | CLZap ly€’ latyo’ fajilla, palo de varilla, vara | glottal glottal
ZPT1112 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chufné falda high modal
ZPT5609 | Esposito (2003) 87|SADVZ fald falda rising modal
ZPT1565 | BeamDA(2004) 396 | CLZap Kuan fallar high modal
ZPT1611 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwin fallar glottal glottal
ZPT1453 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Kan fallina montés rising modal
ZPT3729 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyl falta falling modal
ZPT5282 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 ta? falta glottal glottal
ZPT5040 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél zha'b faltar glottal glottal
ZPT3572 | BeamDA(2004) 440 | CLZap u zha? di'zh faltar respecto, insultar glottal glottal
ZPT702 |BeamDA(2004) 377| CLZap ané fanega high modal
fastejo, cumpleafos,
ZPT3039 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos onomastico rising modal
ZPT2013 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma du’d febrero glottal glottal
ZPT1846 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lib Federico rising modal
ZPT1841 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Li Felicitas rising modal
ZPT1862 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lip Felicitas, Alicia high modal
ZPT1860 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lin Felipa high modal
ZPT1859 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lin Felipe rising modal
ZPT3604 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wib Felipe high modal
ZPT3298 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ndatz Félix falling modal
ZPT4519 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yéch Félix rising modal
ZPT2456 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi’l feo glottal glottal
ZPT4697 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich za feo falling modal
ZPT1242 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap fjér feo high modal
ZPT2025 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mich feo rising modal
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ZPT2631 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndé’l feo glottal glottal
ZPT1151 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di’zh mach feo, malo rising modal
ZPT4704 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-il fermentar, desasonar low modal
ZPT3949 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xIé Fidel rising modal
ZPT575 |B&R(2021) 3| MacZ iyya fierro low modal
Sonnenschein fierro; arma; instrumento;
ZPT5922 |(2004) 32 | SBZoogochoZap | yaha carro breathy
ZPT3982 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xneéz fiesta low modal
ZPT436 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ Iin:in fiesta high
ZPT1247 | BeamDA(2004) 389 | CLZap fyést t&€ pas fiesta de pascua rising modal
ZPT1540 | BeamDA(2004) 395 | CLZap kotorr mbey yed fiesta del pueblo low modal
fiesta septendrinas, fiesta
de Hidalgo, 15 de
ZPT1249 | BeamDA(2004) 389 | CLZap fyést t¢€ yidalgd septiembre high modal
ZPT4164 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya lim Filemon high modal
ZPT3607 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wich filo rising modal
ZPT5200 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhé Filogonio low modal
ZPT608 |B&R(2021) 3| MacZ ta? finado low checked
finado, muerto, cadaver,
ZPT1266 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap géin difunto rising modal
7€ na nzho wyax ya
ZPT5157 | BeamDA(2004) 475 | CLZap kafé finca de cafetal high modal
ZPT5560 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez sakka? fino, delgado low
firme, en frente, serio,
viendo para en frente,
ZPT259 | Avelino(2004) 101 | YalalagZ kvét derecho high
first person singular
ZPT5474 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap naa pronoun high modal
. fiscal, jefe de la eleccion y
ZPT1325 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 xle de los topilillos falling modal
fiscal, jefe de la eleccion y
ZPT922 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bix kal de los topilillos falling modal
ZPT1008 | BeamDA(2004) 383 |CLZap bxé&’ch flaco glottal modal
ZPT3850 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xab n-gud ya flaqueza low modal
Sonnenschein
ZPT5925|(2004) 33 | SBZoogochoZap | ya' flauta de carrizo high checked
ZPT4288 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya waz flecha falling modal
ZPT5648 | Esposito (2003) 87| SADVZ raban flequillo low breathy
ZPT5252 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 706 n&d flojera rising modal
ZPT1049 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bél flojo falling modal
Sonnenschein
ZPT5815((2004) 21| SBZoogochoZap | yash flojo (no apretado) modal
flojo, perezoso, peresa,
ZPT5169 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha’b flojera, vago glottal glottal
ZPT726 |BeamDA(2004) 377 |CLZap arin flor high modal
ZPT5567 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez ijja flor low
ZPT576 |B&R(2021) 3| MacZ iyya flor low modal
ZPT272 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ jay flor high
ZPT4558 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? flor glottal glottal
flor (blanca y olorosa) de
un palo que desconocemos
ZPT4735 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yi? el nombre glottal glottal
ZPT4746 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? t& lut tzeth flor amarga low glottal
ZPT1663 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la kachi flor cartucho high modal
ZPT4745 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? san nikolas flor de alcacio high glottal
ZPT4568 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? té ya wi flor de algodon falling glottal
ZPT4571 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? xi’l flor de algodon blanco glottal glottal
ZPT5069 | BeamDA(2004) 473 | CLZap y&'z ya bitz flor de bugambilia falling glottal
ZPT4572 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? xi’l n-gud flor de cartucho rising glottal
flor de Cemposuchitl
ZPT4740 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ 1a btzyak (local), Cempastichil low glottal
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(libro), flor de muerto, flor

de manzana (la mas grande)
ZPT4751 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ yi ban flor de cuachipil low glottal
ZPT4753 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? yi yi° flor de cuachipil rising glottal
ZPT4023 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0z flor de cuchilla falling modal
ZPT4561 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? gu xtil flor de cuchilla high glottal

nitz yid kwé xa’

ZPT2870 | BeamDA(2004) 424 | CLZap g0tz flor de grilla falling glottal
ZPT4566 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? parays flor de grillal high glottal
ZPT4743 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ nduix flor de guia de calabaaz rising glottal
ZPT4544 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth flor de guia de calabaza low modal
ZPT4748 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? t€ yaj flor de nopal low glottal
ZPT4565 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? momil flor de paraiso high glottal

flor de rio (blanca y
ZPT4750 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ wla ti’ch olorosa) glottal glottal
ZPT4154 | BeamDA(2004) 453 | CLZap yalato flor de Santa Catarina low modal
ZPT4754 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ y&'z ya bitz flor de Santa Catarina low glottal
ZPT4738 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? kartich flor del nifio, hueledenoche |high glottal
ZPT2379 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mén flor geranio rising modal
ZPT3500 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tze’k Flora glottal glottal
ZPT4357 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ Florencia glottal glottal
ZPT1243 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap Fléréntz Floresta, Oresta high modal

florifundo, flor de San
ZPT4741 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi? mbil Nicolas high glottal
ZPT4556 | BeamDA(2004) 462 | CLZap Yex florigundio, San Nicolas low modal
ZPT1799 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lat len fondo low modal
ZPT767 |BeamDA(2004) 378 | CLZap anké formar modal
ZPT5763 | Esposito (2003) 89|SADVZ nan fr-io low breathy
ZPT4714 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ith fracasar; atrasar low modal
ZPT2048 | BeamDA(2004) 406 | CLZap marrk té yétz Francisco low modal
ZPT1084 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chik Francisco rising modal
ZPT5702 | Esposito (2003) 88| SADVZ bot frasco rising modal
ZPT497 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ nér frasco high
ZPT4326 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xyé freirlo falling modal
ZPT5740 | Esposito (2003) 89|SADVZ ran frente high modal
ZPT4031 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xtlizh frente falling modal

frente (war on two fronts),

. delante (he is in front),

ZPT2627 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndey xé& primero (first) glottal glottal
ZPT4130 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya frézno fresno high modal
ZPT2904 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nza frijol falling modal
ZPT187 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ za frijol low
ZPT2905 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nza frijol falling modal
ZPT101 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ za frijol falling

frijol (i think is what is
ZPT5584 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez da: used in C.A) rising

frijol (i think is what is
ZPT549 |B&R(2021) 2 |MacZ daa used in C.A) dip modal
ZPT5568 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez tsittsi frijol blanco (pifiero) low

frijol cuarentero, frijol
ZPT1305 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap yid zhoj cuarentefio modal
ZPT2412 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mlo (COA) frijol enredador (pinto) rising modal

frijol molido, color de frijol
ZPT4044 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz mbal yal chilya’ | molido glottal glottal
ZPT2911 | BeamDA(2004) 425 | CLZap nza pifiér n-gatz frijol pifiero negro rising modal
ZPT5109 | BeamDA(2004) 474 | CLZap yéz la frijol tabayo falling modal
ZPT1924 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut t& sandi frijolar high modal
ZPT1911 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lut granad frijolar cuarentefio high modal
ZPT1925 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut t& strapaj frijolar de netz kafé high modal
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ZPT1926 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tla frijolar enredador falling modal
ZPT1930 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tla (nza) bay’ frijolar pifiero glottal glottal
ZPT1927 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut tla nétz kafé frijolar tabayo high modal
ZPT556 |B&R(2021) 2 |MacZ dilha? frio high checked
ZPT1579 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwal frio low modal
Sonnenschein
ZPT5791 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | zahag frio breathy
ZPT5621 | Esposito (2003) 87| SADVZ nan frio low breathy
ZPT470 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ g0st from Spanish agosto falling
ZPT2743 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngl Prs from Spanish amigo falling modal
ZPT5116 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-ak from Spanish azicar low modal
ZPT3162 | BeamDA(2004) 431 |CLZap susén morad from Spanish bolsa high modal
ZPT4060 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xwan from Spanish buey low modal
ZPT487 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ bur from Spanish burro high
ZPT544 |B&R(2021) 2 |MacZ bia? from Spanish caballo mid checked
ZPT456 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ sipr from Spanish Cipriano high
ZPT494 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ klor from Spanish color high
ZPT530 |B&R(2021) 1 |MacZ betsi from Spanish conejo mid modal
ZPT5489 | BuenoHolle(2016) | 122 | IsthmusZap nin from Spanish cuaderno low modal
ZPT1803 | BeamDA(2004) 401 | CLZap laz from Spanish cuerpo falling modal
ZPT5573 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez dana from Spanish cufiada low
ZPT2793 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni t& ngu from Spanish enero low modal
ZPT3759 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan from Spanish esquina low modal
ZPT3148 | BeamDA(2004) 431 |CLZap Stéb from Spanish Estela high modal
ZPT4392 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yétz from Spanish Eufemia rising modal
ZPT583 |B&R(2021) 3 |MacZ lani from Spanish fandango mid modal
ZPT5460 | BuenoHolle(2016) | 105 | IsthmusZap pa from Spanish Ignacio low modal
ZPT2640 | BeamDA(2004) 419 |CLZap Néw from Spanish Irma high modal
ZPT1419 | BeamDA(2004) 393 | CLZap Jwanh from Spanish Juan high modal
ZPT3283 | BeamDA(2004) 434 | CLZap til from Spanish lapiz rising modal
ZPT5674 | Esposito (2003) 88| SADVZ libr from Spanish libro high modal
ZPT5452 | BuenoHolle(2016) | 102 | IsthmusZap sombréru from Spanish machete low modal
ZPT2052 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mart from Spanish martes rising modal
ZPT484 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ mars from Spanish marzo high
ZPT1162 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di réméd from Spanish medio high modal
ZPT2906 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nza bay’ from Spanish mesa glottal glottal
ZPT284 | Avelino(2004) 115 | YalalagZ miér from Spanish Miguel low
ZPT4334 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yet from Spanish octubre low modal
ZPT505 | Avelino(2004) 154 | YalalagZ par3id from Spanish palido high
ZPT385 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ pnér from Spanish panela falling
ZPT5380 | BuenoHolle(2016) | 34 | IsthmusZap ca from Spanish paraje low modal
ZPT384 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ pnét from Spanish pufietazo falling
ZPT482 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ purg from Spanish purga high
ZPT5138 | BeamDA(2004) 474 | CLZap 7€ X0 from Spanish rebozo falling modal
ZPT3088 | BeamDA(2004) 429 | CLZap Rosar from Spanish rosario rising modal
ZPT3097 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sab from Spanish sabado high modal
ZPT2242 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbla’ tza from Spanish septiembre falling glottal
ZPT2882 | BeamDA(2004) 425 | CLZap niz mty(b frondoso, verde falling modal
ZPT5433 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap nira fruta high modal
ZPT5413 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap cuananaxhi fruta low modal
ZPT277 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ ytaré fruta de huanacasle high
ZPT2732 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz té ya tizh fruta de huanacaztle low modal
ZPT2728 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz té 1a nél fruta de la hoja de canela | high modal
ZPT2707 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz fruta de magueyito low modal
ZPT2730 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz té ya glich fruta de palo (e)gareche rising modal
ZPT316 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ 3i fruta de quintonil high
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ZPT4689 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich yi fruta fresca falling modal
ZPT2734 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz x1é fruta fresca falling modal
ZPT2735 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nguz x1¢ kwal fruta fresca low modal
ZPT4325 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xyé frutal falling modal
ZPT5555 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez a? fuerte high
ZPT2054 | BeamDA(2004) 406 | CLZap masis fuerte high modal
ZPT4822 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid na’t fuerza glottal glottal
ZPT3548 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té fugon low modal
ZPT1336 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g-6cha’ fugén glottal glottal
ZPT4717 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yiti té til fugén de comal high modal
ZPT749 |BeamDA(2004) 378 | CLZap axla’ fumar glottal modal
ZPT2378 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mélkyad Furmencio rising modal
ZPT2053 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mas lad ba xa’ Gabriel, Israel glottal glottal
ZPT4532 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yeél Gabudencio rising modal
gailancillo, gavilancito del
ZPT4541 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yénch rio high modal
ZPT2672 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid gallina rising modal
ZPT2326 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbé?y z& gallina ciega falling glottal
ZPT3659 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wiz gallina pata corta low modal
ZPT1503 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ke'ke’ke’kérét gallina ponedora high glottal
gallinea, gallina montés,
ZPT3286 | BeamDA(2004) 434 | CLZap til yix chichalaca low modal
ZPT2792 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni t& ngid gallinero rising modal
ZPT2074 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbdyad gallo falling modal
ZPT5379 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap gaayu gallo low creaky ?
Sonnenschein
ZPT5912 | (2004) 31 | SBZoogochoZap | ghea gallo modal
ZPT257 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ lékv gallo high
ZPT2681 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid ze’ gallo, pollo glottal glottal
ZPT508 |B&R(2021) 1 |MacZ ba? ganado low checked
ZPT571 |B&R(2021) 2 |MacZ indaa? ganar dip checked
ZPT2774 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nhwchinh gancho falling modal
ZPT1613 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi’z gancho glottal glottal
ZPT4153 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya kwi’z gancho, palo orqueta glottal glottal
ganote, tragadero, el hueco
ZPT3942 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xkwezh tragadero, la tripa tragadera |rising modal
ZPT1550 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko'l kol ko’l kol garabato, gancho glottal glottal
ZPT4624 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi t6 nzd fna’l Garaciano glottal glottal
ZPT773 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ach ngwzi’ garrapata glottal modal
ZPT2346 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mchin garrapata, conchuda high modal
ZPT1271 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap garrs garza high modal
ZPT1272 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gars n-gud garza rising modal
ZPT944 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bol xan t6 la™n garza glottal modal
yétz nzyob ndo ya
ZPT4589 | BeamDA(2004) 462 | CLZap X0z gasa de olla, gasa de jarra | falling modal
ZPT5701 | Esposito (2003) 88 |SADVZ top gastos rising modal
ZPT5281 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 28 mo gatear low modal
ZPT1495 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kédi gatillo falling modal
ZPT2786 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni kosin gatito high modal
ZPT876 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bich gato rising modal
ZPT312 | Avelino(2004) 120 | YalalagZ zid gato high
ZPT239 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ 740 ~ 7§0 gato high
ZPT496 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ pém gato montés falling
ZPT2459 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi gavilan falling modal
ZPT2460 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi bix gavilancillo rising modal
ZPT2461 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi blib gavilancillo high modal
ZPT4002 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0 wla Gelgoria high modal
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ZPT5510 | BuenoHolle(2016) | 134 | IsthmusZap veintidos gemelo high modal
ZPT5605 | Esposito (2003) 87| SADVZ kwartf gemelo rising modal
ZPT434 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ l:ba? gemelos low
) gemelos que se ven

ZPT4998 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél cambiados high modal
ZPT742 |BeamDA(2004) 378 | CLZap atz yid nguz nd6 gemelos que se ven iguales | falling modal
ZPT1353 | BeamDA(2004) 391 | CLZap Goy gente rising modal
ZPT3837 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ ya do’ gente adolorido, cansancio | glottal glottal

gente boca cerrada, mudo,
ZPT2381 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mén n-gatz callado rising modal
ZPT3788 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ chatin gente Chatino high glottal
ZPT720 |BeamDA(2004) 377| CLZap ar wa xe’n gente comelon glottal modal
ZPT3820 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ nki di gente creyente falling glottal
ZPT3838 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ ya do’ gente de la costa glottal glottal
ZPT1155 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di*zh yél ndyén gente de la sierra falling modal

gente de la sierra; gente de
ZPT3786 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ byl tierra fria falling glottal
ZPT3829 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ parr 1a gente de la tierra falling glottal
ZPT4978 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yii wzhé gente de la tierra caliente falling modal
ZPT784 |BeamDA(2004) 378 | CLZap Balér gente del valle rising modal
ZPT3305 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith nf xan lén gente desconocida low modal
ZPT1623 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwé gente enferma falling modal
ZPT1752 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® gente flaca y alta glottal glottal
ZPT1212 | BeamDA(2004) 388 | CLZap du’b bdi gente flaca, gente huesuda | low modal
ZPT100 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ z4 gente gorda high

gente grande, mayor de
ZPT3358 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tmi g6 edad rising modal
ZPT4653 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich kwe? gente giiera glottal glottal
ZPT2945 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzi gente hombre falling modal
ZPT3612 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wach yeéx gente impaciente low modal
ZPT3796 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ morén gente morena high glottal
ZPT3815 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ n-gatz gente negra rising glottal
ZPT2937 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhop pint gente pinto high modal

gente que crece/cria
ZPT3799 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ nbo’ mén lit yi'b | animales glottal glottal

gente que guarda maiz
dentro del bule, gente

ZPT3817 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ n-ga’l méan saurin rising glottal
xa’ n-gocha’ nzhdp | gente que juega el maiz,
ZPT3818 | BeamDA(2004) 445 | CLZap té Ién ye saurin falling glottal
ZPT3813 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndyith na nzhop | gente que platica la castilla |rising glottal
gente que saca a los presos
ZPT3806 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndo ya de la carcel, alcaide falling glottal
ZPT5368 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap gani gente tonta low modal
ZPT3164 | BeamDA(2004) 431|CLZap syan Gerbacio high modal
ZPT2463 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mtzi yu’ German glottal glottal
girar (around), convertir
ZPT2979 | BeamDA(2004) 427 |CLZap ol (become something) glottal glottal
ZPT3385 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to? ké girarlo rising glottal
ZPT4813 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid kwé globo; vejiga falling modal
ZPT700 |BeamDA(2004) 377| CLZap an golondrina rising modal
ZPT4467 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’b goma glottal glottal
ZPT2082 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé tén yix goma montés low modal
ZPT2589 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nda’l gordo glottal glottal
ZPT2233 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbich bix gordoniz chiquito rising modal
ZPT2232 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbich gordoniz, cordoniz, perdis | falling modal
ZPT3135 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sman £gorgojo high modal
ZPT2179 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz niz gorgojo de maiz falling modal
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ZPT5780 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | lapa' gorra checked
ZPT2137 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yi'n win ké gorro, sombrero falling glottal
ZPT2813 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni gota falling modal
ZPT5129 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ Xna gracias; provecho low glottal
ZPT3964 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xna gracias; provecho low modal
ZPTO077 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ bro? grande low modal
ZPT5501 | BuenoHolle(2016) | 127 | IsthmusZap roo grande low modal
ZPT5709 | Esposito (2003) 88| SADVZ rQ? grande mid creaky
ZPT3704 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtzon grande low modal
ZPT5219 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi’l grande glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5822((2004) 21 | SBZoogochoZap | zxen grande modal
ZPT915 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit t& mbyat granito rising modal
lad nxo’b mé yek granito de abono de arriera,
ZPT1791 | BeamDA(2004) 401 | CLZap mé granito de arador rising glottal
ZPT916 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bit wdi xo granito de arador low modal
ZPT920 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit (t&) mbéx yin’ granito de caliente, varro glottal modal
ZPT3842 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ yii wzhé granito de calor falling glottal
ZPT917 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit xe’n granito de frio glottal modal
ZPT918 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit xil granito de frio falling modal
granito de sancudo, granito
ZPT914 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit t€ mbéx de paludismo falling modal
ZPT4001 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0 t& rrétrokarga granizo high modal
ZPT4629 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yiyé granizo falling modal
Sonnenschein
ZPT5882|(2004) 27 | SBZoogochoZap | zwia' grano de cacao checked
ZPT2715 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ndo granos del ojo falling modal
ZPT1851 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lid gan grava, piedra quebrada high modal
ZPT2521 | BeamDA(2004) 417 |CLZap néb di’zh Gregorio, Goyo glottal glottal
ZPT4300 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xgél grefiudo, mechudo rising modal
ZPT4592 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz yirbyéd greviera rising modal
ZPT509 |B&R(2021) 1 |MacZ be grieta fall modal
o grifo (muchacho que fuma
ZPT2505 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhe yeéz 1a marijuana) low modal
ZPT598 |B&R(2021) 3 |MacZ naa? grilla dip checked
ZPT1661 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la gl grilla falling modal
grilla (local), higuerilla
ZPT4218 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nguz agi (standard?) falling modal
ZPT2829 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nith n-gtid grilla blanca rising modal
ZPT3431 | BeamDA(2004) 437 |CLZap talipanh né grilla colorada/roja falling modal
ZPT2900 | BeamDA(2004) 425 | CLZap nazh grillo high modal
ZPT2948 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzol grillo rising modal
grillo (insect) criquet
ZPT244 | Avelino(2004) 98 | YalalagZ kolbéz, (sport) high
ZPT3652 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wisach gripe high modal
ZPT3396 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to gripe, tos falling modal
ZPT4800 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi ngwlé gris rising modal
ZPT226 |Avelino(2004) 97 | YalalagZ te gris low
ZPT1354 | BeamDA(2004) 391 [CLZap Goy gris rising modal
ZPT5210 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi X0 grito falling modal
grito de gallina que acaba
de poner o cuando ve un
aire malo de noche o
cuando se proxima se va a
ZPT2680 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid zan morir una person muy cerca | low modal
Sonnenschein grito de gusto (una
ZPT5900 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | setw carcajeada) modal
ZPT1434 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kaa grito de la chicharra grande |rising modal

276



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation

grito de la gallina cuando se

acaba de poner o cuando ve

un aire malo de noche o

cuando se proxima que una
ZPT4055 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xu’p persona va a morir de cerca | glottal glottal

Grito de la gallina culeca

cuando esta calentando sus
ZPT1524 | BeamDA(2004) 395 | CLZap klo’k klo’k huevitos glottal glottal

grito de un pajaro que se
ZPT1393 | BeamDA(2004) 392 | CLZap hrr? hrr? llama ’roj6 o ’picolargd glottal glottal

grito del buho/el tecolute
ZPT4025 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0z ya mas grande (mko?) low modal
ZPT2775 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nhwtézh grito del chehuizo falling modal
ZPT1237 | BeamDA(2004) 389 | CLZap éskopét yezh grito del cuche low modal

grito del cuche
ZPT2976 | BeamDA(2004) 427 |CLZap oy’ oy’ (onomatopeya) glottal glottal
ZPT207 | Avelino(2004) 85 | YalalagZ tfod ~ tfad grito del gavilan falling modal
ZPT2662 | BeamDA(2004) 420 | CLZap nga’x grito del pajaro chehuizo glottal glottal
ZPT3766 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan rrad grosero, valiente, pleitisto | high modal
ZPT1585 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’ grueso glottal glottal
ZPT2265 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyax grueso low modal
ZPT5620 | Esposito (2003) 87| SADVZ nal grueso low breathy
ZPT2007 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&d grueso, gordo falling modal
ZPT4295 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wyél grupo falling modal
ZPT2502 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhé griip ndo’l grupo musical glottal glottal
ZPT250 |Avelino(2004) 99 | YalalagZ spak grupo musical high
ZPT3082 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rojwa guabina high modal
ZPT2675 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid wach guabina low modal
ZPT2537 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nax nzé guacamaya falling modal
ZPT1934 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut wach guaco low modal
ZPT1735 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lat Yo Guadalupe rising modal
ZPT1901 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Lup Guadalupe high modal
ZPT5087 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé t& ngid guajal rising modal
ZPT2940 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhab guaje high modal
ZPT589 |B&R(2021) 3 |MacZ la?a guaje rise rearticulated
ZPT2583 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndati guaje falling modal
ZPT3692 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtig guaje bean rising modal
ZPT3884 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xi guaje de San Bartolo low modal
ZPT2592 | BeamDA(2004) 418 | CLZap nda ti yi xil guaje del monte low modal
ZPT4193 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nda i yix guaje del valle low modal
ZPT4340 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya ye’ morad guaje morado high glottal
ZPT2307 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbéz guajolota hembra low modal
ZPT2111 |BeamDA(2004) 408 | CLZap mbét zan guajolota hembra low modal
ZPT4368 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ tulipanh guajolote high glottal
ZPT2092 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbed guajolote low modal
ZPT2108 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbet guajolote low modal
ZPT992 |BeamDA(2004) 383 | CLZap burr ze? guajolote macho glottal modal
ZPT2112 |BeamDA(2004) 408 | CLZap mbet ze? guajolote macho glottal glottal
ZPT2113 |BeamDA(2004) 408 | CLZap mbet? guajolotilla del campo low glottal
ZPT1600 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwi guanabana low modal
ZPT791 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bas t& nitz ley guante low modal
ZPT5228 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0b ya nguz kwé guardar, almacenar falling modal
ZPT457 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ sapo guardarse? falling
ZPT1845 | BeamDA(2004) 402 | CLZap li yin guarumbo falling modal
ZPT5284 | BeamDA(2004) 477|CLZap 78l guayaba high modal
ZPT566 |B&R(2021) 2 |MacZ gwii guayaba rise modal
ZPT2942 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhu’y guayaba glottal glottal
ZPT2941 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhu’ guayabal glottal glottal
ZPT4033 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xtib dol guel low modal
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ZPT4627 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi yek bxid giiero low modal
ZPT495 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ stél guia (como de calabaza) high
ZPT1947 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lut yéth na? guia de calabaza huiche glottal glottal
ZPT4247 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhuw’ guiarlo; pasar adelante glottal glottal
ZPT5253 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 706 néd Guillermo rising modal
ZPT4601 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yézh la gusano falling modal
ZPT2465 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mtzyon gusano ahuatudo rising modal
ZPT2126 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey t& 1z burr gusano de (llagas de) burro |rising modal
ZPT2757 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwla yi’ ze’ch gusano de Cemposuchitl glottal glottal
ZPT2128 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey t& nzé gusano de elote falling modal
gusano de flor de
ZPT2135 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yi’ ze’ch Cemposuchitl glottal glottal
ZPT301 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ sit gusano de mezcal high
gusano de palo de San
ZPT4367 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ san nikolas Pablo high glottal
ZPT1188 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dot? gusano de resina glottal ? modal
ZPT3567 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tég ndyd bku? gusano medidor glottal glottal
ZPT3804 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndo gusano medidor low glottal
ZPT2124 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey nké go’d gusano medidor glottal glottal
gusano perrito, osito,
ZPT3131 | BeamDA(2004) 430 | CLZap ské lanudo (book) rising modal
ZPT734 |BeamDA(2004) 377| CLZap ath bél gustar falling modal
gustar (like something),
ZPT801 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba’ tza’ como (similar to), algo glottal modal
gustar (lit. estar en el
ZPT690 |BeamDA(2004) 376 | CLZap al latyo? corazon) glottal modal
ZPT5563 | Tejada (2012) 14 | SierraJuarez tsu?u latsi? gustar con ganas, querer unspecified
ZPT292 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ bén:bé? ha dormido high
ZPT5531 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez a?ni haber high
ZPT5509 | BuenoHolle(2016) | 134 | IsthmusZap apa haber low modal
ZPT769 |BeamDA(2004) 378 | CLZap awi’ haber bastante, estar herto | glottal modal
ZPT5611 | Esposito (2003) 87| SADVZ rap haber, estar rising creaky
ZPT713 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ap xi'n haber, estar glottal modal
ZPT2961 | BeamDA(2004) 426 | CLZap fia’n habia, estaba glottal glottal
ZPT5113 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zadi’zh hablador glottal glottal
ZPT3415 | BeamDA(2004) 437 | CLZap to xaw hablador low modal
ZPT4708 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-in yi hablar escondido; susurrar | falling modal
ZPT2898 | BeamDA(2004) 425 |CLZap ntél t& mbéz hablar, decir rising modal
ZPT311 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ za habra hambre low
ZPT3327 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti? ndak hace poco rising glottal
ZPT3130 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sindiko hace poco high modal
ZPT3738 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyél hace rato glottal modal
ZPT3580 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un hacer low modal
ZPT5464 | BuenoHolle(2016) | 107 | IsthmusZap nidxi hacer low modal
ZPT1769 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la hacer falling modal
ZPT1505 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ke™n hacer el amor glottal glottal
ZPT3585 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un gon yél hacer limpia de milpa low modal
high
ZPT109 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ dére hacer mentira, mentir (interrupted) | creaky
ZPT4071 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xyé hacer purga rising modal
ZPT1642 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap k&’ yéth hacer rueda low glottal
) hacer ruido, amenazar,
ZPT1627 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ke regafiar high modal
ZPT1777 | BeamDA(2004) 401 | CLZap 1a yél zi hacer tortilla high modal
hacer(lo), construirlo,
ZPT4943 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun brel arreglarlo low modal
ZPT2356 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mé chin xo hacerle cosquilla low modal
ZPT3575 | BeamDA(2004) 440 | CLZap ucha’ hacerlo glottal glottal
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ZPT3597 | BeamDA(2004) 441 | CLZap una hacerlo high modal
ZPT4940 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun hacerlo low modal
hacerlo bolas, hacerlo
ZPT3716 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wydk tonto, enganarlo rising modal
ZPT4950 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun n-gétz hacerlo chino rising modal
hacerlo chiquito,
ZPT4944 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun bxe’ch enchiquecerlo glottal glottal
ZPT3270 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid tén gu’zh hacerlo llama glottal glottal
ZPT4949 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun mbi’ch hacerlo llama glottal glottal
ZPT4955 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun zin hacerlo tonto low modal
ZPT3569 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tél hacerse falling modal
hacerse pelotas, hacerse
ZPT2828 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nith voludo falling modal
ZPT1124 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ché? hacerse, servir glottal modal
ZPT4761 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'b ya hacha low glottal
ZPT4762 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’b ya amérikan hacha americana high glottal
ZPT4763 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’b ya skop hacha de escopla high glottal
ZPT252 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ kvaw halcon high
ZPT1589 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’n hallar glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5870 | (2004) 26 | SBZoogochoZap | lhshil hamaca; cuna modal
ZPT2371 | BeamDA(2004) 414 | CLZap me yi°’ harina glottal glottal
ZPT3722 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyax harto, bastante, mucho falling modal
ZPT5056 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéd hasta ahora, hasta entonces | glottal glottal
ZPT3642 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wé la hasta ahora, hasta entonces |high modal
ZPT3643 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wé la’ hasta donde? glottal glottal
ZPT5225 | BeamDA(2004) 476 | CLZap 76 wé hay falling modal
ZPT185 |Avelino(2004) 298| YalalagZ dé hay high
ZPT026 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ no?o hay rising modal
hay no vemos, hay nos
ZPT4522 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yed yed encontramos ? modal
ZPT1809 | BeamDA(2004) 401 | CLZap 1&j Helena rising modal
ZPT1810 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Lél Helena rising modal
ZPT1423 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Jwéltz hembra rising modal
ZPT1371 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gotz hembra falling modal
ZPT4642 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yich hemorragia low modal
ZPT4007 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0’ herida glottal glottal
high
ZPT116 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ wé herida (interrupted) | creaky
ZPT2190 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgol hermana (de un hombre) rising modal
ZPT1032 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bél hermana de hermana rising modal
ZPT500 | Avelino(2004) 154 | YalalagZ kupada ~ kupad hermana de mujer low?
ZPT622 |B&R(2021) 4|MacZ xila hermana del monte (f, f) high modal
ZPT3654 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wit gox hermana mayor (f, f) rising modal
ZPT1033 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bél g0x hermana mayor (f, f) rising modal
ZPT1019 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bzan tiizh hermana menor (f, f) rising modal
hermana/o pol*tico,
hermanastro/a,
mediahermano/a, todos
ZPT550 |B&R(2021) 2 (MacZ dana estos del otro sexo low modal
hermanastro/a, medio
ZPT1893 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 hermano/a (m, f) falling modal
ZPT4022 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0l1 t& xley hermano falling modal
hermano (m) del compadre
ZPT3655 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wit mbal (m) high modal
ZPT532 |B&R(2021) 1| MacZ betsi? hermano de hermano mid checked
ZPT3653 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wit hermano de hombre low modal
hermano del compadre del
ZPT3163 | BeamDA(2004) 431 |CLZap swit mbal hermano de uno (m m) high modal
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ZPT3657 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wit yix hermano del monte (m, m) |low modal
ZPT1870 | BeamDA(2004) 403 | CLZap li'n nzha 28 la? hermano mayor glottal glottal
ZPT1016 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bzan gox hermano mayor (m, m) rising modal
ZPT1772 | BeamDA(2004) 400 | CLZap 1a li'n hermano menor (m, m) glottal glottal
ZPT3485 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza xmal hermano/a de la comadre | high modal
ZPT1018 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bzan nd-yén hermano/a del monte (m, f) |falling modal
ZPT3656 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wit tiizh hermano/a menor rising modal
ZPT3482 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza hermano/a, compaiero/a falling modal
ZPT5148 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢éndé’ hernia glottal glottal
bol ndyén xan kid
ZPT943 |BeamDA(2004) 382 [CLZap mén hernia rising modal
nguz ndyén mbla
ZPT2727 | BeamDA(2004) 421 |CLZap ndo6 kid meén hernia debajo de la cintura | rising modal
ZPT3800 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ nbo’ to barrét herrero high glottal
ZPT1968 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lya’b hervir glottal glottal
ZPT4468 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’b yén hervir el pescuezo low glottal
ZPT897 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bixla’b hervirse glottal modal
ZPT1760 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’b hervirse, chillar la panza glottal glottal
ZPT3299 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ngoch heso roto rising modal
Sonnenschein
ZPT5814((2004) 21 | SBZoogochoZap | gwasha hice... modal
ZPT4851 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix hierba falling modal
Sonnenschein
ZPT5779 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | kwan hierba comestible modal
. hierba de muina, hierba de
ZPT1677 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la ta’ xle coraje rising glottal
hierba de muina, hoja de
ZPT1675 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la santa mari verglenza high modal
ZPT1655 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la bix xké mbek hierba de verguenza low modal
ZPT1651 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la bdo’ yé'z hierba mora, tomatillo glottal glottal
ZPT5518 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez satta hierro, rifle mid
ZPT3682 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wlut higado rising modal
ZPT3375 | BeamDA(2004) 436 | CLZap top gél nti’ bgay’ higo glottal glottal
ZPT2731 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz té ya gl higuerilla, grilla (local) falling modal
hija/o del padrino(/a),
hermano/a del compadre
ZPT1017 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzan mbal del hermano de uno high modal
ZPT718 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ar tith ya hijo low modal
ZPT209 |Avelino(2004) 85| YalalagZ g0z ~ guz hijo low modal
ZPT3571 | BeamDA(2004) 440 | CLZap u wizh ta’ hijo de en medio glottal glottal
ZPT3913 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin xmbal hijo de la comadre high modal
ZPT628 |B&R(2021) 4|MacZ xiusi hijo del compadre high modal
ZPT3918 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin yix ché’l hijo del monte glottal glottal
ZPT3903 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin na’ xa’ hijo del monte glottal glottal
hijo del monte del esposo
ZPT3909 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin xdo’ de uno glottal glottal
hijo del monte, hijo del
sancho, hijo del perro
ZPT3917 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin yix buncho low modal
ZPT3912 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin xmal hijo del querido high modal
ZPT4638 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib ndatz hijo legitimo falling modal
ZPT3908 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin wyak hijo mayor rising modal
ZPT1034 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bél tiizh hijo menor rising modal
ZPT4040 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz mbal hijo/a del padrino high modal
ZPT1744 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lix Hilaria rising modal
ZPT1710 | BeamDA(2004) 399 [CLZap Lach Hilario rising modal
ZPT3202 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta? brel hilera de plantas de agave |low glottal
ZPT2868 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yi'n bix lid hilo low glottal
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nik té nguz t& ya

ZPT2822 | BeamDA(2004) 423 | CLZap do’ch hilo de cafiuto glottal glottal
hilo de pita (is more correct
than pita. pita is the
material). if only thread,

ZPT216 |Avelino(2004) 94 | YalalagZ pit hilo high

ZPT1189 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap do? hilo, mecate glottal modal

ZPT799 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba? hinchazén glottal modal
hinchazoén debajo de la

ZPT1153 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di’zh wti muela falling modal
hinchazoén debajo de la

ZPT4780 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi muela falling modal
hoguera de perico, nido de

ZPT3009 | BeamDA(2004) 428 | CLZap peérik perico rising modal

ZPT3030 | BeamDA(2004) 428 | CLZap plom hoja high modal

ZPT1644 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la hoja low modal

Sonnenschein

ZPT5785 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | Thaga' hoja checked

ZPT4723 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix 1a wla hoja amarga high modal

ZPT1669 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a nith x61 hoja de aguacate falling modal
hoja de aguacate que coma

ZPT1671 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a nix bol la gente rising modal

ZPT1670 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la nix hoja de aguacate voludo falling modal

ZPT1687 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la ya’t hoja de albahaca glottal glottal

ZPT1697 | BeamDA(2004) 399 | CLZap 1a yél xol hoja de albahaca con ahuate | falling modal

ZPT1676 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la ta xta™ hoja de calentura glottal glottal

ZPT1664 | BeamDA(2004) 398 | CLZap laké hoja de camarén falling modal

ZPT1658 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la go hoja de camote de cedilla  |low modal

ZPT1668 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la nél hoja de cafia aguatuda high modal

ZPT1667 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la ndyad hoja de canela falling modal

ZPT1701 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la y&'z méd hoja de chepil en medio high glottal
hoja de escoba de egalan,

ZPT1679 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a t& limonh hoja de escoba de vara high modal

ZPT1659 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la g6 kwi hoja de grilla low modal

ZPT1672 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a nix nda mén hoja de manzana rising modal

ZPT1704 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la y&’z (kwal) t€ gan | hoja de milpa aguatuda rising glottal

ZPT4710 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yit hoja de papel low modal

ZPT1650 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a bdo? spad hoja de platanar de cigarro |high glottal

ZPT1648 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la bdo’ mzya® hoja de platanar de espada | glottal glottal

ZPT1649 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a bdo? spad hoja de platanar espada high glottal

ZPT1686 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la ya wa bé’l hoja de platanillo glottal modal
hoja de platanillo para

ZPT4734 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yiz ni’z tamal glottal glottal

ZPT1681 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a t& yél yo'd ya hoja de San Pablo low glottal

ZPT1674 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la roméd hoja de Santa Maria high modal

ZPT1692 | BeamDA(2004) 399 | CLZap 1a yi? bid xol hoja de tabaco falling glottal

ZPT1678 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la ta’ xta’n hoja de te limoén glottal glottal
hoja de tomatillo (toda la

ZPT1654 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a bix xké mbek planta) low modal

ZPT1693 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la yi? ga’ch hoja de verglienza glottal glottal
hoja de zacate de milpa, la

ZPT4874 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yix yi z& rama seca de la milpa glottal glottal
hoja enrollada (se ocupa

ZPT1666 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la nda go? para embudo) glottal glottal

ZPT1706 | BeamDA(2004) 399 | CLZap la zan hoja para espanta low modal

ZPT1647 | BeamDA(2004) 398 | CLZap 1a bdo’ bi'b hoja rota de platanar glottal glottal

ZPT1662 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la gl hoja verde falling modal
hojas tiernitas, las plantas

ZPT2495 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhin bén mas tiernitas low modal

ZPT2601 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndo’l t6 hollin (de humo) falling glottal
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ZPT4665 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich pos lén xé hollos de la nariz low modal
ZPT4391 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yéla hombre high modal
ZPT5335 | BuenoHolle(2016) | 29 | IsthmusZap badunguiiu hombre low creaky ?
ZPT537 |B&R(2021) 2 (MacZ beyuu? hombre, humano (human) |rise checked
ZPT5410 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap rigola hombre, sefior low modal
ZPT318 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ waze hombre(s) low
ZPT3618 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wat hondo low modal
ZPT4995 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél hondura low modal
ZPT3793 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ gu lid Hondura Oscura low glottal
ZPT2123 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mb¢ey Ilizh ngo™n honge lengua de vaca glottal glottal
ZPT2897 | BeamDA(2004) 425 |CLZap ntél hongo falling modal
ZPT4373 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ ze’ch nzhich | hongo amarillo low glottal
ZPT3678 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wlan hongo amarillo oloroso falling modal
ZPT2132 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey xké buirr hongo caca de burro rising modal
ZPT2121 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey kdm hongo camara rising modal
hongo chino, hongo de
ZPT2120 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey che’x cresta, cresta del gallo glottal glottal
ZPT2281 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyob xI&y hongo colorado falling modal
hongo dafioso, hongo
ilucionante (local), (book
Cuacicitlal,
ZPT3651 | BeamDA(2004) 442 | CLZap win ké Tzontecomananacatl) falling modal
hongo de Casilla, hongo
ZPT2139 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yup comestible high modal
hongo de gamusa, nanacate
ZPT913 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit nd-yén xan Ilizh |de gamusa rising modal
ZPT1729 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lat ndy6 léch hongo de leche high modal
ZPT619 |B&R(2021) 4|MacZ xida hongo de ocote mid modal
hongo de picante dafioso,
ZPT2131 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey xin nanacate picante falling modal
ZPT2419 | BeamDA(2004) 415 |CLZap Moch hongo nanacate rising modal
ZPT2849 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz nguz kwé hongo picante falling modal
ZPT2603 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndo hongo venenoso falling modal
ZPT2130 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey win ké hongo venenoso high modal
ZPT5310 | BuenoHolle(2016) | 17 | IsthmusZap na-yand' hora high glottal
ZPT868 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bi yi hora, cuando (rel.) low modal
ZPT3229 | BeamDA(2004) 433 | CLZap te horcon low modal
ZPT4283 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tzd horcon falling modal
horcon (de en medio de la
ZPT725 |BeamDA(2004) 377| CLZap arét casa) rising modal
ZPT2443 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mtyé€ t& yich wiz hormiga rising modal
hormiga barrandera, arriera
ZPT1887 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lo’d barrandera glottal glottal
ZPTO071 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ bi? hormiga colorada low modal
strong
ZPT072 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ bii: hormiga colorada low larynx
ZPT2431 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtézi mtyén hormiga de bajo el metate | falling modal
ZPTO055 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ mo:r hormiga de carnisuelo falling modal
ZPT2430 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mtézi mtyé hormiga de carnisuelo falling modal
ZPT4788 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yibon hormiga de palo low modal
ZPT2282 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyob xI&y hormiga de palo falling modal
Sonnenschein
ZPT5878 | (2004) 27 | SBZoogochoZap | zxnha' hormiga roja checked
ZPT2432 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mté hormiga roja falling modal
hormiguita roja, hormiga de
carnisuelo, hormiga
ZPT2429 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtézi chiquitin high modal
ZPT2435 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mti yix hormija falling modal
ZPT5677 | Esposito (2003) 88| SADVZ lim horno de cal high modal
ZPT1344 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gor panh horno de ollas high modal
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ZPT3518 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo’ ni horno de pan low glottal
ZPT4677 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tzo’ yén way Hortensia high glottal
ZPT5051 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth yitx hoy glottal glottal
ZPT2531 | BeamDA(2004) 417 | CLZap nat hoy en cuatro dias low modal
ZPT2526 | BeamDA(2004) 417 | CLZap ndl zdap wizh hoy en veinte dias low modal
ZPT5624 | Esposito (2003) 87| SADVZ la?a huajinijuil?? (maiz tierno) [ mid creaky
ZPT2228 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi’zh bix huamil, monte tierno rising glottal
ZPT4557 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yezh huapinole, cuapinole low modal
ZPT3962 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xmbad huarache falling modal
ZPT1553 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kros kros kros huarache modal
ZPT3006 | BeamDA(2004) 427 | CLZap peliwéy huarache high modal
ZPT4213 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngiz huarache (forma posesiva) | falling modal
ZPT5026 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yid huarache de correa glottal modal
ZPT1239 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap éd yid huarache de cuero falling modal
ZPT2138 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yid yob hueco low modal
ZPT194 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ je3 hueco low
ZPT936 |BeamDA(2004) 382 | CLZap blo hueco, agujero falling modal
ZPT2629 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndéy zi’ fia? huella glottal glottal
ZPT3069 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rast t¢ mbad ndatz | huella falling modal
ZPT947 |BeamDA(2004) 382 [CLZap borrlit huérfano high modal
ZPT3007 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pénch huérfano rising modal
ZPT3823 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa? nké tith huesero low glottal
hueso de en medio de la
ZPT3311 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith tla tzo® espalda glottal glottal
ZPT4816 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid lén hueso de la barriga low modal
ZPT248 | Avelino(2004) 99 | YalalagZ tak hueso de la mano falling
falling
ZPT435 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ I:si?in hueso de la mufieca (interrupted)?
ZPT3314 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith xi'n hueso de la nalga glottal glottal
hueso de los dedos de la
ZPT3303 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ni ngtitz ya’ mano glottal glottal
ZPT618 |B&R(2021) 4 |MacZ xibi hueso de rodilla low modal
ZPT3313 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith xan len hueso debajo de la barriga | low modal
hueso del muerto, craneo
ZPT3310 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith t& gan del difunto high modal
hueso del pescuezo
ZPT4533 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yen adelante low modal
ZPT4880 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh koxni hueso del pie low modal
ZPT3295 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith 1az tzo” hueso pegado a la espalda | glottal glottal
hueso quemado; polvo que
sale del hueso; color blanco
ZPT4086 | BeamDA(2004) 451 |CLZap ya como hueso quemado rising modal
hueso torcido, hueso
ZPT3297 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith mtil yath doblado high modal
ZPT3306 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ni xan ndatz hueso unido de la pierna falling modal
ZPT873 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bibo? hueso unido de la rodilla glottal modal
hueso unido debajo de la
ZPT3307 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith nf xan xo barriga low modal
hueso unido debajo de la
ZPT3304 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith nf xan lén barriga low modal
hueso unido debajo de la
ZPT3308 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ni xib pie falling modal
ZPT3293 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith hueso, flaco low modal
ZPT3300 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith ngiitz ya’ huesos de la mano glottal glottal
ZPT3301 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith nf huesos donde doblan falling modal
ZPT2740 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngl huevo falling modal
ZPT230 |Avelino(2004) 97 | YalalagZ 3it huevo low
huevo (chicken duck type)
ZPT2739 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngl huevas (salmon roe) falling modal
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ZPT3957 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xI& zhéb huevo del hombre, pene falling modal
ZPT2377 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mél z¢& huevo frito falling modal
ZPT2741 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngl kwi? huevos descompuestos glottal glottal
ZPT5164 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhal huir rising modal
ZPT4472 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’l t& mbi huisache, carnisuelo (local) |low glottal
ZPT2914 | BeamDA(2004) 425 | CLZap nzhach huizache rising modal
ZPT2312 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbéz t& mbék binch | hujo/a high modal
ZPT1455 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kandil hule, charpe, tirapiedra high modal
ZPT2177 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz mgu’t zhén humador rising modal
ZPT1583 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwazh humedecerse low modal
ZPT4290 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wisach hamedo high modal
ZPT1801 | BeamDA(2004) 401 | CLZap latz latyo? humillarse, rendirse glottal glottal
ZPT2144 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbey zi humo rising modal
ZPT3946 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xla’n humo glottal glottal
ZPT5175 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhén humo rising modal
ZPT3235 | BeamDA(2004) 433 | CLZap téjamanil hundirse high modal
idioma, zapoteco (de
ZPT326 |Avelino(2004) 122 | YalalagZ Zon Coatlan y Loxicha) high
ZPT1576 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwach iwal fida idolo falling modal
ZPT1896 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lab to? (CAN) iglesia glottal glottal
ZPT647 |B&R(2021) 5| MacZ yuto? iglesia low checked
ZPT1847 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lib to? iglesia glottal glottal
ZPT498 | Avelino(2004) 153 | YalalagZ nas Ignacio, Nacho high
ignorante, loco, tonto,
ZPT2524 | BeamDA(2004) 417 | CLZap nach zafado high modal
ZPT830 |BeamDA(2004) 379 | CLZap béle? igual glottal modal
ZPT4427 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak iwal igualarse high modal
ZPT5212 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zin iguana low modal
ZPT2222 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbit’ nyé iguana (verde) falling glottal
ZPT3920 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xisté iguana de rayo falling modal
ZPT4346 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich ndéy wach | iguana-escorpion low modal
ZPT4927 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo xi 1&d importarle; juzgarlo low modal
. importarse, interesarse,
ZPT4926 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo x¢é led juzgarse modal
incensor, incienso,
ZPT1818 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién nitz candilero falling modal
. incensor, incienso,
ZPT3566 | BeamDA(2004) 440 | CLZap teg candilero, borcelana falling modal
ZPT981 |BeamDA(2004) 383 |CLZap btzin incienso, incensor falling modal
ZPT1751 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® Inés glottal glottal
ZPT3888 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xi zéd ndatz infierno falling modal
ZPT531 |B&R(2021) 1 |MacZ betsi inflado high modal
inflamacion del pescuezo,
anginas (una bola hinchado
ZPT3318 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tith yén nd6 en el pescuezo) falling modal
ZPT1641 | BeamDA(2004) 398 | CLZap ké? to? iniciar glottal glottal
ZPT5251 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z0 ndatz iniciar falling modal
ZPT765 |BeamDA(2004) 378 | CLZap akwé iniciar falling modal
ZPT4314 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya x0z insecto palo falling modal
) insultarlo, ofenderlo,
ZPT1991 | BeamDA(2004) 405 | CLZap leth amenazarlo, faltar respeto | low modal
ZPT910 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit bdo’ inteligente glottal modal
ZPT823 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bech xi'n internacional glottal modal
Sonnenschein
ZPT5778 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | ge intestino modal
ZPT067 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ ga.si? intestino low modal
intestino delgado de la
ZPT5192 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zho’zh bix barriga glottal glottal
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intestino delgado, tripa
ZPT3507 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzi’ wlatz Ién mén delgada rising glottal
intestino grueso de la
ZPT3105 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sanat barriga high modal
intestino grueso, intestino
ZPT3509 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzi’ wzan len mayor low glottal
. strong
ZPT068 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ ga.sii: intestino, tripa low larynx
ZPT827 |BeamDA(2004) 379 |CLZap b-¢k ndatz invitarlo falling modal
ZPT2168 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéx ir falling modal
ZPT1226 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap dyi ir falling modal
ZPT733 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ath ir al bafo low modal
ZPT768 |BeamDA(2004) 378 | CLZap atzo’ ni ir, andar low modal
ZPT5390 | BuenoHolle(2016) | 35| IsthmusZap ree ir, salir low creaky?
ZPT3503 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi’ Irineo glottal glottal
ZPT303 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ wased irse low
ZPT828 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Bél Isabel rising modal
ZPT1628 | BeamDA(2004) 397 |CLZap ké bey? Isadora glottal glottal
ZPT397 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ stol Isaias falling
ZPT3099 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sai Isaias low modal
ZPT3123 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sid Isaias rising modal
ZPT3096 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sa Isaias rising modal
ZPT1059 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chay Ishmael high modal
ZPT5663 | Esposito (2003) 88| SADVZ mél Isidro falling modal
ZPT2751 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwla ixcaton falling modal
ZPT129 |Avelino(2004) 170 | YalalagZ dit ixcaton de algodon high
ZPT3634 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wdich gi’ib ixcaton, xcaton glottal glottal
ZPT4256 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya tablonh ixtle high modal
ZPT4162 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya lach izquierda, a la izquierda falling modal
ZPT4016 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xo’l tza’ jabon glottal glottal
ZPT4315 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xtil jabén high modal
ZPT5700 | Esposito (2003) 88 |SADVZ sOp jabon rising modal
ZPT3669 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wij jabén de olor falling modal
ZPT4318 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xtil wxe’ jabon de olor glottal glottal
ZPT5562 | Tejada (2012) 14 | SierraJuarez ja?a stila jabon polvo de fab high
ZPT1157 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di*zh yél xid jabon que se lava la ropa falling modal
ZPT4297 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wed Jacinto low modal
ZPT1056 | BeamDA(2004) 385 | CLZap charrk jalar rising modal
ZPT4651 | BeamDA(2004) 464 | CLZap y-ich ké jalar falling modal
ZPT1332 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0b xe jalar agua low modal
ZPT750 |BeamDA(2004) 378 | CLZap axla® jalar el tufo, jalar el oler glottal modal
ZPT1330 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g-0b jalar los mocos de la nariz | low modal
ZPT4706 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-in jalar tufo, oler tufo rising modal
ZPT1331 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g-0b nitz jalarse el agua falling modal
ZPT722 |BeamDA(2004) 377| CLZap ar wié jambado, comelon rising modal
ZPT2397 | BeamDA(2004) 414 | CLZap Minh Jamin rising modal
ZPT5689 | Esposito (2003) 88| SADVZ Pl jarra mid creaky
ZPT605 |B&R(2021) 3 |MacZ re?e jarro fall rearticulated
ZPT2017 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma wyi’ javali glottal glottal
ZPT1557 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kiich mbew javali low modal
ZPT175 | Avelino(2004) 200 | YalalagZ 3¢? javalin low creaky
ZPT2676 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid wa’n Javier glottal glottal
ZPT1401 | BeamDA(2004) 392 [CLZap Jabyérr Javier rising modal
ZPT323 | Avelino(2004) 122 | YalalagZ san jefe high
ZPT3835 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ wzan jefe low glottal
ZPT983 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btzya’ jémen glottal modal
ZPT3185 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tamal yeth jicalpextle; bule low modal
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ZPT4083 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xéth jicama falling modal
ZPT3877 | BeamDA(2004) 447 | CLZap Xgam jicara low modal
ZPT2591 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nda jicara falling modal
ZPT2231 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi jijén falling modal
ZPT2286 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbylx jijén, jején rising modal
ZPT1652 | BeamDA(2004) 398 | CLZap Labe’ jornalero glottal glottal
ZPT3114 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sé Jose high modal
ZPT3245 | BeamDA(2004) 433 | CLZap Téntz José rising modal
ZPT1156 | BeamDA(2004) 387|CLZap di*zh yél wyith José low modal
ZPT260 |Avelino(2004) 101 | YalalagZ kvsé José high
ZPT1310 | BeamDA(2004) 390 | CLZap g0 joven high modal
ZPT363 |Avelino(2004) 132 | YalalagZ gWeo? joven high
Sonnenschein
ZPT5873|(2004) 26 | SBZoogochoZap |Ichego' joven checked
ZPT4727 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix latz joven, persona joven falling modal
ZPT314 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ 7gbé Juael high
ZPT1422 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Jwel Juan rising modal
ZPT5383 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap Juan Juan high modal
ZPT486 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ sua Juana low
ZPT3723 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyax mbyin juego de la boca low modal
ZPT912 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit nd-yén té juego de la lengua falling modal
ZPT3363 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tob jueves rising modal
ZPT709 |BeamDA(2004) 377| CLZap anzan jugarlo high modal
ZPT4061 | BeamDA(2004) 451 |CLZap Xwan jugo, zumo high modal
ZPT1417 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Jul Julia rising modal
ZPT5482 | BuenoHolle(2016) | 118 |IsthmusZap jugo Juliana low modal
ZPT5687 | Esposito (2003) 88 |SADVZ Jig juntarlo, pegarlo, unirlo low breathy
ZPT5130 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’b Junto glottal glottal
ZPT3149 | BeamDA(2004) 431|CLZap sti’n wizh junto low modal
ZPT3629 | BeamDA(2004) 441 |CLZap watz junto a, cerca, alrededor falling modal
ZPT3758 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan kilo low modal
ZPT1515 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kil kiléometro high modal
ZPT4839 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid xké mzhin la bolsa de caca de benado | falling modal
ZPT3070 | BeamDA(2004) 429 | CLZap ray t€ mbad ya’ la casa del santo, fiesta glottal glottal
ZPT4127 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya do? ni la casa que esta arriba low glottal
la cascara de la almendra
dentro del coquito; la
cascara de afuera del
ZPT2018 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma xo coquito low modal
ZPT1200 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap do la comida falling modal
La crucera, El manzanar
(carretera que va para San
Miguel o descviacion a San
ZPT1731 | BeamDA(2004) 399 | CLZap lat ta® nix Miguel) falling glottal
ZPT5722 | Esposito (2003) 89|SADVZ punt la cumbre de un cerro rising modal
la del pie, en medio del pie,
ZPT3987 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xno la’ palma del pie glottal glottal
la entrada del camino que
ZPT4903 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yoté va para Cerro Sabroso falling modal
la fiesta de cuarto viernes
ZPT2832 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz béth (de la cuaresma) falling modal
la gente que ultimo nace,
chehuizle (slang when
ZPT1246 | BeamDA(2004) 389 | CLZap fyést t& byér dap applied to people) falling modal
la juntura del rio Sta.
ZPT1852 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lid mbdo? Ursula glottal glottal
ZPT1895 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 yix la lengua de la verija falling modal
ZPT3879 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgétz t& nguz ndo la limpia (de la milpa) falling modal
ZPT3764 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan nith n-gtid la madera del rifle rising modal
ZPT1351 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gox sanh jwanh la mata de cafia blanca high modal
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ZPT3319 | BeamDA(2004) 435 | CLZap tith yen wzan la mitad low modal
la mitad del pueblo, medio
ZPT3446 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tazh pueblo falling modal
ZPT1442 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kaj t& yib la mufieca glottal glottal
la orilla de la ventana, por
la ventana, enfrente de la
ZPT3413 | BeamDA(2004) 437 |CLZap t0 pos ya wi'd ventana glottal glottal
ZPT3417 | BeamDA(2004) 437| CLZap to yi ti yi'b la orilla del anafre glottal glottal
la orilla del Arroyo
ZPT3419 | BeamDA(2004) 437 |CLZap to yu’ Egarechal glottal glottal
ZPT1340 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gon yél la orilla del pozo de barro | low modal
ZPT2951 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nz6 ké yi zo? la orilla del rio glottal glottal
la planta del pie, el plano
ZPT3529 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo’ yid nguz ndo del pie falling glottal
ZPT3841 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ yizh 1o la punta de la aguja falling glottal
la punta de la guia de
ZPT3436 | BeamDA(2004) 437 | CLZap tlizh calabaza rising modal
ZPT2703 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngiitz la punta del dedo rising modal
La Reforma (una agencia
de Sta. Catarina que antes
ZPT5521 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez ni-bia? pertenecia a San Baltazar) |high
la subida del mirador, el
ZPT3205 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ mbya™n mirador glottal glottal
ZPT5360 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap las la tarde low modal
ZPT3021 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pit t& ya bdo? la tortilla glottal glottal
ZPT2947 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nz6 nka néz kib | La Ubicacion San Juan high glottal
ZPT4640 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib ya’ la vena debajo de la barriga | glottal glottal
la yacua (céscara) de
ZPT3995 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 mbgup platanar low modal
ZPT3573 | BeamDA(2004) 440 | CLZap u zha? di’zh la zanja de la nalga glottal glottal
yél gal ndatz t& la(s) vuelta(s) del camino
ZPT5007 | BeamDA(2004) 471 | CLZap mbéd nuevo high modal
ZPT1956 | BeamDA(2004) 404 | CLZap Itizh mbi’zh labio, cuero de la boca glottal glottal
ZPT5541 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez kaba labrar low
ZPT1745 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lax Ladislau rising modal
ZPT5103 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél yizh wlé lado low modal
ZPT5517 | BuenoHolle(2016) | 135 | IsthmusZap lada lado high modal
ZPT3931 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xi ladrar; aullar falling modal
ZPT1712 | BeamDA(2004) 399 [CLZap ladri ladrillo high modal
ZPT5304 | BuenoHolle(2016) 15 | IsthmusZap yu:zé lagartija rising modal
ZPT2215 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbil lagartija rising modal
ZPT3611 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wach té ngwzi’ lagartija de rayo glottal glottal
lagartija resbalosa, lagartija
ZPT3700 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtu’zh de baba glottal glottal
ZPT4523 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeg lagartija sereta low modal
ZPT5536 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez latsu? lagrimas low
Lalo jug6 (toco in the case
ZPT2359 | BeamDA(2004) 413 | CLZap me gotz of instrument) falling modal
ZPT656 |BeamDA(2004) 376 | CLZap axu’p lamear glottal modal
Sonnenschein
ZPT5820 | (2004) 21 | SBZoogochoZap | yixe' lana checked
langosta, chapulin
ZPT1452 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kamyonh yo? comestible glottal glottal
ZPT5193 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhog largo glottal modal
ZPT1549 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko'l largo glottal glottal
ZPT5083 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé lut largo, alto low modal
ZPT1885 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 10x mbétze? las rayas de la mano glottal glottal
lastima (what a shame)
ZPT2258 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbwin vergiienza (shameful) falling modal
ZPT3586 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un ké lastimado, herida falling modal
ZPT1466 | BeamDA(2004) 394 | CLZap karré lastimarlo high modal
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ZPT3665 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wi’ lastimarse, quedarse herido | glottal glottal
ZPT5595 | Esposito (2003) 87 |SADVZ lat lata high modal
ZPT5739 | Esposito (2003) 89 SADVZ lat lata high modal
ZPT1725 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lat lata high modal
ZPT1741 | BeamDA(2004) 400 | CLZap latyo? latida de corazén glottal glottal
ZPT4252 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya pa’ t&’l Latihueche (un rancho) glottal glottal
ZPT1727 | BeamDA(2004) 399 [CLZap Lat Chi’l Latixute glottal modal
lavadero, piedra de lavar
ZPT4450 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yat ropa low modal
ZPT2860 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz wzhé lavarlo falling modal
ZPT5121 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zat lavarlo, lavarse low modal
ZPT2542 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’ lavarse glottal glottal
ZPT844 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢zh 10 lazar low modal
ZPT1534 | BeamDA(2004) 395 [CLZap Kop Lazaro high modal
ZPT1746 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lax Lazaro, Herasto high modal
ZPT1747 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lax Lazaro, Nicolas, Erasto high modal
ZPT493 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ mjér leche low
ZPT3633 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wdi x0 leche de mujer low modal
leche de palo, estitico de
ZPT2122 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey léch palo high modal
ZPT5184 | BeamDA(2004) 475 |CLZap zhi’ leche de palo; leche de sapo | glottal glottal
ZPT5131 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’b lechuza glottal glottal
ZPT5607 | Esposito (2003) 87| SADVZ dam: lechuza rising modal
ZPT2403 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mkok lechuza, buho high modal
ZPT405 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3bis lejos falling
ZPT305 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ zit lejos high
ZPT158 | Avelino(2004) 178 | YalalagZ Zit lejos falling modal
ZPT5222 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zith lejos falling modal
ZPT5684 | Esposito (2003) 88| SADVZ zit lejos low breathy
ZPT2405 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mkoz lefia high modal
ZPT5477 | BuenoHolle(2016) | 116 | IsthmusZap xhiifie! lefiar, traer lefia low glottal
ZPT3751 | BeamDA(2004) 444 | CLZap we lengua low modal
ZPT3746 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzhé? lengua glottal glottal
ZPT5715 | Esposito (2003) 89|SADVZ lads lengua high modal
ZPT2227 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi’zh lengua de leon glottal glottal
ZPT4109 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bizh lengua de vaca (planta) falling modal
ZPT3384 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ go’l Leobardo glottal glottal
ZPT1825 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lénch Leocadia rising modal
ZPT1826 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Leontz Leodegario high modal
ZPT1323 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 wach leon rising modal
ZPT2055 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mét Leén rising modal
ZPT528 |B&R(2021) 1 |MacZ besi ledn, puma low modal
ZPT3412 | BeamDA(2004) 437 | CLZap to pantalonh leoncillo high modal
leoncillo, tigrillo, micelote
ZPT223 | Avelino(2004) 95| YalalagZ 3aban (local), ocelote (standard) |low
ZPT1814 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Lén Leoncio high modal
ZPT4893 | BeamDA(2004) 469 | CLZap Yob Leonilo rising modal
ZPT5012 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél nbin levantarlo high modal
ZPT3469 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyél levantarse falling modal
ZPT5747 | Esposito (2003) 89 SADVZ stamp levantarse rising modal
ZPT679 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ak zob levantarse rising modal
ZPT489 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ libr libro falling
ZPT4837 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid to licsensiado falling modal
ZPT4296 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wzach liebre high modal
ZPT1882 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16x liebre high modal
ZPT3734 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyé? liendre glottal glottal
ZPT514 |B&R(2021) 1 |MacZ bee? liendre, piojillo, ladilla rise checked
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like chest of drawers?
ZPT150 |Avelino(2004) 178 | YalalagZ jin cajonera, comoda high modal
ZPT3589 | BeamDA(2004) 441 | CLZap un parrga lila, morado high modal
ZPT141 |Avelino(2004) 172 | YalalagZ ka? lima high modal
ZPT1855 | BeamDA(2004) 402 | CLZap lim lima de castilla high modal
ZPT1858 | BeamDA(2004) 402 | CLZap liman lima limén high modal
ZPT1857 | BeamDA(2004) 402 | CLZap limatonh limar high modal
ZPT4890 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo limaton low modal
ZPT3900 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin ga’n limoén glottal glottal
ZPT217 | Avelino(2004) 94 | YalalagZ pél limosna, ofrenda falling
ZPT4683 | BeamDA(2004) 464 | CLZap y-ich ya? limpiar, asearlo glottal glottal
ZPT5250 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 76 mbi limpiarse falling modal
ZPT5273 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zy6 mbi limpiarse falling modal
ZPT2230 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi limpio falling modal
ZPT510 |B&R(2021) 1| MacZ bedaa? lindero rise checked
ZPT1030 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bz& yu lindero falling modal

high

ZPT108 | Avelino(2004) 161 | YalalagZ ba’a liso (interrupted) | creaky
ZPT5320 | BuenoHolle(2016) | 17 | IsthmusZap nadxiibi’' liso low creaky

liso (as in uniform, even,

flat) suave (as in touch,
ZPT4593 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz yi taste, subtle) falling modal
ZPT3816 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ n-ga’b liso, cueste, polvoso glottal glottal
ZPT3608 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wach mbil liviano rising modal

ye' t& yix yi kolor dé | llaga, juego de la boca,

ZPT4569 | BeamDA(2004) 462 | CLZap r6s granito que se encone high glottal
ZPT4946 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yun cha’ llama, antorcha, lumbre glottal glottal
ZPT5550 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez a:zi llamar low

llamar (the door), golpear
ZPT5260 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 xib (someone down) falling modal
ZPT5248 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 26 1& Ilamar el espiritu falling modal
ZPT848 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-ezh xbi llamar, gritar low modal
ZPT442 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wzi? llamarse; mombrarse high

Llano Aguacate, Arroyo
ZPT1730 | BeamDA(2004) 399 | CLZap lat santhrrs Aguacate, El Aguacate high modal
ZPT3606 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wach Llano Gordoniz low modal
ZPT1732 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lat t& zi'n Llano Grande glottal modal
ZPT1728 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lat chu’t Llano Santa Ursula glottal modal
ZPT1048 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bél llano, parejo falling modal
ZPT2746 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwa bzhin llano, valle, plano low modal
ZPT3343 | BeamDA(2004) 435| CLZap ti*x ko llave low glottal
ZPT1770 | BeamDA(2004) 400 | CLZap 1a llegar falling modal
ZPT1723 | BeamDA(2004) 399 | CLZap lanzha llegar high modal
ZPT5297 | BuenoHolle(2016) 14 | IsthmusZap ri'nda llegar rising modal
ZPT781 |BeamDA(2004) 378 | CLZap azh llegar; venir falling modal
ZPT1425 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Jwil llenar rising modal
ZPT869 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-i yo llenar, poner low modal
ZPT5522 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez di-tsa? llenarse low
ZPT5645 | Esposito (2003) 87| SADVZ batfa lleno low breathy
ZPT2488 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mza-y' lleno high modal

lleva mucho tiempo, toma

mucho tiempo, se necesita
ZPT1060 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chayi mucho tiempo high modal

llevar (to bring something),

continuar (to continue),

seguir adelante (to
ZPT3542 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tz&’ continue) glottal glottal

xa’ ndux kwa?

ZPT3810 | BeamDA(2004) 445 | CLZap sombrér llevar, cargar high glottal
ZPT4906 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’ llevarlo glottal glottal
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ZPT2977 | BeamDA(2004) 427 |CLZap o’ llevarlo, cargarlo, traer glottal glottal
ZPT1836 | BeamDA(2004) 402 | CLZap le’ch llevarselo el rio glottal glottal
ZPT399 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ sja llorar high
ZPT443 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wtfly llorar high
ZPT2983 | BeamDA(2004) 427 |CLZap o’n llorar glottal glottal
ZPT3667 | BeamDA(2004) 442 | CLZap win llorén glottal glottal
ZPT5016 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél witn lloron glottal glottal
ZPT659 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ab llover low modal
ZPT4626 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi x01 llovizna falling modal
lad nké’ cha’ watz
ZPT1789 | BeamDA(2004) 401 | CLZap béntan Iluvia high glottal
ZPT5566 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez 1jja lluvia mid
ZPT577 |B&R(2021) 3| MacZ iyya lluvia mid modal
ZPT5444 | BuenoHolle(2016) | 94 | IsthmusZap nisaguie lluvia low modal
ZPT4135 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya ga’ lo dulce del coquito glottal glottal
ZPT328 | Avelino(2004) 122 | YalalagZ bzi3¢? ~ bzidzé? lo negro del ojo high
Sonnenschein
ZPT5901 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | bankw loan modal
ZPT5697 | Esposito (2003) 88| SADVZ kot[ loan high modal
Sonnenschein
ZPT5842 |(2004) 23 | SBZoogochoZap | kafe loan modal
Sonnenschein
ZPT5920 | (2004) 31 | SBZoogochoZap | moises loan modal
Sonnenschein
ZPT5845|(2004) 23 | SBZoogochoZap |jarrw loan modal
Sonnenschein
ZPT5847|(2004) 23 | SBZoogochoZap | platw loan modal
Sonnenschein
ZPT5843 | (2004) 23 | SBZoogochoZap | rranshw loan modal
ZPT3111 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Sar loan rising modal
ZPT287 | Avelino(2004) 115 | YalalagZ dmié ~ dmiw loan high
Sonnenschein
ZPT5856 | (2004) 25 | SBZoogochoZap | gden loan cadena modal
ZPT4972 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yu lan lodo low modal
ZPT5503 | BuenoHolle(2016) | 127 | IsthmusZap stale lodo low modal
ZPT5298 | BuenoHolle(2016) 14 | IsthmusZap bene lodo low modal
ZPT2089 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé yi lan lodoso low modal
ZPT1867 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lit? Lola, Aurora low glottal
ZPT1562 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kuchi loma high modal
ZPT1347 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gOX loma del copal low modal
loma donde hay palo de
ZPT1349 | BeamDA(2004) 391 | CLZap gox a yé’l copal glottal glottal
ZPT3084 | BeamDA(2004) 429 |CLZap rojwa ko'l loma larga glottal glottal
ZPT2664 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngézh lombriz rising modal
ZPT2667 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngézh t¢ ngid lombriz de gallina rising modal
ZPT1898 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Iud lombriz de la gente rising modal
ZPT2317 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l 1od lombriz de la tierra high glottal
ZPT2143 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yi (lan) lombriz de la tierra/lodo low modal
lombriz de lodo, lombriz de
ZPT2668 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngézh yi lan tierra low modal
ZPT3176 | BeamDA(2004) 431|CLZap tamal kiich lombriz de marrano rising modal
ZPT3296 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tith 1én lombriz del estomago low modal
ZPT5552 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez ia loquearse, empezar a pelear |unspecified
ZPT1813 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Lén Lorenzo high modal
ZPT1877 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Loj Lorenzo high modal
ZPT1539 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kotor loro rising modal
ZPT5695 | Esposito (2003) 88| SADVZ 16r loro high modal
ZPT4204 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndo’y Los Cuatro Cerros glottal glottal
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ZPT3159 | BeamDA(2004) 431 |CLZap stzi’l del aire glottal glottal
ZPT4830 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid ndéy mbek los dientes de perros low modal
los pelos de atras del
ZPT4676 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tzo? yén blirr pescuezo del burro rising glottal
los pelos de la boca del
ZPT4675 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tzo? yén gato low glottal
ZPT4672 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich t6 bich los pelos de ojo del cienpie |rising modal
ZPT1139 | BeamDA(2004) 386 | CLZap dap ye los Santos Reyes low modal
ZPT1718 | BeamDA(2004) 399 | CLZap lake? Lucas glottal glottal
ZPT4758 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’b ndach lucérnaga falling glottal
ZPT899 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bi'nzha’lnho lucero flojo high modal
ZPT2332 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél gt lucero siete falling modal
ZPT787 |BeamDA(2004) 379 | CLZap béan luchar (informal) rising modal
ZPT5714 | Esposito (2003) 89|SADVZ lak Luciano, Feliciano high modal
ZPT560 |B&R(2021) 2 (MacZ gasi luciera siete high modal
ZPT502 | Avelino(2004) 154 | YalalagZ parak lugar falling
ZPT5134 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢ lugar low modal
lugar adonde la gallina
ZPT2480 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin bia pone high modal
ZPT911 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit bé lugar caliente rising modal
ZPT5152 | BeamDA(2004) 475 | CLZap 7€ kwal lugar frio low modal
ZPT5692 | Esposito (2003) 88| SADVZ 31t lugar lejano falling creaky
ZPT5495 | BuenoHolle(2016) | 126 | IsthmusZap suérte Luis low modal
ZPT1904 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Lut Luisa rising modal
ZPT5718 | Esposito (2003) 89|SADVZ las lumbrar high modal
ZPT932 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bku? lumbre, brasa glottal modal
luna creciente, la luna esta
ZPT3671 | BeamDA(2004) 442 | CLZap witha’ mbe? al centro glottal glottal
ZPT4958 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yu? luna del rio glottal glottal
ZPT5201 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhé luna llena high modal
ZPT4635 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib btzo? ni ya luna menguante falling glottal
ZPT3771 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan ya luna, mes low modal
ZPT1962 | BeamDA(2004) 405 | CLZap Iu? xe? lunar glottal glottal
ZPT3220 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ wzhé’ lunar glottal glottal
ZPT2539 | BeamDA(2004) 417 | CLZap ndy lunes rising modal
ZPT3061 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pulmoénh Lupe high modal
ZPT5719 | Esposito (2003) 89|SADVZ lupy Luteria rising modal
ZPT4078 | BeamDA(2004) 451 |CLZap X&' sérr luz de vela high glottal
ZPT2031 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mak Macario high modal
xa’ ntz&” bols t& maceta (flowers) olla
ZPT3825 | BeamDA(2004) 446 | CLZap korred (cooking) high glottal
ZPT2115 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbéw machete rising modal
ZPT3626 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wa'n maciso, duro glottal glottal
ZPT1102 | BeamDA(2004) 386 | CLZap Chol macizo, forzada rising modal
ZPT3645 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wgan madera dura low modal
ZPT1068 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chéb madrastra rising modal
ZPT2262 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyat madre rising modal
ZPT3916 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin xuz mbal madrina high modal
madrina vieja, madre del
padrino, madre de la
ZPT3973 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ yi’ madrina glottal glottal
ZPT341 |Avelino(2004) 126 | YalalagZ wa madurarlo falling
ZPT300 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ wasa? madurarse high
ZPT2056 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mati maduro rising modal
ZPT4757 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’b maduro glottal glottal
ZPT1959 | BeamDA(2004) 404 | CLZap u? maestro glottal glottal
ZPT265 | Avelino(2004) 101 | YalalagZ skvel maestro de escuela falling

291




Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPT693 | BeamDA(2004) 377| CLZap albanil maestro ed obras low modal
ZPT5493 | BuenoHolle(2016) | 124 | IsthmusZap maistru maestro, maestra low modal
ZPT4404 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zo’b magalla (de chacal) glottal glottal

magalla de camarén
ZPT4461 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ ka’ reculador glottal glottal
ZPT1812 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Lén Magdalena high modal
ZPT2028 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mad Mago rising modal
ZPT1167 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob maguey rising modal
ZPT1886 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16x mbey maguey low modal

Sonnenschein
ZPT5910 | (2004) 31| SBZoogochoZap | dao maguey modal
ZPT5308 | BuenoHolle(2016) 15 | IsthmusZap du:ba: maguey rising modal
ZPT1177 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dob t& yezh maguey de ixtle low modal
ZPT1179 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dob yix maguey de lumbre low modal
ZPT1172 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dob t& nap maguey de mezcal falling modal
= strong

ZPTO051 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ Jiif maguey de pifia falling larynx

maguey de pifiuela (de
ZPT1171 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dob t& bxi’zh né be | raton) low modal

maguey de tlacuache

(BAL), palo de tlacuache
ZPT2596 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndéz (CAN) rising modal
ZPT1175 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob té tun maguey de tuna, organo high modal
ZPT1180 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob yi maguey del monte falling modal
ZPT1173 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob t& pulk maguey del pulque rising modal
ZPT1178 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob yezh maguey sacar ixtle low modal
ZPT971 |BeamDA(2004) 383 | CLZap brel maguey voludo low modal

maguey(ito) (local), (book
ZPT593 |B&R(2021) 3 |MacZ ho? izole, palmita) low checked
ZPT1174 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob té til magueyito low modal

magulladura (dic.)

. mallugadura (local);
ZPT4073 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xye frondoso falling modal
ZPT2953 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzé maiz falling modal
ZPT631 |B&R(2021) 4|MacZ xua? maiz high checked
Sonnenschein

ZPT5805 | (2004) 20 | SBZoogochoZap | nilhe maiz cocido modal
ZPT2936 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhop ngach maiz coyuche rising modal
ZPT2934 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhop btith maiz hueso falling modal
ZPT2933 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhop bni maiz para sembrar low modal
ZPT2705 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngiitz tlizh maiz pinto rising modal
ZPT4440 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yal zi maiz reventado high modal
ZPT2883 | BeamDA(2004) 425 |CLZap niz né maiz rojo falling modal
ZPT1983 | BeamDA(2004) 405 | CLZap led mal de corazon low modal
ZPT5019 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél wza léd mal de ojo low modal
ZPT2761 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwré mal de ojo rising modal
ZPT2276 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyi’k mal de orina glottal glottal
ZPT2277 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyi’k tén mal de orina con sangre low glottal
ZPT2476 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mxo6z y&'l mala hierba glottal glottal
ZPT5484 | BuenoHolle(2016) | 121 | IsthmusZap ganar malacate high modal
ZPT4105 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bgotz malacate falling modal
ZPT4114 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya botz malacate low modal
ZPT4117 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya botz malacate (la flor) falling modal
ZPT3947 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xley malamujer falling modal
ZPT409 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3ga?p malamujer low
ZPT1683 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la wa bé’l malamujer glottal glottal
ZPT1684 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la xléy malamujer, mano de tigre | falling modal
ZPT1093 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chilya? malbarizco glottal modal
ZPT1206 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dub yézh 1o maldad falling modal
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ZPT1315 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-odé maldecir falling modal
ZPT1476 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka’d yi mallugarlo (con piedra) falling glottal
ZPT1287 | BeamDA(2004) 390 | CLZap ga’d (yi) mallugarse, machucar glottal modal
ZPT3273 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tid xin malparir, abortar low modal
ZPT697 |BeamDA(2004) 377| CLZap alm malpasarse de comida rising modal
ZPT4184 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya mbluk maluca rising modal
ZPT4724 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix la xnéz malvarisco falling modal
ZPT4259 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya té mbluik malvarista rising modal
ZPT143 | Avelino(2004) 172 | YalalagZ bja? mama high modal
Sonnenschein

ZPT5832((2004) 21 | SBZoogochoZap | xladxa' mamacita, mi hija checked
ZPT1039 | BeamDA(2004) 384 |CLZap b-éz mamar rising modal
ZPT4210 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngich 1a xnéz mamey falling modal
ZPT4755 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ ze’ch mamey zapote, sanzapotec | glottal glottal
ZPT4327 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yaj mameyito, palo de algodon |low modal
ZPT3136 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sndé’p tza® mafiana glottal glottal
ZPT5154 | BeamDA(2004) 475 | CLZap z& mbgach gin mafiana rising modal
ZPT5386 | BuenoHolle(2016) | 35| IsthmusZap guixi' mafiana high glottal
ZPT052 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ Ji: mafana falling modal

mancha en la cara que se da

por el antojo de comer
ZPT1560 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kucharr t€ nil panal falling modal
ZPT202 |Avelino(2004) 77| YalalagZ di‘ide manchado creaky

manchado / con motas (like
ZPT2196 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgu’t a dalmatian) he visto (look) | glottal glottal
ZPT5445 | BuenoHolle(2016) | 95 | IsthmusZap sefior mandado rising modal
ZPT2784 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni be’y mandar, disponer, ordernar | glottal glottal
ZPT282 | Avelino(2004) 115 | YalalagZ riin mandar, enviar low
ZPT3438 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tu’b mandarlo glottal glottal
ZPT4407 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya (nguz) manh mangal high modal
ZPT4174 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya mandim mango high modal
ZPT2040 | BeamDA(2004) 406 | CLZap manh mango high modal
ZPT2038 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ménh mango rising modal
ZPT4867 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix to? mano glottal glottal
ZPT599 |B&R(2021) 3| MacZ naa? mano rise checked
ZPT179 |Avelino(2004) 214 | YalalagZ na? mano low
ZPT1090 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chikwit kosti mano derecha high modal
ZPT3071 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rébés (COA) mano izquierda high modal
ZPT1509 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kib dé mano mocho falling modal
ZPT390 |Avelino(2004) 137 | YalalagZ 70z manojo low
ZPT5676 | Esposito (2003) 88 |SADVZ diz manteca high modal
ZPT548 |B&R(2021) 2 (MacZ da manteca de cerdo fall modal
ZPT5291 | BeamDA(2004) 478 | CLZap 78 manteca, grasa, cebo falling modal
ZPT5639 | Esposito (2003) 87| SADVZ mansan manzana high modal
ZPT2042 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mantzani manzanilla high modal
ZPT2767 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwzo yi manzanillo falling modal
ZPT4889 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh zin mapache low modal
ZPT534 |B&R(2021) 1 |MacZ bexe? mapache mid checked
ZPT5524 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez satta mar, agua del mar mid
ZPT1743 | BeamDA(2004) 400 | CLZap law maraton low modal
ZPT4726 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix lax néz maravilla falling modal
ZPT2044 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mariwan marca high modal
ZPT2046 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mark marca rising modal
ZPT5610 | Esposito (2003) 87| SADVZ markw marca rising modal
ZPT675 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ak marcar low modal
ZPT5237 | BeamDA(2004) 476 | CLZap 20byéz marcarlo low modal
ZPT5753 | Esposito (2003) 89|SADVZ markw marcarse rising modal
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ZPT5507 | BuenoHolle(2016) | 134 | IsthmusZap maraton Marcel high modal
ZPT2037 | BeamDA(2004) 406 | CLZap man Marcelo high modal
ZPT5498 | BuenoHolle(2016) | 126 | IsthmusZap né marchitado high modal
marco, base de muestra,
ZPT511 |B&R(2021) 1| MacZ beda? molde mid checked
ZPT283 | Avelino(2004) 115 | YalalagZ mars Marcos low
ZPT5267 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zud yek marearse low modal
ZPT1861 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lip Margarita rising modal
ZPT4563 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? marabi Maria high glottal
ZPT1829 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Lex Maria low modal
ZPT2257 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbwi’ marido glottal glottal
ZPT4555 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yéw marijuana high modal
ZPT523 |B&R(2021) 1 [MacZ beloo? mariposa rise checked
ZPT2148 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? mariposa glottal glottal
mariposa que se pega a la
luz en la noche, clase
ZPT2473 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mxe? mariposa peluda glottal glottal
ZPT2310 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbéz do? mariposita glottal glottal
ZPT3767 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan susén morad mariuela high modal
marrano que tiene grano,
ZPT1555 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kuch marrano picado rising modal
ZPT2049 | BeamDA(2004) 406 | CLZap marrabya marruvia high modal
ZPT2050 | BeamDA(2004) 406 | CLZap Marsél Marta rising modal
ZPT2051 | BeamDA(2004) 406 | CLZap Mart Marta rising modal
ZPT3331 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’ch martes glottal glottal
ZPT3620 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wath yi Martin pescador falling modal
ZPT2325 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mbé’l yo'z marto glottal glottal
ZPT3506 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi’ wlatz marto, leoncito, micelote low glottal
ZPT1071 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chél marzo rising modal
ZPT2107 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbér nitz mas (que) falling modal
ZPT3157 | BeamDA(2004) 431 |CLZap stu’x ta’ mas al ratito glottal glottal
ZPT5345 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap jma(ca) mas al rato, al rato, ahorita |high modal
ZPT4439 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yal xid mas alla falling modal
ZPT805 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba xa’ mas alla glottal modal
mas menor, menor de edad,
ZPT715 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ar ben menos afios low modal
ZPT392 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ kva masa high
ZPT5283 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 ta? gdy-¢é masa cruda high glottal
ZPT4092 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo? bix masa de elote tierno rising glottal
falling
ZPT122 | Avelino(2004) 167 | YalalagZ Z{'in masa de la nariz (interrupted)
ZPT4968 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yu kol masa de pozole falling modal
ZPT2825 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nil ti'ch masa de pozole reventado | glottal glottal
ZPT1543 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko’b masa, COA atole glottal glottal
ZPT1327 | BeamDA(2004) 390 | CLZap g-0yi'b masajear glottal modal
mascada (used in mexico?
ZPT1069 | BeamDA(2004) 385 | CLZap cheb t& myin or bufanda) low modal
ZPT740 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ato mascar, masticar falling modal
ZPT2043 | BeamDA(2004) 406 | CLZap Mari mascara low modal
mascara; cascara, concha;
plastico duro; duro; casco,
ZPT2191 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgol x0 uia low modal
ZPT4005 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0 yé mascara(s), disfrazados falling glottal
ZPT4155 | BeamDA(2004) 453 | CLZap yala xley mascuil falling modal
ZPT477 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ watfary masticar low
ZPT3081 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rdj mata de cafia roja high modal
ZPT3777 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xan yi’ kartuch mata de flor de cartucho high glottal
ZPT3871 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xe'n mata de flor de gladiola glottal glottal
ZPT3778 | BeamDA(2004) 445 | CLZap Xan yi’ margarit mata de flor de margarita | high glottal
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ZPT3779 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xan yi’ nubé mata de flor de nube high glottal
ya yin n-yi’x bé&’l
ZPT4354 | BeamDA(2004) 457 | CLZap mén mata de hoja de flor de nifio | rising glottal
ZPT3598 | BeamDA(2004) 441 | CLZap uth mata, abajo low modal
ZPT2768 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngé matamoscas rising modal
ZPT2503 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhé miisk matar high modal
ZPT3284 | BeamDA(2004) 434 | CLZap Til Matias high modal
ZPT1440 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kaj t& séri Matilde high modal
ZPT2057 | BeamDA(2004) 407 | CLZap matil Matilde, Domitilo high modal
ZPT5236 | BeamDA(2004) 476 | CLZap 20byéz matrimonio low modal
ZPT2029 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mag Maximo high modal
maya de hamaca (pozitos
ZPT2164 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbé t& y&'z de la red) glottal glottal
ZPT5512 | BuenoHolle(2016) | 135 | IsthmusZap xuba' mayor high glottal
ZPT1035 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bél wyak mayor de cocina rising modal
ZPT2061 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mayorsin mayor de vara high modal
ZPT2879 | BeamDA(2004) 425|CLZap niz mazorca falling modal
ZPT640 |B&R(2021) 4 |(MacZ yeda mazorca mid modal
ZPT304 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ z4? mazorca high
ZPT2884 | BeamDA(2004) 425 |CLZap niz nzhop ngach mazorca de maiz coyuche |rising modal
ZPT2880 | BeamDA(2004) 425|CLZap niz btith mazorca de maiz hueso falling modal
ZPT2885 | BeamDA(2004) 425|CLZap niz nzhdp n-gitz mazorca de maiz negro rising modal
ZPT5688 | Esposito (2003) 88| SADVZ niz mazorca de maiz seca low breathy
ZPT590 |B&R(2021) 3 |MacZ lha? mazorca deshojado high checked
niz mayzonh pint n-
ZPT2881 | BeamDA(2004) 425 |CLZap gitz mazorca pinta negra rising modal
ZPT4372 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ ze’ch né mazorca roja falling glottal
Sonnenschein
ZPT5808 | (2004) 21 | SBZoogochoZap | dxasa me fui modal
Sonnenschein
ZPT5799 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | benha me levanto modal
. me ngich (p), patas de
ZPT2621 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndye 1a cabello (L) low modal
Sonnenschein
ZPT5782((2004) 18 | SBZoogochoZap | dxaka' me peino checked
_ me vas a demandar strong
ZPTO076 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ $soo: (legalmente) low larynx
ZPT5576 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez tu: mecanico rising
ZPT1192 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do” kwe? mecapal glottal modal
ZPT1193 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do” wa'n mecapal glottal modal
ZPT3761 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan 16 ndéy mecapal low modal
ZPT2024 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma (nd) nda b&’l mecate glottal glottal
ZPT1620 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwe? mecate glottal glottal
ZPT234 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ do ~ a6 mecate (mexico?) cuerda high
ZPT206 |Avelino(2004) 85| YalalagZ do ~du mecate (mexico?) cuerda high modal
ZPT1196 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap do? yezh mecate de ixtle low modal
ZPT1197 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do” yézh mecate torcido de ixtle low modal
mecerlo, menearlo,
ZPT4690 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich yi moverlo falling modal
ZPT1234 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap énan medianoche high modal
ZPT2852 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz rréméd medicina high modal
medio-cocido y medio-
ZPT4406 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zyl crudo falling modal
ZPT2478 | BeamDA(2004) 416 | CLZap Myel mediodia low modal
ZPT2975 | BeamDA(2004) 427 |CLZap owizh ta’ mediodia glottal glottal
ZPT4974 | BeamDA(2004) 471 | CLZap ya na ndak 1a ti'n mediodia glottal glottal
ZPT919 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bit ylx medir falling modal
ZPT890 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bix medirlo low modal
ZPT2267 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyél Melquiades high modal
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ZPT4992 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yé memela low modal
ZPT5469 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap vierne memela de elote low modal
ZPT5738 | Esposito (2003) 89|SADVZ tap mentir, hacer mentira high modal
mentira, mentiroso,
ZPT5153 | BeamDA(2004) 475 |CLZap z& kwa’ engafioso glottal glottal
ZPT5011 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél kwin mentiroso, mentira glottal glottal
ZPT3768 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan to menton, quijada falling modal
ZPT412 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3tfab menudo high
ZPT4241 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzhad wén mercancia high modal
ZPT3787 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ byl Mercedes falling glottal
ZPT1067 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Ché Mercedes high modal
ZPT1070 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chéd Mercelina high modal
mes de lluvia, tiempo de
ZPT2279 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyith lluvia falling modal
ZPT2027 | BeamDA(2004) 406 | CLZap machinh mes, luna high modal
ZPT491 |Avelino(2004) 152 | YalalagZ més mesa falling
ZPT4843 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid yi metate falling modal
metate (seems to the the
mex. word). if not, piedra
de molino (for food) or
ZPT4933 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yoj muela (weapons) falling modal
ZPT4720 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ix meterlo low modal
ZPT450 |Avelino(2004) 143 | YalalagZ wliz meterlo low
ZPT3237 | BeamDA(2004) 433 | CLZap téko meterlo low modal
ZPT3279 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tiko meterse low modal
ZPT4808 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yiyich metlapil rising modal
ZPT5092 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé zab metlapil, mano de metate low modal
ZPT859 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béth n-gud Mexico rising modal
ZPT2901 | BeamDA(2004) 425|CLZap nap mezcal falling modal
ZPT4540 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yen yétz mezcal falling modal
mezcal del monte (local),
ZPT4728 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix ngu gal book agave asperrim low modal
ZPT803 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba'w mezclar glottal modal
mezclarse, revolverse,
ZPT2275 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyi’ amasar, desolver glottal glottal
ZPT4956 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yunh mezquino, negon low modal
mezquino, un hongo que se
nace por las manos o por
ZPT839 |BeamDA(2004) 380 | CLZap Bét los pies high modal
mezquino, un hongo que se
nace por las manos o por
ZPT4900 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yonh los pies rising modal
Sonnenschein
ZPT5888 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | zxgheda' mi boca checked
ZPT2010 | BeamDA(2004) 406 | CLZap md mi lefia rising modal
ZPT213 | Avelino(2004) 86 | YalalagZ b30y, mi nifio nifa low modal
Sonnenschein
ZPT5829 |(2004) 21 | SBZoogochoZap | bichia' mi ropa checked
ZPT2127 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey té nip Miahuatlan falling modal
ZPT1722 | BeamDA(2004) 399 [CLZap Lanch (COA, CAN) |Miahuatlan high modal
Yézh Ye’ Ban
ZPT4614 | BeamDA(2004) 463 | CLZap (CAN) Miahuatlan low glottal
Miahuatlan; la plaza, el
ZPT4067 | BeamDA(2004) 451 |CLZap Xye mercado, tianguis low modal
ZPT1144 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dib miedo rising modal
ZPT5727 | Esposito (2003) 89|SADVZ dul: miedo, susto low breathy
ZPT5010 | BeamDA(2004) 471 | CLZap Y&l Kwa miel rising modal
ZPT2492 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhin nith miel de cafa falling modal
ZPT2175 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz énjambré miel de enjambre high modal
ZPT5002 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yél chi lya? miércoles glottal glottal
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ZPT263 | Avelino(2004) 101 | YalalagZ mjérk™ miércoles falling
ZPT2811 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni mierda falling modal
ZPT041 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ pe? mierda falling modal
ZPT4141 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya granad mierda, caca high modal
ZPT3856 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xbi Miguel falling modal
xa’ gbtz na nda z¢

ZPT3792 | BeamDA(2004) 445 | CLZap na ndal mbez Miguel rising glottal
ZPT5385 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap Miguél Miguel high modal
ZPT3125 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Sikél Miguel high modal
ZPT2253 | BeamDA(2004) 411 |CLZap Mbiix Miguel falling modal
ZPT5013 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél ndyén mil low modal
ZPT056 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ se? milpa low modal
ZPT2958 | BeamDA(2004) 426 | CLZap na’ milpa glottal glottal
ZPT641 |B&R(2021) 4 |(MacZ yela milpa mid modal
ZPT5442 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap fiaa milpa low modal
ZPT2960 | BeamDA(2004) 426 | CLZap fia t& nzé milpa de elote falling modal
ZPT2959 | BeamDA(2004) 426 | CLZap fia t& 1a nzé milpa de hoja de elote falling modal
ZPT2041 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mantzan bix miltomate rising modal
ZPT923 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bix lid miltomate low modal
ZPT4692 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich yid ndé mira! falling modal
ZPT2859 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz wtix mismo falling modal
ZPT5406 | BuenoHolle(2016) | 80 | IsthmusZap laaca mismo low creaky?
ZPT4962 | BeamDA(2004) 470 | CLZap ya mismo, mero, igual falling modal
ZPT3467 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyib mispero falling modal
ZPT1335 | BeamDA(2004) 391 [CLZap goch Mixe low modal
ZPT2452 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mtyé di mixtamal falling modal
ZPT362 |Avelino(2004) 132 | YalalagZ beo? mocho low

mocho chiquito, estaca,
ZPT4121 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya btzya® bix palo mocho rising glottal
ZPT2421 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mok moco rising modal
ZPT3985 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xngé? moco; caracol glottal glottal
ZPT687 |BeamDA(2004) 376 | CLZap aké moderlo falling modal
ZPT4597 | BeamDA(2004) 462 | CLZap Yézh Bzya (CAN) | Modesto high modal
ZPT2894 | BeamDA(2004) 425 |CLZap ntu’b modo, estilo glottal glottal
ZPT5630 | Esposito (2003) 87| SADVZ ba?t mofeta falling creaky
ZPT5771 | Esposito (2003) 89|SADVZ ba?t mofeta falling creaky
ZPT5342 | BuenoHolle(2016) | 30 | IsthmusZap chaahui' mojado low glottal
ZPT5171 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha’l gop mojarlo, regar glottal glottal
ZPT728 |BeamDA(2004) 377| CLZap asté mojarse falling modal

molcajete, chilmolera, plato
ZPT4403 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zi’x wze? borcelana glottal glottal
ZPT2423 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mol n-gitz mole negro rising modal
ZPT2935 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhop né mole rojo falling modal
ZPT3540 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tz¢ tix molerlo falling modal
ZPT888 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bitz molerse low modal
ZPT2982 | BeamDA(2004) 427 | CLZap o'l yu? molestar glottal glottal
ZPT3316 | BeamDA(2004) 435| CLZap tith ya? molinito de mano glottal glottal
ZPT419 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3We? molleja low
ZPT2428 | BeamDA(2004) 415 | CLZap moy¢j t& ngid molleja de gallina rising modal
ZPT3357 | BeamDA(2004) 435| CLZap tmi moneda falling modal
ZPT193 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ lao mono, chango falling
ZPT5758 | Esposito (2003) 89 SADVZ dany montana low breathy
ZPT4722 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix kwan montafia falling modal
ZPT5227 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z6b montafia, monte cerrado rising modal
ZPT5616 | Esposito (2003) 87| SADVZ dany montafia, monte cerrado low breathy
ZPT1011 | BeamDA(2004) 383 | CLZap byon t& mbéz montarlo, sentarlo, ponerlo |low modal

297



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
montarse; sentarse; estar
ZPT5226 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0b sentado; estar puesto rising modal
ZPT1497 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kéndo monte falling modal
ZPT4730 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix x01 monte aguatudo falling modal
ZPT4719 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix monte costoche low modal
ZPT4725 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yix la xnéz monte de malvarisco falling modal
ZPT2909 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nzé ké monte ejote falling modal
ZPT358 | Avelino(2004) 132 | YalalagZ bzao? ~ Bzad? morado high
ZPT735 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ath kwén morir rising modal
ZPT779 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ath morir falling modal
low
ZPT183 | Avelino(2004) 214 | YalalagZ sa’a moriré (interrupted)
ZPT810 |BeamDA(2004) 379 |CLZap bchan mortero falling modal
yél yizh t& xI8& t&zh
ZPT5102 | BeamDA(2004) 473 | CLZap ye&? mosca glottal glottal
ZPT144 | Avelino(2004) 172 | YalalagZ bja? ~ Bja? mosca low modal
ZPT541 |B&R(2021) 2 |MacZ be?ya mosca (animal) volar (verb) | low modal
ZPT2769 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngé yich mosca grande low modal
ZPT2771 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngég mosca grande, moscon rising modal
ZPT1489 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ké ni? ndo list moscon high glottal
ZPT2722 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngiz ndé ndyé moscén verde falling modal
ZPT5658 | Esposito (2003) 88| SADVZ méskl moses high modal
ZPT5656 | Esposito (2003) 88 |SADVZ tfetf mosquito high modal
ya na nzho’b ta’n na
ZPT4188 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ndyo ndo mostrador, aparador falling glottal
ZPT3395 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to moverse, temblar falling modal
ZPT2241 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbitz ya’ movimiento de pulso glottal glottal
mucha gente, comunidad,
ZPT1963 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lazh comun falling modal
mucha guerra, quita tiempo,
una cosa que cuesta trabajo
ZPT1598 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwe’th para solucionar glottal glottal
ZPT3698 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wto’b xgél mucha sombra rising glottal
ZPT797 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bay no’l muchacha glottal modal
ZPT2284 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyo muchacho, joven falling modal
ZPT2497 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhé bén muchacho, soltero low modal
ZPT2301 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbzhé muchachos falling modal
mzhé datzant yek muchachos danzantes con
ZPT2499 | BeamDA(2004) 416 | CLZap du’d cabeza ed pluma glottal modal
ZPT3721 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyax mucho falling modal
ZPT4449 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yapa’® mucho glottal glottal
ZPT1587 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’d mucho glottal glottal
ZPT170 |Avelino(2004) 200 | YalalagZ I mucho low modal
Sonnenschein
ZPT5915 | (2004) 31| SBZoogochoZap |lia / ria’' mucho checked
ZPT4253 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya pa’ zhén mucho humo rising glottal
ZPT2653 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz lad muda de ropa falling modal
mudo (person) silencio
ZPT5299 | BuenoHolle(2016) 14 | IsthmusZap sa’a (phone) low creaky
ZPT2420 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mod muela, diente molar high modal
ZPT5009 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yél giith muerte, mortandaed falling modal
ZPT1609 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi'i kwi'i kwi’i muestramuerte glottal glottal
ZPT2709 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ga’ kwib muestranene rising glottal
ZPT2216 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbil mugre high modal
ZPT246 |Avelino(2004) 98 | YalalagZ gon muina low
ZPT3833 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ wna-y' mujer falling glottal
ZPT203 | Avelino(2004) 77| YalalagZ no‘ol mujer creaky
ZPT3790 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ gotz mujer falling glottal
ZPTO061 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ mna*’ mujer low modal
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ZPT5047 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth go’zh mujer podrida glottal glottal
ZPT4812 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid gox mujer vieja rising modal
ZPT1128 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ché’l mujer, esposa glottal modal
ZPT4050 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xuz yi’ mujeriego glottal glottal
ZPT5000 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yél bé mula rising modal
ZPT4090 | BeamDA(2004) 451 |CLZap ya bastonh muleta, baston high modal
muletas; estaca para
ZPT4139 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya ga sembrar falling modal
ZPT3074 | BeamDA(2004) 429 | CLZap réjidor té obras mundo, cielo high modal
ZPT414 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 350Ny, mufieca high
ZPT2787 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni law municipio, casa communal |low modal
ZPT2670 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngi zin murciélago low modal
ZPT1306 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap yid zin murciélago low modal
ZPT2573 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nbix na-m' tza-m' muro, pared falling modal
ZPT1159 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di musica falling modal
ZPT5720 | Esposito (2003) 89|SADVZ muisk musica rising modal
ZPT540 |B&R(2021) 2 |MacZ be?ya musica, tocada de musica | high modal
ZPT2352 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé chin muy falling modal
ZPT1872 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 muy rising modal
ZPT974 |BeamDA(2004) 383 | CLZap brut muy high modal
ZPT4646 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yich bdi muy bueno low modal
ZPT2543 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na’ t&’l wé muy noche falling glottal
muy, potente, hermosa,
ZPT4140 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya gox lizh maciza, grande falling modal
Sonnenschein
ZPT5879 | (2004) 27 | SBZoogochoZap | zxlapa' my gallina checked
Sonnenschein
ZPT5883 | (2004) 27 | SBZoogochoZap | zxwaga' my gorra checked
ZPT732 |BeamDA(2004) 377| CLZap até latyo’ nacer glottal modal
ZPT1837 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Ién nacer [plantas, granitos] falling modal
ZPT5492 | BuenoHolle(2016) | 122 | IsthmusZap gasti' nada de eso high glottal
ZPT483 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ kwadém nada, vacio (empty) falling
ZPT4768 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'n nadar glottal glottal
ZPT2804 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nith nadar rising modal
ZPT4014 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b nitz nadar falling glottal
ZPT774 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ach nitz nadar falling modal
ZPT2992 | BeamDA(2004) 427 |CLZap palom ngwla’p nagua glottal glottal
nagua (local), enaguas
ZPT717 |BeamDA(2004) 377| CLZap ar tith (standard) low modal
ZPT4093 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo” chaparritdé | nagua corta high glottal
ZPT2206 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi n-gatz nagua floreada rising modal
mbyin ndyé xip to
ZPT2271 | BeamDA(2004) 411 |CLZap no’l nagua larga glottal glottal
ZPT5085 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yéno'l nagua larga glottal glottal
ZPT1308 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g0 nagual low modal
ZPT2567 | BeamDA(2004) 418 | CLZap na nailo falling modal
ZPT3930 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xi'n nalga; culo glottal glottal
ZPT1203 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap do & yix yi nanche low modal
ZPT2140 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey ytp nzhich nanche amarillo low modal
ZPT2141 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey ylip né nanche rojo falling modal
Sonnenschein
ZPT5813 |(2004) 21 | SBZoogochoZap | shi naranja modal
ZPT2529 | BeamDA(2004) 417 | CLZap naranhj naranja high modal
ZPT5483 | BuenoHolle(2016) | 118 |IsthmusZap naranja naranja low modal
ZPT342 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ wi naranja de caldo high
ZPT2530 | BeamDA(2004) 417 | CLZap naranhj kalt naranjal high modal
ZPT1689 | BeamDA(2004) 399 [CLZap layiz yi nardo falling modal
ZPT5506 | BuenoHolle(2016) | 132 | IsthmusZap normal nariz high modal
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ZPT3858 | BeamDA(2004) 446 | CLZap x¢ nariz low modal
ZPT627 |B&R(2021) 4|MacZ xina? nariz high checked
ZPT1771 | BeamDA(2004) 400 | CLZap 1a narse, curarse, quitar falling modal
ZPT4475 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yat Natalia glottal glottal
ZPT2532 | BeamDA(2004) 417 |CLZap Natal nativo del pueblo high modal
ZPT3147 | BeamDA(2004) 431|CLZap spéj neblina, mojo high modal
ZPT3020 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pintz t& punt NEG high modal
ZPT3897 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin negarlo rising modal
ZPT5396 | BuenoHolle(2016) | 39 | IsthmusZap qué negarlo high modal
ZPT218 | Avelino(2004) 95 | YalalagZ watiupén negarse high
ZPT1481 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka negon, persona negativa falling modal
Sonnenschein
ZPT5893 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | gasgh negro modal
Sonnenschein
ZPT5898 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | gasgh negro modal
ZPT278 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ gazy ~ yazy, negro
ZPT2661 | BeamDA(2004) 420 | CLZap n-gatz negro rising modal
ZPT334 | Avelino(2004) 123 | YalalagZ btfekv negro bajo low
— strong
ZPT079 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ bdoo: nene low larynx
ZPT2309 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbéz bén nene al punto de nacer low modal
ZPT3709 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxi nene chiquito de la cuna rising modal
ZPT1766 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’z Nestor, Ernesto, Inez glottal glottal
ZPT3046 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos yid xe ni siquiera low modal
ZPT2509 | BeamDA(2004) 417 | CLZap mz0 gax Nicasio/a falling modal
ZPT1733 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lat Tzo’ Nicolas glottal glottal
ZPT1734 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lat yézh do? Nicolas glottal glottal
ZPT3907 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin wit nido low modal
ZPT3789 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ gox nieto; bisnieto rising glottal
ZPT3915 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin x6tz nieto/a falling modal
ZPT5276 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 nigua low modal
ZPT2805 | BeamDA(2004) 423 | CLZap niw nihua high modal
ZPT2755 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwla t&’l Nilo glottal glottal
ZPT5626 | Esposito (2003) 87| SADVZ dza?p nifa falling creaky
ZPT3741 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzha'n nifia, chica glottal glottal
ZPT5631 | Esposito (2003) 87| SADVZ gava nine mid creaky
Sonnenschein
ZPT5798 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | nhe ninguno modal
ZPT5767 | Esposito (2003) 89|SADVZ dza?p ninfia falling creaky
ZPT5301 | BuenoHolle(2016) | 15| IsthmusZap dzé niflo high modal
ZPT5417 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap xcuidi niflo low modal
ZPT5401 | BuenoHolle(2016) | 66 | IsthmusZap ba'du niflo low glottal
ZPT5388 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap xcuidi niflo high modal
ZPT5673 | Esposito (2003) 88| SADVZ bétz niflo falling creaky
ZPT2311 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbéz gin niflo difunto, nifio finado rising modal
ZPT5446 | BuenoHolle(2016) | 98 | IsthmusZap badu nifio, chico low modal
Sonnenschein
ZPT5929 | (2004) 34 | SBZoogochoZap | nilhe nixtamal modal
ZPT2823 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nil nixtamal de pozole falling modal
ZPT4588 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz nil no falling modal
ZPT142 | Avelino(2004) 172 | YalalagZ ka? no low modal
ZPT2517 | BeamDA(2004) 417 | CLZap na no high modal
ZPT5315 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap niu no hay, no estd, no, nothing |rising creaky
ZPT2519 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na z& latyo? no se acuerda glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5903 | (2004) 29 | SBZoogochoZap | dxzozxghbizxghwa' |no sé, quién sabe checked
ZPT1529 | BeamDA(2004) 395 [CLZap Konch Noberto rising modal
ZPT2800 | BeamDA(2004) 423 | CLZap Nik noche high modal

300



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
ZPTO057 | Arellanes(2010) 121 |SPGZ ge’l noche low modal
— strong
ZPT058 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ gee:l noche low larynx
ZPT5505 | BuenoHolle(2016) | 132 | IsthmusZap gueela' noche low glottal
ZPT3557 | BeamDA(2004) 440 | CLZap t&71 noche glottal glottal
ZPT642 |B&R(2021) 4 |MacZ yela noche low modal
ZPT3558 | BeamDA(2004) 440 | CLZap &’ kwa noche oscura rising glottal
ZPT1714 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lak noche, atardecer rising modal
ZPT1749 | BeamDA(2004) 400 | CLZap Lay nombre modal
ZPT1905 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lut nombre rising modal
Sonnenschein
ZPT5886 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | sshag nominalizador modal
ZPT5579 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bgja: nopal rising
ZPT5581 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bgja: nopal rising
ZPT010 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ bjazl: nopal rising weak larynx
ZPTO011 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ bjaTéHa: nopal rising weak larynx
ZPT900 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bi’b nopal glottal modal
ZPT343 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ bawiz nopal de tuna, érgano high
ZPT4990 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yoj zi’l nopal grande glottal glottal
ZPT536 |B&R(2021) 1 |MacZ beyaa nopal, nopal montés dip modal
ZPT815 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdo? bix nopalito chiquito rising modal
ZPT4412 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaj nda’z nopalito con ahuate glottal glottal
ZPT4414 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaj té tin nopalito de Castilla high modal
ZPT4415 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaj x0l normalmente falling modal
ZPT3984 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xnétz nosotros falling modal
ZPT2773 | BeamDA(2004) 422 |CLZap nhé nosotros (exclusive) high modal
not versed in cacti, but
online says huachuma,
cactus de San Pedro,
ZPT212 | Avelino(2004) 86 | YalalagZ bzon giganton, aguacolla) high modal
ZPT453 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ rsar novena(s) de difunto falling
ZPT5054 | BeamDA(2004) 472 | CLZap ye&? noveno glottal glottal
ZPT2963 | BeamDA(2004) 427 |CLZap fia’n xé ta’ noviembre glottal glottal
ZPT2887 | BeamDA(2004) 425 | CLZap nobi novillo high modal
Sonnenschein
ZPT5902 | (2004) 29 [ SBZoogochoZap | belghw nube modal
ZPT139 |Avelino(2004) 170 | YalalagZ béy, nube falling
ZPT267 |Avelino(2004) 104 | YalalagZ béy, nube falling
ZPT542 |B&R(2021) 2 (MacZ bia nube low modal
ZPT3940 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xkwa nube rising modal
ZPT4231 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzhach nuca rising modal
ZPT424 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ skuz nuca, atras del pescuezo low
ZPT1352 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gox ya yé’l nudo glottal glottal
ZPT538 |B&R(2021) 2 (MacZ beyya nudo mid modal
ZPT862 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bgo nudo falling modal
ZPT3670 | BeamDA(2004) 442 | CLZap win nudo aflojo falling modal
ZPT969 |BeamDA(2004) 383 |CLZap b6 nxo’n nudo corrido glottal modal
nudo que no corre, nudo
ZPT4712 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yitya macizo rising modal
ZPT4701 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yicheék mbyé’d nudo suelto glottal glottal
ZPT967 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bo ndyé¢’ nudo suelto, nudo facil glottal modal
ZPT2778 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nhwxix nuera falling modal
ZPT3911 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin xix nuera falling modal
ZPT3910 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xin xi’x nuera glottal glottal
ZPT2803 | BeamDA(2004) 423 | CLZap Nil nueve rising modal
ZPT559 |B&R(2021) 2 (MacZ ga nueve low modal
ZPT153 | Avelino(2004) 178 | YalalagZ ga nueve low modal
ZPT396 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ tflas nuevo high
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ZPT4849 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix nunca falling modal
ZPT1146 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di'n 0, si glottal modal
ZPT3508 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi’ wzan oalo de espina grande low glottal
ZPT4399 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yazé Oaxaca rising modal
ZPT168 |Avelino(2004) 187 | YalalagZ l:a? Oaxaca low creaky
Sonnenschein
ZPT5840 | (2004) 22 | SBZoogochoZap | Lha Oaxaca modal
ZPT5468 | BuenoHolle(2016) | 108 | IsthmusZap Luld' Oaxaca de Juarez high glottal
ZPT2652 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz lat Obdulia low modal
Sonnenschein
ZPT5792 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | me' obejita checked
ZPT4919 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo observar falling modal
ZPT5427 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap ochénta ochenta low modal
ZPT5361 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap ocho ocho low modal
ZPT325 | Avelino(2004) 122 | YalalagZ s6n ocho high
ZPTO017 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ Jun ocho rising modal
ZPT5728 | Esposito (2003) 89|SADVZ Jun ocho low breathy
ZPT4017 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xo’n ocho glottal glottal
ZPT2133 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yed ocote low modal
ZPT4520 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yed ocote low modal
ZPT2382 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mén wér ocote blanco high modal
ZPT2650 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz bix ocote pifo chiquito rising modal
ZPT1721 | BeamDA(2004) 399 [CLZap Lanch Ocotlan rising modal
ZPT3713 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxo'n octavo glottal glottal
ZPT1238 | BeamDA(2004) 389 | CLZap &y oculto, escondido high modal
ZPT5511 | BuenoHolle(2016) | 134 | IsthmusZap dxi'ba ocurrir low glottal
ZPT802 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba’n ocurrir glottal modal
ZPT1754 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® odiarlo; dolerse el corazon | glottal glottal
ZPT5359 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap de Ofelia low modal
ZPT5382 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap aca ofrecer low modal
ZPT225 | Avelino(2004) 95 | YalalagZ watfab ofrecer rosario, rezar high
ZPT5574 | Tejada (2012) 17 | SierraJuarez na:ga? oido, oreja unspecified
ZPT1854 | BeamDA(2004) 402 | CLZap liksensyado oir low modal
ZPT4438 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yal latyo’ 0jo glottal glottal
ZPT104 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ law ojo low
ojo ahumado o manchado,
ZPT2721 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ndo 1& ciego rising modal
ZPT3776 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xan yi’ gladyol o0jo biche, ojo brillante high glottal
ZPT4826 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid nd6 nzin ojo cerrado rising modal
ZPT2718 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ndo cha ojo malo, ojo bizco high modal
ZPT2723 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ndd n-gatz 0jo negro rising modal
ZPT2726 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ndd nzin 0jo visco rising modal
ZPT2720 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ndo ka™n ojos chuecos glottal glottal
ZPT2716 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ndd bich ojos de vidrio, ojos biches | high modal
ZPT4773 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yim ké ojos verdes falling glottal
ZPT2719 | BeamDA(2004) 421|CLZap nguz ndd cha 0jos viscos high modal
ZPT2260 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyak nitz-¢ ola del mar high modal
ZPT2814 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni olan, alforza falling modal
ZPT3466 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyu’zh oler(lo) glottal glottal
ZPT4458 | BeamDA(2004) 459 | CLZap ya’ olerlo glottal glottal
ZPT3944 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xla’ olerse glottal glottal
ZPT1830 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Leéx Olivia rising modal
ZPT2060 | BeamDA(2004) 407 | CLZap méyor t& mbzhé xya | Olivia low modal
falling
ZPT103 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ jéez olla (interrupted)
olla con argollas, jarro con
ZPT3628 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wan t& yétz gasa falling glottal
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ZPT4591 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz xwa’n olla con asa glottal glottal
ZPT4594 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz yl olla de barro falling modal
ZPT4587 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz kafé olla de café high modal
ZPT2824 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nil ko’b olla de nixtamal glottal glottal
olla que ponen en palos de
ZPT4585 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz orqueta, olla para agua falling modal
ZPT1364 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g0 pap ollero, alfarero high modal
ZPT503 | Avelino(2004) 154 | YalalagZ okttibr olor falling
ZPT3544 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tz& kud olor rising glottal
olor a xuquia (huevos
ZPT2522 | BeamDA(2004) 417 | CLZap ndb x¢ crudos) low modal
ZPT4473 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’n olote glottal glottal
ZPT865 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bi la tyo® olvidado glottal modal
ZPT1460 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kaporal olvidarse/lo (el corazon) high modal
ZPT1511 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kid ombligo low modal
ZPT2607 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo kid ombligo low modal
ZPT3330 | BeamDA(2004) 435 | CLZap ti’bdylib once falling glottal
ZPT395 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ tfney once low
ZPT960 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-o? 1&'y ordefiar high? modal
ZPT600 |B&R(2021) 3| MacZ naga? oreja mid checked
ZPT2916 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nzha oreja falling modal
ZPT4834 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid nzha oreja falling modal
ZPT351 |Avelino(2004) 126 | YalalagZ naj oreja, oido falling
ZPT1472 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka’b organo glottal glottal
ZPT4413 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaj té pitay organo de pitahaya high modal
ZPT4416 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaj yix o6rgano, nopalito de monte | low modal
orilla del fugén, orilla del
ZPT3416 | BeamDA(2004) 437| CLZap to yith brazero falling modal
ZPT4840 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid xnétz orina falling modal
ZPT2645 | BeamDA(2004) 419 | CLZap nétz orina falling modal
ZPT964 |BeamDA(2004) 382 [CLZap b-0? xab orinar falling modal
ZPT2744 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngwa’ch orqueta glottal glottal
ZPT2341 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél xo?p orqueta de charpe glottal glottal
ZPT4983 | BeamDA(2004) 471 |CLZap y@ zhu? Orthography, arena glottal glottal
ZPT280 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ gaa ~ ya'a Orthography, canasto, cesta | high
ZPT2410 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mkwé’d Orthography, caracol glottal glottal
ZPT4991 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yo'j Orthography, cola glottal glottal
ZPT5402 | BuenoHolle(2016) | 69 | IsthmusZap réeche Orthography, derramar low modal
Orthography, donde
ZPT369 | Avelino(2004) 134 | YalalagZ ga (question) donde (answer) | high
ZPT440 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wkle Orthography, esconder low
) Orthography, exprimir,
ZPT3478 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’b yél yizh apretar falling glottal
ZPT374 | Avelino(2004) 135 | YalalagZ 2gop Orthography, himedo low
ZPT378 | Avelino(2004) 135| YalalagZ chtak Orthography, manojo
ZPT1554 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kub Orthography, nuevo high modal
ZPT366 |Avelino(2004) 134 | YalalagZ pich Orthography, paloma high
ZPT4462 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ moch Orthography, pafuelo high glottal
ZPT2204 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi chant Orthography, saltamontes | high modal
ZPT2438 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtop Orthography, sedimento low modal
ZPT5773 | Esposito (2003) 89 SADVZ dats Orthography, vacio falling creaky
ZPT5307 | BuenoHolle(2016) 15 | IsthmusZap né: Orthography, y rising modal
ZPT2350 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé byl Orthography, yo falling modal
ZPT5644 | Esposito (2003) 87| SADVZ bal:ag oruga low breathy
ZPT3749 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzya'b Oscar glottal glottal
ZPT1773 | BeamDA(2004) 400 | CLZap 1a t&’1 oscurecer glottal glottal
ZPT1574 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa ngwxin oscuridad, noche oscura falling modal
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ZPT1572 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa oscuro rising modal
ZPT1876 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lod yich otate rising modal
ZPT2969 | BeamDA(2004) 427 | CLZap Ok otate high modal
ZPT3154 | BeamDA(2004) 431|CLZap stiib z& Otilio falling modal
ZPT3845 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’k otra casa glottal glottal
ZPT3153 | BeamDA(2004) 431|CLZap stiib ni otra parte low modal
ZPT4304 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xil yich otro rising modal
ZPT3151 | BeamDA(2004) 431|CLZap stiib otro high modal
ZPT3156 | BeamDA(2004) 431 |CLZap stu? ché otro poquito high glottal
otro ratito, otro poquito de
ZPT3155 | BeamDA(2004) 431 |CLZap stu? cha’ gorr tiempo high glottal
ZPT5423 | BuenoHolle(2016) | 85| IsthmusZap sti otro/a low modal
ZPT4833 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid nto’ bdi'n mbé&’l |oveja glottal glottal
ZPT946 |BeamDA(2004) 382 [CLZap borrég oveja rising modal
ZPT2290 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbyu’z oye!, oiga! glottal glottal
ZPT2695 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngon nzhi Pablo rising modal
ZPT2990 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pab Pablo high modal
paciuarse, tener paz con su
ZPT1840 | BeamDA(2004) 402 | CLZap ley amigo falling modal
ZPT1558 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kuch nda’l padre glottal glottal
ZPT5349 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap bixhoze padre low modal
ZPT5744 | Esposito (2003) 89 SADVZ dad padre rising modal
ZPT180 |Avelino(2004) 214 | YalalagZ s padre high
ZPT3196 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tat’ padre glottal glottal
ZPT5601 | Esposito (2003) 87 |SADVZ dad padre; papa rising modal
ZPT1082 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chib padrino rising modal
ZPT3197 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tat’ mbal padrino high glottal
ZPT4814 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid kwé xa’ gotz padrino de casamiento falling glottal
padrino viejo; padre del
ZPT4052 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xuz zha’p padrino glottal glottal
ZPT5592 | Esposito (2003) 87| SADVZ pag pagar high modal
ZPT5736 | Esposito (2003) 89 SADVZ pag pagar high modal
ZPT5290 | BeamDA(2004) 478 | CLZap 28" yél zha'b pagar (dinero) glottal glottal
ZPT3003 | BeamDA(2004) 427 |CLZap Paw paggarse rising modal
ZPT2269 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyin pajaro low modal
Sonnenschein
ZPT5849 | (2004) 24 | SBZoogochoZap | byinhe pajaro modal
ZPT1461 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kapot pajaro rising modal
ZPT2486 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin (COA) pajaro low modal
ZPT1561 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kucharr ya pajaro carpintero low modal
ZPT3559 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té'z pajaro carpintero glottal glottal
pajaro carpintero chiquito,
ZPT3560 | BeamDA(2004) 440 | CLZap &'z bix pajaro carpintero pinto rising glottal
ZPT3561 | BeamDA(2004) 440 | CLZap &'z n-gétz pajaro carpintero negro rising glottal
ZPT3563 | BeamDA(2004) 440 | CLZap &'tz tik pajaro carpintero negro high glottal
pajaro carpintero pinto
ZPT3110 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sap spirrt chiquito rising modal
ZPT2270 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbyin chérék pajaro chereque rising modal
pajaro cherihuizo, chehuiro,
ZPT3661 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wiz chehuizo high modal
pajaro cherihuizo, chehuiro,
ZPT3615 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wan chehuizo low modal
ZPT2372 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mée yix pajaro chismoso glottal modal
ZPT2458 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtzi’l xab pajaro del burro falling glottal
) pajaro jicalpextle (local),
ZPT3390 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ z& azulejo copeton (standard) |low glottal
Sonnenschein pajaro nocturno, anuncio de
ZPT5816 |(2004) 21 | SBZoogochoZap | zhe muerto modal
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ZPT2568 | BeamDA(2004) 418 | CLZap na comida falling modal
ZPT2889 | BeamDA(2004) 425 |CLZap no’l pajaro verde pico largo glottal glottal
ZPT5597 | Esposito (2003) 87 |SADVZ bal pala high modal
ZPT3902 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin mbga’l pala, tarecua high glottal
ZPT3142 | BeamDA(2004) 431|CLZap sombrér yich palabra low modal
ZPT1152 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di’zh t& xa? gox palabra al revés rising modal
ZPT5023 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél xid na yél wyith | palabra de chistes low modal
) palabra de los ancianos,
ZPT5039 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél za di'zh palabra de los antepasados | glottal glottal
yid nguz kwé xe?
ZPT4831 | BeamDA(2004) 468 | CLZap byi palabra de pensamiento falling glottal
ZPT5022 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél xid palabra de risa falling modal
ZPT2858 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz wti palabra dulce falling modal
ZPT2154 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’k palabra fea glottal glottal

palabra fija, palabra recto,
palabra directa, palabra
derecho, palabra legal,

ZPT3805 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndo laz palabra firme falling glottal
ZPT2839 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz kwal paladar blandito low modal
ZPT4203 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndo’l xa’ kaj palillo de la caja high glottal
. palillo para sacar cosas del
ZPT3209 | BeamDA(2004) 432 | CLZap ta’ ndyat ndéy mén | diente rising glottal
ZPT5185 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhizh palma falling modal
ZPT4384 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yayin palma falling modal
ZPT4847 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yin Iey palma bendita low modal
ZPT4385 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yin ga’ palma de coquito glottal glottal
palma de coyul, palma de

ZPT4134 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya ga’ coquito glottal glottal
ZPTO060 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ da? palma de la mano low modal
ZPT4819 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid mbad ya’ palma de la mano glottal glottal
ZPT4845 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yin palma de la mano falling modal
ZPT5741 | Esposito (2003) 89|SADVZ bal palo high modal
ZPT4620 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi bon palo low modal
ZPT3872 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xe'n palo blando, palo podrido | glottal glottal
ZPT4348 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich waz palo carnisuelo rising modal
ZPT1253 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap ga tla®’ yézh palo chamizo falling modal
ZPT4305 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xitza palo cinco high modal
ZPT4104 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bely palo con nudo glottal glottal
ZPT4358 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ ban n-gud palo copalar blanco rising glottal
ZPT4381 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yayi'nya palo coquito low glottal
ZPT096 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ jar palo cuadrado, palo labrado |low

ZPT4248 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhl palo cuapinol falling modal

palo de (coquito de) corozo,

ZPT5662 | Esposito (2003) 88| SADVZ mérg palma real rising modal
ZPT262 | Avelino(2004) 101 | YalalagZ mank» palo de (fruta) de mango falling

ZPT4224 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nix palo de aguacate falling modal

palo de aguacate
voludo,palo de aguacate

ZPT4227 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nix bol verde rising modal
palo de aguacate,
ZPT4229 | BeamDA(2004) 455| CLZap ya nix zad mantecoso falling modal
ZPT4225 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nix bix palo de aguacatillo rising modal
ZPT3855 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xbi palo de aguate voludo low modal
ZPT4390 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yéla palo de aguila high modal
ZPT4306 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xi’l palo de algodon glottal glottal
ZPT4328 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yaj palo de algodon; mameyito |low modal
ZPT4285 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wanab palo de anona high modal
ZPT4089 | BeamDA(2004) 451 |CLZap ya bambu palo de bambu high modal
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Sonnenschein
ZPT5858|(2004) 25 | SBZoogochoZap | lhbaha palo de bejuco modal
ZPT4249 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzody palo de cacao high modal
ZPT4120 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya btzya® palo de carnecuil glottal glottal
ZPT4122 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya btzya’® x0l palo de carnecuil aguatudo | falling glottal
ZPT1602 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi palo de carnecuil chiquito | high modal
ZPT1022 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzhi 1od palo de carrizo low modal
ZPT4298 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xén palo de ceiba low modal
ZPT3763 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan nith né palo de Cemposuchitl rojo | falling modal
palo de Cempozuchitl
ZPT4220 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nguz agi n-gid | blanco rising modal
ZPT4379 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’n nga’x palo de chigole glottal glottal
ZPT4377 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi'n kanaryo palo de chile canario high glottal
ZPT2831 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz palo de chile de agua falling modal
ZPT4378 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yin ké lat palo de chile de agua low glottal
ZPT4386 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yin lyo’d palo de chile de palo glottal glottal
ZPT4374 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yayi'n palo de chile, chilar glottal glottal
ZPT4375 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’n chilit palo de chilito high glottal
palo de chocolatillo, palo
ZPT4291 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wla ti‘ch de hoja amarga glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5818 |(2004) 21 | SBZoogochoZap | yazh palo de ciruela modal
ZPT3832 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ wén palo de ciruela buena high glottal
palo de ciruela colorada,
ZPT4238 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhad né palo de ciruela roja falling modal
ZPT2923 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhad t¢ wach palo de ciruela de iguana low modal
ZPT4236 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhad né palo de ciruela de iguana rising modal
ZPT2506 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzin palo de ciruela de raton low modal
ZPT4243 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhat né palo de ciruela roja falling modal
pintir ndye’ tzo? xo
ZPT3016 | BeamDA(2004) 428 | CLZap ngitz ya’ mén palo de clavo rising glottal
ZPT1556 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kuch bit palo de cocharillo falling modal
ZPT4150 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya kok palo de coco high modal
ZPT4228 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nix waw palo de conchuda rising modal
ZPT4329 | BeamDA(2004) 457 | CLZap yaya’l palo de copal, copalar glottal glottal
palo de coquito dulce,
ZPT138 | Avelino(2004) 170 | YalalagZ Zis coyul falling
palo de coquito, palo de
ZPT4136 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya ga’ coyul glottal glottal
ZPT4151 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya kriis palo de cruz high modal
ZPT4107 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bitz palo de cuachipil falling modal
ZPT4396 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya y&'z za bitz palo de cuachipil low glottal
ZPT4245 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzhog palo de cuampinole falling modal
ZPT4772 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'n chilyanch palo de egareche ancho high glottal
ZPT4398 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yazé palo de encino rising modal
ZPT4321 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xa palo de encino falling modal
ZPT4322 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xi yé'z palo de encino de ejote glottal glottal
ZPT2439 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyé ya palo de escoba de vara low modal
ZPT4269 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya té yal yo'b palo de escoba de vara glottal glottal
ZPT4350 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich za palo de espina de carnisuela | falling modal
palo de espina de diente de
ZPT4240 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzhad t€ wach iguana low modal
ZPT346 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ miw palo de espina de espanta | falling
palo de esquinero (de la
ZPT4234 | BeamDA(2004) 455| CLZap ya nzha ni casa) low modal
ZPT4361 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ mbil palo de flor de bugambilia |high glottal
palo de flor de
ZPT4360 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ 1a btzyak Cacahuanano low glottal
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palo de flor de
ZPT4371 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ ze’ch Cemposuchitl glottal glottal
ZPT4369 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi’ way palo de flor de Cristo low glottal
palo de flor de San Nicolas,
ZPT4343 | BeamDA(2004) 457 | CLZap yayiyl florifundo falling modal
ZPT4362 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ mbil morad palo de flor morada high glottal
palo de flor muerto; flor de
ZPT4359 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yi’ ko’b manzana glottal glottal
ZPT906 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bid t& ya ngiz palo de fruta falling modal
. palo de fruta fresca, arboles
ZPT3961 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xle frutales falling modal
ZPT1783 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ndatz palo de gaseta falling modal
ZPT3038 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pémad ngwént palo de granada high modal
ZPT4145 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya gl palo de grillo falling modal
ZPT5089 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé xi palo de guaje low modal
ZPT4190 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nda palo de guaje (general) falling modal
palo de guaje ahuatudo del
ZPT4262 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya té nda ti monte falling modal
palo de guaje colorado del
ZPT4263 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya té nda yé valle rising modal
ZPT3616 | BeamDA(2004) 441 |CLZap w'anab palo de guanabana high modal
ZPT4268 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya t&¢ wanab palo de guanabana high modal
ZPT4246 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhuy? palo de guayaba glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5880 | (2004) 27 | SBZoogochoZap | zxwaye' palo de hoja de malamujer checked
ZPT2598 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndi’z palo de hoja de San Pablo | glottal glottal
ZPT4551 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth yich palo de huizache rising modal
ZPT4388 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yit palo de hule, macahuite falling modal
ZPT2201 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgu’t zhén palo de humo rising glottal
ZPT4058 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xup té ya palo de leche low modal
ZPT4165 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya lim chich palo de lima de chiche rising modal
ZPT4166 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya lima liménh palo de limén high modal
ZPT2946 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nz6 do’ yi palo de lluvia low glottal
ZPT2026 | BeamDA(2004) 406 | CLZap machét palo de macuil high modal
ZPT2146 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéze’ palo de maluca glottal glottal
ZPT4997 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yél palo de mamey rising modal
ZPT4332 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yél palo de mamey rising modal
ZPT1740 | BeamDA(2004) 400 | CLZap lath yézh palo de mandimo falling modal
ZPT2912 | BeamDA(2004) 425|CLZap nza yél palo de mango corriente low modal
ZPT4177 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya manh kryoy palo de mango criollo high modal
ZPT4465 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ wlatz ya manh | palo de mango manila high glottal
ZPT3639 | BeamDA(2004) 442 | CLZap weér palo de mango petacon high modal
ZPT4180 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya mantzan palo de manzana high modal
nitz yi'n bix n-goch
ZPT2869 | BeamDA(2004) 424 | CLZap ngl palo de miltomate falling glottal
ZPT2119 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey palo de nanche rising modal
ZPT4185 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nanch palo de nanche rising modal
ZPT4186 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya naranhj palo de naranja rising modal
ZPT4187 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya naranhj kalt palo de naranja de caldo high modal
ZPT2600 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndoy? palo de nispero glottal glottal
ZPT3890 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xid palo de ocote rising modal
Sonnenschein
ZPT5824|(2004) 21| SBZoogochoZap | yizx palo de otate modal
ZPT4387 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yin ya kok palo de palma de coco high modal
ZPT2996 | BeamDA(2004) 427 |CLZap papay palo de papaya high modal
ZPT4251 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya papay palo de papaya high modal
ZPT1207 | BeamDA(2004) 388 | CLZap Dul palo de pino de ocote modal
yél gal ndatz t&
ZPT5005 | BeamDA(2004) 471 |CLZap bxi’zh palo de pifion glottal glottal
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ZPT3830 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ pint palo de pipa high glottal
ZPT2756 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngwla xi’l palo de platano de izle glottal glottal
ZPT2090 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé zed palo de sal low modal
ZPT2366 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé lach palo de sanijuela falling modal
ZPT4287 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wa palo de santo falling modal
ZPT364 |Avelino(2004) 132| YalalagZ jeo? palo de sanzapote high
ZPT4254 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya sidr palo de sidra high modal
ZPT048 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ mda: palo de sombra falling modal
ZPT1384 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gu’zh n-gud palo de tatil blanco glottal glottal
ZPT2624 | BeamDA(2004) 419 |CLZap nd&y bxe’ch palo de tejocote glottal glottal
ZPT4237 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhad né palo de tetequillo rojo high modal
ZPT2714 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz kwé xa’ byl palo de tetique falling glottal
ZPT4366 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yi? ndél palo de tetique rojo rising glottal
ZPT4215 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngol né palo de tetiquillo rojo falling modal
ZPT3630 | BeamDA(2004) 441 |CLZap watz palo de toloache falling modal
ZPT1906 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Iut bew palo de tomate rojo low modal

palo de topil, topil de vara,
ZPT1194 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do’ ye vara de topil low modal
ZPT4749 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ talipanh palo de tulipan, sardete high glottal
ZPT3935 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xid palo de yaco falling modal

Sonnenschein

ZPT5835((2004) 22 | SBZoogochoZap | zxawed palo de yaco de toro modal
ZPT2182 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz nzhich palo de yacua amarilla low modal
ZPT4333 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya y€l yeézh palo de zapote low modal
ZPT4200 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndaw palo de zapote falling modal
ZPT4206 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndaw [edited] palo de zapote falling modal
ZPT4146 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya kafé palo del café/cafetal high modal

palo enradado, palo torcido;
ZPT4124 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya byék nudo de arbol falling modal
ZPT4397 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya za’ palo frijolilla glottal glottal
ZPT2158 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’t ya palo gancho low glottal

palo garroble, palo de
ZPT1255 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap g4j espina de garroble high modal
ZPT2736 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nguz ya ngiz palo huanacazle falling modal
ZPT2580 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndal 1& palo hueco falling modal
ZPT4113 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya blo palo hueco falling modal
ZPT3280 | BeamDA(2004) 434 | CLZap til palo malcahuite low modal
ZPT4028 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xta’n palo mulato glottal glottal

palo muy viejo (no se corta

nunca, como en Sta. Ma.
ZPT997 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bwén 10 Tule) rising modal
ZPT4339 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya ye’ bno’ palo pajarrobla glottal glottal
ZPT4182 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya mbil palo pelado rising modal
ZPT4065 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xya palo perdis low modal
ZPT4183 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya mbizh ya palo pifion low modal

palo que ocupan los

policias para medir a los
ZPT4400 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya zhoj muertos high modal

palo que usan para medir a

los difuntos para escarbar
ZPT1894 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 ya las sepulturas low modal
ZPT4244 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya nzhat ndzhich palo rollizo low modal
ZPT1724 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lat palo tablon low modal
ZPT832 |BeamDA(2004) 380 | CLZap ben ti'tz palo tierno; planta tierna glottal modal
ZPT3791 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ gotz gox palo toronja rising glottal
ZPT1604 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwij palo travesafio de la casa high modal
ZPT4163 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya latz xil yég palo yereche (=egareche)  |[rising modal
ZPT4208 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngich palo, arbol, madera, lefia rising modal
ZPT2991 | BeamDA(2004) 427 | CLZap palom paloma rising modal
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ZPT459 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ tfintr g6?0jé paloma high
ZPT2993 | BeamDA(2004) 427 | CLZap palom té go paloma azul high modal
ZPT2854 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz t& mé gu paloma barranquera low modal
ZPT3927 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xiz nzhop paloma de ala blanca rising modal
ZPT2994 | BeamDA(2004) 427 | CLZap panh yéth pan serrano low modal
ZPT2393 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mgu’t panal glottal glottal
ZPT4855 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix gut panal glottal glottal
ZPT1780 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ka™ panal glottal glottal
ZPT3451 | BeamDA(2004) 437| CLZap tyémp t&€ mzhin panal (de avispa) low modal
ZPT1328 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g0 zhén panal de humo rising modal
. panal de humo, avispa de
ZPT2394 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mgu’t zgen humo rising glottal
ZPT2198 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgu’t bto’ panal de tierra glottal glottal
ZPT2199 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgu’t to? panal de tierra glottal glottal
ZPT2200 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgu’t yi panal de tierra falling glottal
ZPT1781 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ka™ panal(es) glottal glottal
ZPT2588 | BeamDA(2004) 418 | CLZap nday pafio low modal
ZPT1492 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kécha’ panuelo glottal glottal
ZPT2401 | BeamDA(2004) 414 | CLZap misélot Panuncio rising modal
ZPT2380 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mén Ién t& panzon low modal
ZPT4590 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yétz wa’n papa glottal glottal
ZPT134 | Avelino(2004) 170 | YalalagZ pap papa falling
ZPT4041 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz mbal gox papa del monte rising modal
ZPT2986 | BeamDA(2004) 427 |CLZap pa papacito rising modal
ZPT5734 | Esposito (2003) 89 SADVZ parp papas high modal
ZPT3433 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tinch papaya rising modal
ZPT4233 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhach nzhich papaya amarilla low modal
ZPT4232 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya nzhach né papaya roja falling modal
ZPT4265 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya té papay papel high modal
ZPT5693 | Esposito (2003) 88 |SADVZ gits papel falling creaky
ZPT098 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ jitf papel low
ZPT2426 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mos par high modal
ZPT2648 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz par, pareja falling modal
ZPT3853 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xal mbew para qué low modal
ZPT5242 | BeamDA(2004) 476 | CLZap Z0 pararse el pene ? modal
ZPT1717 | BeamDA(2004) 399 [CLZap laké pararse; estar low modal
ZPT4641 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yibtzo® pared glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5810|(2004) 21 | SBZoogochoZap | zee pared creaky
pared de casa de falling
ZPT110 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ 78 barro/tierra (interrupted) | creaky
ZPT3637 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wéd yi pared de piedra falling modal
ZPT553 |B&R(2021) 2 |MacZ de?e pared, muro fall rearticulated
ZPT982 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btzo? pared, muro, barda glottal modal
Sonnenschein parejo, igual, (igual) a
ZPT5830|(2004) 21 | SBZoogochoZap | Thach como... modal
ZPT5150 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z8éya’ parir, dar a luz glottal glottal
ZPT4664 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich nguz ndo parpado falling modal
parte blandita del pecho del
ZPT3346 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tin guajolote macho falling modal
ZPT2606 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo bé” parte superior del brazo glottal glottal
ZPT2034 | BeamDA(2004) 406 | CLZap mal partera high modal
particula interrogativa-
ZPT5508 | BuenoHolle(2016) | 134 | IsthmusZap internacional donde en high modal
ZPT5137 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢ na ndyith mén partida de pajaros rising modal
ZPT1248 | BeamDA(2004) 389 | CLZap fyést t€ yézh partidura falling modal
ZPT5188 | BeamDA(2004) 475 |CLZap zh-0’b pasado (de maduro) glottal glottal
ZPT3672 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wizh pasado mafiana falling modal
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ZPT4344 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich pasador rising modal
ZPT4207 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngich pasador; varita, palillo rising modal
ZPT5143 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢én mbi l1az pasar falling modal
ZPT5430 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap di'di’ pasar low glottal
ZPT5577 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez tté: pasar (informal) falling
ZPT5173 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha'l zi pasar desgracia? high glottal
ZPT959 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-o? 1éch pasar, superar high modal
ZPT2590 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nda’z mbéz' pasillo low glottal
ZPT3455 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tye’p pasmado glottal glottal
Paso Ancho, Rio Grande,
ZPT501 |Avelino(2004) 154 | YalalagZ pandapk™ Paso Macahuite falling
Paso Macahuite, Paso
ZPT2998 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pas zi’l Ancho, Rio Grande glottal glottal
ZPT4169 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya 10 t& kich pastilla que se pinta la ropa |high modal
ZPT4195 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndétz btél pata chueca falling modal
pata de gallo (un palo que
ZPT4198 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndatz ngize’ se ocupa para la casa) glottal glottal
ZPT3036 | BeamDA(2004) 428 | CLZap Pol pata mocho high modal
pata mocho; cabo de hacha
ZPT4197 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndatz méch quebrado high modal
ZPT562 |B&R(2021) 2 (MacZ gu patata fall modal
ZPT5590 | Esposito (2003) 87 |SADVZ parp patata high modal
ZPT741 |BeamDA(2004) 378 | CLZap atz patear low modal
Sonnenschein
ZPT5875|(2004) 27 | SBZoogochoZap | shlaa patillas creaky
ZPT4679 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich watz nzha patillas falling modal
Sonnenschein
ZPT5795 | (2004) 19 | SBZoogochoZap |nez patio modal
ZPT5602 | Esposito (2003) 87 |SADVZ bad pato rising modal
ZPT5745 | Esposito (2003) 89 SADVZ bad pato rising modal
ZPT3000 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pat pato rising modal
ZPT3001 | BeamDA(2004) 427 |CLZap pat (ya) ndatz yid pato pata de cuero falling modal
ZPT2608 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo I¢ Patricio low modal
ZPT1470 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka? patricula enfatica glottal glottal
ZPT3262 | BeamDA(2004) 433 | CLZap Tich Paula high modal
ZPT3002 | BeamDA(2004) 427 | CLZap Paw Paulina rising modal
ZPT2484 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin fg? payasa glottal glottal
ZPT3004 | BeamDA(2004) 427 | CLZap payas payaso high modal
ZPT1083 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chich pecho high modal
ZPT1299 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gan pedazo falling modal
ZPT1978 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1é pedazo, medio, mitad rising modal
ZPT2520 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nib pedir rising modal
ZPT5409 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap huiini pedir maldicion low modal
ZPT678 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ak réméd pedir maldicion, maldecir | high modal
ZPT2021 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma yix pedo low modal
ZPT5713 | Esposito (2003) 88 |SADVZ dop pedo falling creaky
ZPT625 |B&R(2021) 4|MacZ xina pedo high modal
ZPT5516 | BuenoHolle(2016) | 135 | IsthmusZap campesinu Pedro low modal
ZPT5623 | Esposito (2003) 87 |SADVZ da?a Pedro mid creaky
ZPT5654 | Esposito (2003) 88 |SADVZ béd Pedro high modal
ZPT824 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Béd Pedro high modal
ZPT4085 | BeamDA(2004) 451 |CLZap ya pegajoso low modal
ZPT4781 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi pegapiedra falling modal
ZPT5142 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-én ké pegar low modal
ZPT380 |Avelino(2004) 135 | YalalagZ wakwach pegar low
ZPT4474 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya™n pegar glottal glottal
ZPT2641 | BeamDA(2004) 419 |CLZap Néx pegar la tos rising modal
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pegarle un dolor, agarrar
ZPT2997 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pas ayit aire en el cuerpo low modal
ZPT5622 | Esposito (2003) 87| SADVZ nad pegarlo falling creaky
ZPT5768 | Esposito (2003) 89 SADVZ nad pegarlo falling creaky
ZPT3265 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid pegarlo, blanquear low modal
ZPTO081 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ ru?.Bi pegarse low modal
ZPT4313 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya x0z pegarse, colgar, guardar falling modal
ZPT1567 | BeamDA(2004) 396 | CLZap ku? peinarlo glottal glottal
ZPT764 |BeamDA(2004) 378 | CLZap aguya peinarse low modal
ZPT3885 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xi peinarse, trenzarse low modal
ZPT820 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bé peine rising modal
ZPT543 |B&R(2021) 2 |MacZ bia peine high modal
ZPT1739 | BeamDA(2004) 400 | CLZap laté kolor pelar, rebanar(lo) high modal
ZPT648 |B&R(2021) 5| MacZ yuu pelear rise modal
ZPT855 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢ yo pelear(se) low modal
ZPT439 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wdil pelearse low
ZPT2218 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbil sérét pelibuey high modal
Sonnenschein
ZPT5871 |(2004) 26 | SBZoogochoZap | Ihzxozh peligroso modal
ZPT680 |BeamDA(2004) 376 | CLZap akib pellizcar low modal
ZPT4630 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yiyi pelo falling modal
ZPT155 |Avelino(2004) 178 | YalalagZ jitf pelo low creaky
ZPT4656 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich 18d mbéze? pelo atras del oido glottal glottal
ZPT4674 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tzo’ nzha pelo atras del pescuezo falling glottal
ZPT4657 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich man pelo de animal rising modal
pelo de atras del piscuezo
ZPT2437 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mti’ch del caballo glottal glottal
ZPT4669 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tith tzo? pelo de la espalda glottal glottal
falling
ZPT866 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bi nzha (tza?) pelo de la frente (glottal) modal
ZPT4661 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich ndo ya gal pelo del centro de la cabeza |rising modal
ZPT4691 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yich yid kwé pelo del cuerpo de la mujer | falling modal
ZPT4680 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich xi'n pelo del culo glottal glottal
pelo del ombligo, bajo del
ZPT4659 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich ndo kid ombligo low modal
ZPT2711 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz kwé pelo del pene falling modal
ZPT1548 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko’b yid xe pelo del pozo de la nariz low glottal
ZPT4655 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich 1én xik pelo del sobaco low modal
pelo muy fino (como
ZPT1955 | BeamDA(2004) 404 | CLZap lazh conejo) high modal
ZPT4670 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tla do? yek pelon low glottal
ZPT097 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ jitf pena, imaginacion high
ZPT2586 | BeamDA(2004) 418 | CLZap ndaw yé penar falling modal
ZPT4543 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yet yé pefiasco falling modal
ZPT3627 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wa'n penasco, pedregal glottal glottal
ZPT5565 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez ijja penazco high
ZPT360 |Avelino(2004) 132 | YalalagZ dua? penca de maguey high
ZPT840 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bex penca de platano low modal
ZPT4464 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ sabila penca de sabila high glottal
ZPT455 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ laps pene falling
ZPT2481 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin 16x pene parado high modal
ZPT2712 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz kwé nzob ga’l | pene parado glottal glottal
penolilla, conchuda,
ZPT2079 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé chin garrapata falling modal
ZPT5571 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez bettsi? penolillo alazan, pinolillo | high
ZPT3272 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tid t&’1 latyo® penolillo chiquitiollo glottal glottal
ZPT463 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ be?tf penolillo de rayo low
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) penolillo, monchuda,
ZPT1987 | BeamDA(2004) 405 | CLZap led mbi sabandija, garrapata low modal
ZPT1564 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kalantr yich pensamiento rising modal
ZPT953 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-o? pensar glottal modal
ZPT220 | Avelino(2004) 95 | YalalagZ 3aypé? pensar, desear high
ZPT2391 | BeamDA(2004) 414 | CLZap me’ga’ me’ga’ pequeio glottal glottal
ZPT893 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bix pequeio rising modal
ZPT3562 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té'z n-gach pequeio, chiquito falling glottal
pequeio, pequeiiez,
chamacos chiquitos,
ZPT892 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bix mediano rising modal
ZPT4299 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xé pera falling modal
ZPT2827 | BeamDA(2004) 423 | CLZap nith perder el sentido falling modal
ZPT3479 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’l perderlo glottal glottal
ZPT5272 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zya’l perderlo, echar a perder glottal glottal
ZPT3079 | BeamDA(2004) 429 | CLZap réy perderse high modal
ZPT3487 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tz¢€ gu nap perderse, desparecerse falling modal
ZPT2485 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin zhoj perdis high modal
ZPT416 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3ni? perdis high
ZPT3464 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyo’nh perico glottal glottal
ZPT518 |B&R(2021) 1 |MacZ bela?a perjudicar, molestar, tentar | mid rearticulated
ZPT5419 | BuenoHolle(2016) | 85| IsthmusZap huaxa pero low modal
ZPT5441 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap peru pero low modal
ZPT4577 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye'zh perodl glottal glottal
strong
ZPT006 | Arellanes(2010) 119|SPGZ ba?a perrito (cachorro) rising larynx
ZPT516 |B&R(2021) 1 |MacZ beku? perro high checked
ZPT2099 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbek perro low modal
ZPT5099 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél yizh nda zha’d | perro cazador glottal glottal
ZPT5159 | BeamDA(2004) 475 | CLZap z& ncho’n nitz perro de agua falling glottal
ZPT2103 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbek nitz perro de agua falling modal
ZPT1125 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ch&’ perseguir (informal) glottal modal
ZPT3465 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyu’b perseguir, ventear glottal glottal
ZPT5523 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez dia-16: persignarse falling
ZPT3501 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tze'w persogarlo glottal glottal
ZPT5098 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yél yizh mbe? persona glottal glottal
ZPT525 |B&R(2021) 1 |MacZ benne? persona high checked
persona de herencia
ZPT5465 | BuenoHolle(2016) | 107 | IsthmusZap binni africana rising modal
ZPT5365 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap mandna persona tarada low modal
mé nz’ di‘zh di’zh personas que no tienen
ZPT2368 | BeamDA(2004) 413 |CLZap xtil hijos high glottal
ZPT1130 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ché pesado falling modal
ZPT1618 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwé pesado rising glottal
ZPT429 | Avelino(2004) 142 | YalalagZ xtf0?) pesarlo, levantarlo low
ZPT3556 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té’ch pesarse glottal glottal
ZPT2333 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél kwatst pesca, campeado rising modal
ZPT120 |Avelino(2004) 167 | YalalagZ bél: pescadito falling
ZPT5587 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bél:a pescadito high
ZPT2340 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél x6 pescadito charal high modal
ZPT520 |B&R(2021) 1 |MacZ belha pescado mid modal
ZPT743 |BeamDA(2004) 378 | CLZap auj pescado aguja low modal
ZPT2337 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél pérmér ntyo? | pescado cinco glottal glottal
ZPT4258 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya té gul pescado cuatete high modal
ZPT2345 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél zi’l pescado grande glottal glottal
ZPT2336 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél 6jotonh pescado ojoton high modal
ZPT165 |Avelino(2004) 187 | YalalagZ da? pescado petate low creaky
ZPT3993 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 pescado que sale primero | high modal
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ZPT3849 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xab mbél pescado seis falling modal
ZPT5667 | Esposito (2003) 88 |SADVZ bel pescado, pez low breathy
ZPT2836 | BeamDA(2004) 424 | CLZap kitz ko’b nzé nde pescuezo de la olla low glottal
ZPT3505 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi’ kid pescuezo, cuello low glottal
ZPT4673 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich tzo’ nguz nd6 | pestanas falling glottal
ZPT1990 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&d t& ya ga? petate glottal glottal
ZPT3140 | BeamDA(2004) 431|CLZap sombrér da petate low modal
ZPT1131 | BeamDA(2004) 386 | CLZap da petate low modal

petate (seems to be what is

used in mexico) if not
ZPT2389 | BeamDA(2004) 414 | CLZap meéxt té ni alfombra or estera low modal
ZPT2223 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbiz petatillo low modal
ZPT5160 | BeamDA(2004) 475 | CLZap z& ndaw petatillo low modal
ZPT5306 | BuenoHolle(2016) 15 | IsthmusZap ben:da: pez (alive) pescado (food) |low modal

pez (alive) pescado (food)

singular, peces, pescados
ZPT2636 | BeamDA(2004) 419 |CLZap néd (plural) rising modal

Sonnenschein

ZPT5806 | (2004) 20 | SBZoogochoZap | beth pez/ pescado modal
ZPT2328 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél pez/ pescado falling modal
ZPT2339 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél x6 pez/ pescado high modal
ZPT3740 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wze'th pica glottal glottal
ZPT2857 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz wtig picante rising modal
ZPT5666 | Esposito (2003) 88| SADVZ gl picar low breathy
ZPT870 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-ib picar palo, picar con el palo |low modal

picar, ojear, picarse,
ZPT3250 | BeamDA(2004) 433 | CLZap te? clavarse glottal glottal
ZPT1984 | BeamDA(2004) 405 | CLZap led picarlo low modal
ZPT467 |Avelino(2004) 148 | YalalagZ wa?s picarlo para afilarlo low
ZPT754 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ayé picarlo, sacudir falling modal
ZPT444 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ w3e?n picarse low

picarse, sacudirse,

encajarse (de espina),
ZPT5614 | Esposito (2003) 87 |SADVZ sak clavarse (de espina) low breathy
ZPT5646 | Esposito (2003) 87| SADVZ rabab picazén, picor low breathy

) pichanche (dicen viejos),

ZPT1626 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ke colador (dicen jovenes) high modal
ZPT2294 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyézh pichanche, colador high modal
ZPT4057 | BeamDA(2004) 451 | CLZap xip pichel de leche falling modal
ZPT1293 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gatla’ pichichi glottal modal
ZPT4035 | BeamDA(2004) 450 | CLZap Xup té myin pico de pajaro low modal
ZPT1519 | BeamDA(2004) 395 | CLZap kix picotear, picar low modal
ZPT4713 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ith pie low modal
ZPT2594 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndatz pie falling modal
ZPT4199 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndatz ya xo pie de cabo de hacha low modal
ZPT633 |B&R(2021) 4|MacZ Xxupa pie de seis dedos low modal
ZPT5690 | Esposito (2003) 88| SADVZ nj?i pie impedido, manco mid creaky
ZPT4703 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yid yi piedra falling modal
ZPT1475 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka’d ndatz piedra falling glottal
ZPT5457 | BuenoHolle(2016) | 104 | IsthmusZap guie piedra low modal
ZPT4578 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yé piedra falling modal
ZPT4803 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi wzhizh Piedra Caca de Lucero falling modal
ZPT4618 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi piedra de cal rising modal
ZPT2752 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwla piedra de fortuna falling modal
ZPT4804 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi wzhé? piedra de fortuna, besuara | glottal glottal
ZPT4787 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi bol Piedra de Juego rising modal

piedra de metate que viene
ZPT1614 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwin de la fabrica falling modal
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piedra de metate que viene
ZPT4645 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yich de rio rising modal
piedra de venado, piedra de
ZPT4785 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yibely fortuna, besuara glottal glottal
ZPT4795 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi ndib yétz Piedra Gallina falling modal
ZPT4790 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi lag Piedra Leon rising modal
ZPT4799 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi ngwlab piedra lisa low modal
ZPT4789 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi bzhi’l Piedra Oaxaca glottal glottal
ZPT4798 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yingi zan Piedra Olavo low modal
ZPT4792 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi lid ngol Piedra Rayo low modal
ZPT4786 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yibely piedra voluda glottal glottal
ZPT4793 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi lid ngwzi? Piedras Finas glottal glottal
ZPT4797 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yin-gatz Piedras negras rising modal
ZPT4460 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ iskyérda pierna (=muslo--RGBA) high glottal
ZPT4275 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tizh gu’ pierna ancha, pierna abierta | glottal glottal
ZPT4311 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xo ti’l pierna ancha, pierna abierta | glottal glottal
ZPT5070 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé'z ya’ pierna vieja glottal glottal
ZPT4702 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-id Pifafio rising modal
ZPT4554 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yet pifia low modal
ZPT1004 | BeamDA(2004) 383 | CLZap bxi’zh pifia glottal modal
ZPT361 |Avelino(2004) 132 | YalalagZ daazjn pifa low
ZPT4331 | BeamDA(2004) 457 | CLZap yayed pifia de ocote low modal
ZPT4212 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngiz pinabeta falling modal
ZPT5329 | BuenoHolle(2016) | 28 | IsthmusZap yaga pinabete low modal
ZPT1176 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dob t& ya pifial del arbol low modal
ZPT2097 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbéd pdj pifio chiquito rising modal
ZPT999 |BeamDA(2004) 383 | CLZap bxi zi’l pifio grande glottal modal
ZPT1081 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chéb t& mbiz pifio grano low modal
ZPT1716 | BeamDA(2004) 399| CLZap lako pifidn low modal
ZPT763 |BeamDA(2004) 378 | CLZap aa pintar falling modal
ZPT5542 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez abi pintarlo, escribirlo low
ZPT163 | Avelino(2004) 182 | YalalagZ zi? pintarse high creaky
ZPT330 |Avelino(2004) 123 | YalalagZ 304? pintura de unas high
ZPT1005 | BeamDA(2004) 383 |CLZap bxi’zh né be pifuela de raton low modal
ZPT2442 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyé pifiuela, pifa de raton falling modal
ZPT184 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ jitf pinza high
pintz par xén pinza cortador, pinza para
ZPT3018 | BeamDA(2004) 428 | CLZap alambré cortar alambre high modal
pinza de punta (para sacar
. seguros como de una
ZPT2329 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mbel atj flecha) high modal
Sonnenschein
ZPT5923|(2004) 33 | SBZoogochoZap | yaa pinza para arrancar canas | mid ? creaky
ZPT2071 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbdi’th piojillo de gallina glottal glottal
piojillo, vivelula, caballito
ZPT2685 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngir si’ de diablo (book) glottal glottal
ZPT2254 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbwitz piojo rising modal
ZPT2353 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé chin di piojo falling modal
ZPT2355 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé chin t& ngwzi’ piojo glottal glottal
ZPT2449 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mty€’ té ngid piojo de gallina rising glottal
piojo de gallina, pulgilla,
ZPT2289 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyu’p ladilla glottal glottal
ZPT2453 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyé l1ad piojo de ropa falling modal
ZPT2448 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyé? piojo, liendre glottal glottal
ZPT611 |B&R(2021) 4|MacZ tedhu pisar el macho a la hembra |mid modal
ZPT3676 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wla’p pisca de mazorca glottal glottal
pisonear, apretarlo,
mallugarlo, macizarlo,
ZPT1107 | BeamDA(2004) 386 | CLZap cho’n aplastarlo, machucarlo glottal modal
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z& nd ndyd yél gal
ZPT5156 | BeamDA(2004) 475 | CLZap ndatz pista de bailes falling modal
ZPT2039 | BeamDA(2004) 406 | CLZap manh pista de juegos high modal
ZPT3022 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pitay pitahaya high modal
ZPT1191 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do” kanut pitaya high modal
ZPT4167 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya limin pityona high modal
Sonnenschein
ZPT5775 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | ke' pizcar mazorca checked
ZPT2665 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngézh pizotear rising modal
ZPT909 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bit pizotearlo, patear falling modal
ZPT4192 | BeamDA(2004) 454 | CLZap yanda t placenta falling modal
ZPT4861 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix ni plaga low modal
ZPT490 |Avelino(2004) 152 | YalalagZ jirm planchar falling
ZPT5288 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z&" gél gizh planilla glottal glottal
plano del pie, palma de la
ZPT5487 | BuenoHolle(2016) | 122 | IsthmusZap militar mano high modal
ZPT1624 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwé 14 tyo? planta epazote glottal glottal
ZPT5748 | Esposito (2003) 89 SADVZ kwartf planta trepadora rising modal
ZPT817 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdo? niz plantas falling modal
ZPT293 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ béna? planto... low
plataanos de Castilla [sic],
platanos de villaco, platano
ZPT2939 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhog macho falling modal
ZPT4091 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo” platanar glottal glottal
ZPT3715 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxlib platanar chaparro falling modal
ZPT4101 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo? ye'l platanar de castilla glottal glottal
platanar de Castilla,
ZPT4099 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo” xtil platanar de la India high glottal
ZPT4095 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo” ni platanar de guineo high glottal
platanar de platano
ZPT4094 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo? mansan manzano high glottal
platanar de platanos
ZPT4096 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo” niz machos, platanar veyaco falling glottal
ZPT4098 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo’ rrétangd platanar de retango high glottal
ZPT4097 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bdo? peronh platanar perén rising glottal
ZPT348 | Avelino(2004) 126 | YalalagZ jar platanar tierno low
high
ZPT125 | Avelino(2004) 167 | YalalagZ jé%él platano (interrupted)
platano chiquito , platano
ZPT2875 | BeamDA(2004) 425|CLZap nix bi manzano rising modal
ZPT3382 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to” bxid platano de guineo low glottal
ZPT5247 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 26 ké platano de la India low modal
ZPT1135|BeamDA(2004) 386 | CLZap da kwarti platano peron high modal
platano, banana, banano
(depends on the country,
but it seems that in mexico
ZPT814 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdo? they use platano) glottal modal
platano, banana, banano
(depends on the country,
but it seems that in mexico |low
ZPT195 | Avelino(2004) 298 | YalalagZ jerel they use platano) (interrupted)
ZPT5020 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél wza® di'zh platica, palabra glottal glottal
ZPT1147 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di’zh platica; palabra glottal modal
ZPT407 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3ka? platicar high
ZPT2678 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid yix platinillo low modal
ZPT3222 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ xyé plato falling glottal
ZPT4534 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yen plato(s) low modal
ZPT3027 | BeamDA(2004) 428 | CLZap plat Platon high modal
ZPT3368 | BeamDA(2004) 436 | CLZap Toénh Platon, Meliton high modal
ZPT408 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3kves plaza falling
ZPT140 |Avelino(2004) 171 | YalalagZ ja? plaza low modal
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ZPT4106 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya big plaza, mercado, tianguis high modal
ZPT1985 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&d pleito, pelea, guerra low modal
ZPT3730 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyo pleito, pelea, guerra low modal
ZPT1217 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dab 1a lad pliegue de ropa falling modal
ZPT4888 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh zha’b plomo glottal glottal
ZPT5316 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap nadxiibi: pluma high creaky
ZPT1211 | BeamDA(2004) 388 | CLZap du’d pluma glottal modal
ZPT3675 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wlatz pluma delgada low modal
pluma delgado, la mas
ZPT1213 | BeamDA(2004) 388 | CLZap du’b lan delgada que hay low modal
ZPT5238 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z-0n pobre; desgraci low modal
ZPT5337 | BuenoHolle(2016) | 29 | IsthmusZap yaadxa' pobreza, desgracia, atrasos |low glottal
ZPT4584 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yén poco falling modal
ZPT2390 | BeamDA(2004) 414 | CLZap me’ poco glottal glottal
ZPT1119 | BeamDA(2004) 386 | CLZap cho’ poco a poco glottal modal
ZPT5412 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap caadxi pocos, pocas low modal
ZPT2687 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngi’ch lén nitz poder del rio, duefio del rio | falling glottal
ZPT5367 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap anda poderse low modal
ZPT3276 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tid yan podrido falling modal
ZPT2361 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé gbtz go’zh podrido, vomito, asco glottal glottal
ZPT204 |Avelino(2004) 77| YalalagZ wado’os podrirse creaky
ZPT757 |BeamDA(2004) 378 | CLZap azh podrirse, vomitar low modal
ZPT4913 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’b nitz polea falling glottal
ZPT2142 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey yup ye’zh policia glottal glottal
high
ZPT173 | Avelino(2004) 200 | YalalagZ ba’a Polite (interrupted) | creaky
ZPT5196 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhul pollito high modal
ZPT274 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ bezye pollo low
ZPT1597 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwér pollo pescuezo encuerado | rising modal
pollo que se cuece adentro
ZPT951 |BeamDA(2004) 382 | CLZap boy nday len yh de la tierra falling modal
Sonnenschein
ZPT5825((2004) 21 | SBZoogochoZap | ghed pollo, gallina modal
Polo, Apolinar, Policarpo,
ZPT4309 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya x0 mo’ch Hipolito glottal glottal
ZPT3364 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tob nitz polvo falling modal
polvo de jabon que se lavan
ZPT5668 | Esposito (2003) 88 |SADVZ de trastes mid breathy
ZPT1161 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di nzhop polvo de maiz rising modal
polvo de medicina, polvo
ZPT3217 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ rréméd de remedio high glottal
polvo que sale de maiz,
ZPT1164 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di ya xtil ndyat tamn | podrido glottal modal
ZPT3035 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pol pomada de ungiiento rising modal
ZPT2110 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbeét wib ponedora de guajolota rising modal
ZPT2534 | BeamDA(2004) 417 | CLZap nax ponedora, nido low modal
ZPT1309 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-0 poner low modal
poner (algo dentro;
ZPT447 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wn:eés informal) low
poner (algo en el medio de
ZPT901 |BeamDA(2004) 381 | CLZap b-i’b algo; informal) glottal modal
poner (algo pequefio en el
ZPT448 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wni? medio de algo; informal) low
ZPT825 |BeamDA(2004) 379 | CLZap b-¢k poner a dormir, dormirlo low modal
ZPT4957 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yuté poner en almacigo falling modal
ZPT4424 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak di poner encima, dobletear falling modal
ZPT4009 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0’b blé’ poner nudo glottal glottal
ZPT5215 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi? poner, echar glottal glottal
ZPT1586 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’ poner, tapar glottal glottal
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ZPT1637 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ké? bo ponerlo falling glottal
ponerlo a dormir, acostarlo
ZPT4721 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ix getz a dormir, dejarlo a dormir | ? modal
ZPT4732 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ix yétz ponerlo boca abajo falling modal
ZPT1322 | BeamDA(2004) 390 | CLZap g-0 té ponerlo, guardarlo falling modal
ZPT253 | Avelino(2004) 100 | YalalagZ kvek ponerse
ZPT4421 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak bol ponerse angosto rising modal
ZPT3328 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’b ponerse ceniza glottal glottal
ZPT5093 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yéch ponerse dulce, estar dulce | falling modal
ZPT5434 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap ti ponerse en dieta low modal
ZPT3461 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyl ponerse enredado falling modal
ZPT1592 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwan ponerse espesa la sangre falling modal
ZPT4435 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yal yox ponerse espeso falling modal
ZPT1276 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gitz ponerse negro rising modal
ZPT2259 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbydg ponerse tieso rising modal
ZPT474 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ wazony, ponerse tieso (un musculo) |high
ponerse timido, entrarle el
ZPT3625 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wa’ miedo glottal glottal
ponerse triste, estar triste,
ZPT4914 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo'n latyo’ llorar el corazon glottal glottal
. ponerse tupido, espeso, o
ZPT4448 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yap nzhe latyo’ carnado glottal glottal
ZPT4426 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak gox ponerse viejo, envejecer rising modal
ZPT3459 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyi’ch ponerse viejo, envejecer glottal glottal
ZPT3267 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tid lén ponerse, estar puesto low modal
ZPT1535 | BeamDA(2004) 395 | CLZap korré popote high modal
ZPT2436 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mti yix poquito a poquito falling modal
ZPT1559 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kucharr bix poquito, pequeiio rising modal
ZPT5259 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 xan por dentro low modal
ZPT1258 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gal ndatz por el pie, al pie falling modal
ZPT3354 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tla tha’ por la mafiana glottal glottal
ZPT3407 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to ndap por qué? low modal
ZPT3864 | BeamDA(2004) 447 | CLZap x¢& na’ por qué? glottal glottal
ZPT3865 | BeamDA(2004) 447 | CLZap x¢é xo’l tza’ por qué? glottal glottal
ZPT4818 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid mbad ndatz por todo, a como va falling modal
ZPT4579 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yéyi'n Porfirio, Lafira glottal glottal
ZPT1491 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ké (na) porque high modal
ZPT5513 | BuenoHolle(2016) | 135 | IsthmusZap purti porque low modal
ZPT5363 | BuenoHolle(2016) | 32 | IsthmusZap purti porque low modal
ZPT4999 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yél porque high modal
ZPT1339 | BeamDA(2004) 391 | CLZap Gon porqueria high modal
ZPT4707 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-in ya porrear (p.ej. frijol) low modal
portero, policia; gente que
se para en la puerta de la
ZPT3828 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ nzyo to ni casa low glottal
ZPT3047 | BeamDA(2004) 428 | CLZap post t& x&° poste de luz electrica glottal glottal
pozo (for water), bien
ZPT1838 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Ién (feeling well) falling modal
ZPT2306 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbél’ waz t& nitz pozo de agua falling glottal
ZPT3043 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos t& ya xo pozo de cabo de hacha low modal
PPPyacal de tora, LDPpalo
ZPT1545 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko’b ndo mén de yacua resbalosa rising glottal
ZPT1109 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chi precio high modal
ZPT5655 | Esposito (2003) 88 |SADVZ prés precio high modal
ZPT5756 | Esposito (2003) 89 SADVZ sak precio, valor low breathy
ZPT1187 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dot? prementina glottal ? modal
presa, hondura donde se
. almacene agua para sanjos
ZPT5025 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yeél yi'd 0 riegos glottal glottal
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ZPT1640 | BeamDA(2004) 398 | CLZap ké? surk ya presidente falling glottal
ZPT3640 | BeamDA(2004) 442 | CLZap weéy preso; gente encarcelada high modal
ZPT3756 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xal presumido, fachoso, chalan |rising modal
prima de mujer (BAL),
ZPT1003 | BeamDA(2004) 383 | CLZap bxitz concufia de mujer (CAN)  |low modal
ZPT3026 | BeamDA(2004) 428 | CLZap planiy primavera high modal
ZPT2261 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbyan primavera low modal
primer (place), primero
ZPT5570 | Tejada (2012) 16 | SierraJuarez javla (first, second) mid
ZPT1605 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwiz primero low modal
ZPT5485 | BuenoHolle(2016) | 121 | IsthmusZap primér primero high modal
primo del otro sexo,
ZPT1015 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzan hermano del otro sexo low modal
ZPT683 | BeamDA(2004) 376 | CLZap akwa’ privarse glottal modal
ZPT1533 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap Kop Procopio high modal
ZPT460 |Avelino(2004) 148 | YalalagZ zity, profundo low
ZPT3822 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa? nké lit yi’b profundo? glottal glottal
ZPT930 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bken pronto low modal
ZPT3619 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wat lizh proponerlo, ofrecerlo falling modal
ZPT928 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bixkal prostituta falling modal
me gbtz na ndo gid
ZPT2362 | BeamDA(2004) 413 |CLZap laz prostituta falling modal
ZPT1806 | BeamDA(2004) 401 | CLZap laz ya’ proximo, se acerco glottal glottal
ZPT3447 | BeamDA(2004) 437| CLZap tway pueblo high modal
ZPT4552 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yeth y&’z zbi pueblo high glottal
ZPT643 |B&R(2021) 4 |(MacZ yesi pueblo low modal
ZPT191 |Avelino(2004) 298 | YalalagZ j&3 pueblo (pos.) falling
ZPT320 |Avelino(2004) 121 | YalalagZ bzia? puedo... high
ZPT3064 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pwént puente high modal
ZPT1443 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kaj ya puente de madera low modal
puerco, marrano, porcino,
ZPT5502 | BuenoHolle(2016) | 127 | IsthmusZap bihui cerdo, cuche low modal
ZPT4441 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yala puerta falling modal
ZPT2666 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngézh t¢ kuch puestos de autoridades rising modal
Sonnenschein
ZPT5784|(2004) 18 | SBZoogochoZap | xada' pulga checked
ZPT533 |B&R(2021) 1 |MacZ betsi? pulga low checked
ZPT2188 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbgatz pulga rising modal
ZPT2354 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé chin lazanh pulga high modal
ZPT3075 | BeamDA(2004) 429 | CLZap réjidor t& polisi pulido high modal
ZPT3965 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xna tén pulmon low modal
ZPT3060 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pulk pulque rising modal
ZPT4570 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? wa'z pulso glottal glottal
pulso, hipo, ataque,
ZPT3277 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tij calambre high modal
ZPT2129 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey t& ya to pufialada low modal
ZPT5091 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé y&'zh puiialarlo glottal glottal
ZPT1360 | BeamDA(2004) 391 | CLZap g0z pufio, mufieca glottal glottal
ZPT039 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ bii: punta high weak larynx
ZPT4410 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yaj punzofa low modal
ZPT5209 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi pupila high modal
. strong
ZPT007 | Arellanes(2010) 119|SPGZ baaa: pupila rising larynx
ZPT664 |BeamDA(2004) 376 | CLZap abe’ntza’ pura clara glottal modal
ZPT3963 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xmbi pura clara rising modal
purgarse, vaciarse,
limpiarse, sufrir la
ZPT4632 | BeamDA(2004) 463 | CLZap y-ib enfermedad de diarrea low modal
ZPT2125 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey ské puro/a rising modal
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ZPT3495 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzEke? pus glottal glottal
ZPT4521 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yed n-gud pus blanco rising modal
ZPT1385 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gu’zh tén pus de sangre low glottal
ZPT4158 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya latz xil yég que rising modal
ZPT5353 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap loh que low modal
ZPT5348 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap qué que high modal
ZPT545 |B&R(2021) 2 |MacZ bini que high modal
ZPT752 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ayi qué high modal
ZPT1280 | BeamDA(2004) 390 | CLZap gazh qué low modal
ZPT5393 | BuenoHolle(2016) | 39 | IsthmusZap Xi Que (cosa/hora etc.) low modal
ZPT476 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ went/ qué cosa? low
ZPT3861 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xé qué javalin! high modal
Qué me estas eshuchando?,
ZPT2972 | BeamDA(2004) 427 |CLZap opé oye! high modal
ZPT022 |Arellanes(2010) 119|SPGZ Ji: Qué? rising modal
ZPT3860 | BeamDA(2004) 446 | CLZap x¢& que...? rising modal
ZPT2689 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngoch quebrado rising modal
ZPT3138 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sOg quebrapierro high modal
ZPT4764 | BeamDA(2004) 466 | CLZap y-i‘ch quebrarlo glottal glottal
ZPT5325 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap yaba quebrarse low modal
y quebrarse, rajarse, qubrarlo,
ZPT1979 | BeamDA(2004) 405 | CLZap le rajarlo rising modal
ZPT1118 |BeamDA(2004) 386 | CLZap chun quedarse glottal modal
ZPT2425 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mon yi quédate falling modal
~ strong
ZPT009 | Arellanes(2010) 119|SPGZ bj*aa:n quédate rising larynx
ZPT5303 | BuenoHolle(2016) | 15| IsthmusZap dsi quedito rising modal
ZPT2820 | BeamDA(2004) 423 | CLZap niya’ quedito, bonito glottal glottal
ZPT5073 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé&zh quejarse glottal glottal
ZPT5135 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z¢& ké quejarse falling modal
ZPT2287 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbylx quején rising modal
ZPT1702 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la y&’z na quelite low glottal
ZPT2285 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyol quemado falling modal
ZPT5314 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap na-ya'qui' quemado low glottal
ZPT2496 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzht quemando rising modal
ZPT5241 | BeamDA(2004) 476 | CLZap 7071 quemarlo glottal glottal
ZPT3875 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xén yi quemarlo falling modal
ZPT4934 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yol quemarse falling modal
ZPT5195 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhu quemarse low modal
ZPT5553 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez gt quemarse mid
ZPT3594 | BeamDA(2004) 441 |CLZap un yél wya ko queremos comer low modal
ZPT2451 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mtyé querer falling modal
ZPT2931 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhob mbe? lén nitz | querer falling glottal
ZPT5467 | BuenoHolle(2016) | 108 | IsthmusZap yuuladxi querer, gustarse low modal
quicio de la puerta de la
ZPT1517 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap kisyo to ni casa low modal
ZPT4756 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi'b quiebrafierro glottal glottal
ZPT2750 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwla’p quién glottal glottal
ZPT5395 | BuenoHolle(2016) | 39 | IsthmusZap tu quien sabe, no se encuentra |low modal
ZPT2518 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na zhal quién?, cual? rising modal
ZPT1374 | BeamDA(2004) 391 [CLZap glich mbew quijada low modal
ZPT634 |B&R(2021) 4|MacZ XXUsi quince high modal
ZPT3333 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti'n quinto glottal glottal
ZPT3742 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzhib quintonil high modal
ZPT1705 | BeamDA(2004) 399 | CLZap layézla quintonil low modal
ZPT4143 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya guch t& y&'z bi quiota de viga high glottal
ZPT1482 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka quitar falling modal
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ZPT1292 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap ga quitar la céscara, rebanarse | falling modal
quitar, librar, defender,
ZPT3545 | BeamDA(2004) 440 | CLZap tz&" la tyo’ salvar glottal glottal
ZPT001 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ ble?e quitarlo rising modal
ZPT1736 | BeamDA(2004) 400 | CLZap laté quitarse falling modal
quitarse la hemorragia,
calmarse la hemorragia,
ZPT738 |BeamDA(2004) 377| CLZap ath xla’ senarse de la hemorragia glottal modal
ZPT5033 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yizh zin rabia low modal
ZPT5105 | BeamDA(2004) 474 | CLZap yél yizh zin rabia low modal
ZPT2165 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbél ye rabia; tontera low modal
ZPT2899 | BeamDA(2004) 425|CLZap naf Rafael high modal
ZPT950 |BeamDA(2004) 382 [CLZap boy raiz high modal
ZPT594 |B&R(2021) 3| MacZ Thu raiz fall modal
ZPT200 |Avelino(2004) 77| YalalagZ lo raiz modal
raiz de fuerza de la milpa,
ZPT3681 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wley raiz principal de la milpa low modal
raiz de grano, raiz de
ZPT4335 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yet bxi niz clavillo falling modal
ZPT4159 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya latz xi’l yég raiz de palo rising glottal
ZPT1891 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 raiz del diente falling modal
ZPT822 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bech rajada, rajadura low modal
ZPT2760 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwlé rajada, rajadura, se quebrd |rising modal
ZPT466 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ watfe?z rajarse, humillarse low
ZPT3454 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tye’l ralo glottal glottal
ZPT4024 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0z rama falling modal
falling
ZPT174 | Avelino(2004) 200 | YalalagZ 7020z rama (interrupted) |creaky
ZPT4466 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’ ya yéd n-gétz rama de ocote negro rising glottal
ZPT4456 | BeamDA(2004) 459 | CLZap ya’ rama, mano glottal glottal
rama; mano (de los dedos
hasta el codo); brado del
ZPT4457 | BeamDA(2004) 459 | CLZap ya’ rios glottal glottal
ZPT4175 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya manh ramita de mango high modal
ZPT4351 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich zhéb rana falling modal
ZPT507 |B&R(2021) 1| MacZ baa? rana rise checked
ZPT2155 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’t rana glottal glottal
ZPT2221 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbit” rana glottal glottal
ZPT5596 | Esposito (2003) 87| SADVZ ran rana high modal
ZPT564 |B&R(2021) 2 (MacZ gusa? rana de lodo low checked
ZPT921 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bix rana de tomate falling modal
ZPT4133 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya gay’ rana palo, renacuajo glottal glottal
ZPT2772 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngég ndyé rana verde falling modal
ZPT2109 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbét ndyé rana verde falling modal
ZPT3214 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ nzhu’ t6 meé rancho rising glottal
ZPT4598 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yézh b&’ Rancho Altemira glottal glottal
ZPT4494 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye kwa Rancho Arroyo Ciego rising modal
ZPT2550 | BeamDA(2004) 417 |CLZap Na’t Wle Rancho Arroyo Mangal low glottal
ZPT5151 | BeamDA(2004) 475 | CLZap 7€ Rancho Campo Nuevo falling modal
ZPT2553 | BeamDA(2004) 417 |CLZap Na’t Ya Manh Rancho el Macahuite high glottal
ZPT4879 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yizh bé’ yil yit Rancho La Sierra low glottal
ZPT178 | Avelino(2004) 214 | YalalagZ la Rancho Locote falling
ZPT4500 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ye ndyo [edited] Rancho Pobreza rising modal
ZPT3068 | BeamDA(2004) 429 | CLZap ranch Pobrés Rancho San Juan high modal
ZPT4908 | BeamDA(2004) 469 | CLZap Yo? Sanh Jwanh Rancho Tres Cruces high glottal
ZPT4907 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo? chon krus Ranulfo high glottal
ZPT5205 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhé rapido falling modal
ZPT3755 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xa zil rapido rising modal
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ZPT3177 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal la y&'z fia rapido, un ratito low glottal
ZPT1145 | BeamDA(2004) 387 | CLZap dix6 rascar; pellizcar, arafiar falling modal
ZPT5275 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zyd raspar, arafiar falling modal
ZPT3150 | BeamDA(2004) 431|CLZap stropdj rasparse falling glottal
ZPT1359 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g0%j rasparse glottal glottal
rasparse (con cuchillo a un
ZPT5198 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhu? elote) glottal glottal
ZPT2152 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? t& yi rastrillo low glottal
rastro (de animal salvaje),
ZPT3355 | BeamDA(2004) 435| CLZap tla tha® gézh huella falling glottal
ZPT3726 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyé rastrojo falling modal
ZPT418 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3la?a rasurarse high
ZPT1420 | BeamDA(2004) 393 [CLZap Jwiy rata rising modal
ZPT1523 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ki ratero, robon, ladron falling modal
ZPT2679 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid yix raton low modal
ZPT3622 | BeamDA(2004) 441 |CLZap way ntzg’ yo’ raton padruno, rata glottal glottal
ZPT5721 | Esposito (2003) 89|SADVZ luz ratones comestibles rising modal
ZPT2469 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mun Raymundo high modal
ZPT2706 | BeamDA(2004) 421 |CLZap ngutz zi’l rayo glottal glottal
ZPT2766 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngwzi’ rayo glottal glottal
ZPT5294 | BeamDA(2004) 478 | CLZap mbéz nzén raza, familia high modal
ZPT5279 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 reaccionar rising modal
ZPT1254 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gab rebajarlo low modal
ZPT4636 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib btzo? yi rebajarse, cobardarse falling glottal
ZPT307 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ wazed rebusnar, gritar low
ZPT762 |BeamDA(2004) 378 | CLZap a rechinar (los dientes) falling modal
ZPT846 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-ézh nzha’r rechinar (los dienties) glottal modal
ZPT035 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ nda: recio high modal
ZPT1129 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ché’l recogerlo, juntarlo glottal modal
ZPT3259 | BeamDA(2004) 433 | CLZap ti bo? recogerse, rejuntarse glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5869 | (2004) 26 | SBZoogochoZap |I1ghezh reconocer, oir, escuchar modal
recordarlo, acordarse,
ZPT1638 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ké? 1a tyo? extrafiarlo glottal glottal
ZPT4716 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yiti recto falling modal
) reculon, reculador (tipo de
ZPT5027 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yél yid korré camaron) high modal
ZPT2634 | BeamDA(2004) 419 | CLZap Néch red high modal
ZPT4868 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix wa red chica para uso de paseo |high modal
ZPT4862 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix niz red de mazorca falling modal
ZPT4118 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bto? redecita glottal glottal
ZPT1169 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dob la? redondearlo, dar vuelta glottal modal
ZPT5764 | Esposito (2003) 89 SADVZ na?tS redondo falling creaky
ZPT4170 | BeamDA(2004) 453 | CLZap yalod reflejante low modal
refrescho, ague fria, agua
ZPT1380 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gu'd fresca, jugo glottal glottal
ZPT2663 | BeamDA(2004) 420 | CLZap n-gach Refugia falling modal
ZPT512 |B&R(2021) 1 |MacZ bedichee regado rise modal
ZPT5309 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap ri-ndd’ regalar high glottal
méxt t& mbzhé
ZPT2388 | BeamDA(2004) 414 | CLZap skwél regafarlo, gritarle high modal
ZPT872 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-ib ya regafarse low modal
ZPT755 |BeamDA(2004) 378 | CLZap az regar low modal
ZPT770 |BeamDA(2004) 378 | CLZap a(w)lén regatear falling modal
ZPT3072 | BeamDA(2004) 429 | CLZap réjidor regidor high modal
ZPT3807 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xa’ ndun ti'n regidor de obras glottal glottal
ZPT2504 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhé polisi regidor de policia high modal
ZPT1415 | BeamDA(2004) 392 | CLZap Juj Regina high modal
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ZPT660 |BeamDA(2004) 376 | CLZap aba’ regla glottal modal
ZPT2644 | BeamDA(2004) 419 |CLZap né regresar falling modal
ZPT3579 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un reir low modal
réjidor t&

ZPT3073 | BeamDA(2004) 429 | CLZap édukasyonh rejidor de educacion high modal
ZPT420 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3jat rejuntar high
ZPT1208 | BeamDA(2004) 388 | CLZap din rejuntarlo rising modal
ZPT2540 | BeamDA(2004) 417 | CLZap nayla REL falling modal
ZPT2533 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nax relampaguear low modal
ZPT3724 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyén relinchar high modal
ZPT4922 | BeamDA(2004) 470 | CLZap y6 mbi remolino low modal
ZPT5659 | Esposito (2003) 88 |SADVZ més renacuajo rising modal
ZPT5453 | BuenoHolle(2016) | 102 | IsthmusZap ga'de rendir low glottal
ZPT3674 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wlich rendirse, abundarse rising modal

rendirse; aumentar,
ZPT1382 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gu’d 14 tyo’ multiplicarse, abundarse glottal glottal

repararlo; componerlo,
ZPT1278 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gay’ arreglarlo glottal modal

. repartir, resembrarlo,

ZPT3538 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tze dividirlo rising modal
ZPT3254 | BeamDA(2004) 433 | CLZap té repartirse falling modal

repetirlo, devolverlo,
ZPT5127 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ prést regresarlo high glottal
ZPT2981 | BeamDA(2004) 427 |CLZap ol to resbalarse falling glottal
ZPT3463 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyo’l resbalarse glottal glottal
ZPT4583 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yén resbaloso falling modal
ZPT3699 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wto’l resbaloso glottal glottal
ZPT2278 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbyi rescoldo falling modal
ZPT881 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bid resecarse por dentro low modal
ZPT3232 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tébek resembrar, repartir low modal
ZPT2587 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndaw yé resfriado, dolor de cuerpo | falling modal
ZPT3539 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzé resina rising modal
ZPT1181 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dod resina rising modal
ZPT1186 | BeamDA(2004) 387 |CLZap dot resina rising modal
ZPT1643 | BeamDA(2004) 398 | CLZap ké ressembrarse, repartirse falling modal
ZPT2753 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwla dod resultar rising modal
ZPT2851 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz nzob Ién retofiar low modal
ZPT4715 | BeamDA(2004) 465 | CLZap y-ith na reventar low modal
ZPT961 |BeamDA(2004) 382 | CLZap b-0? mbi yén reventar la placenta low modal
ZPT4644 | BeamDA(2004) 463 | CLZap y-ich reventarlo, explotarlo low modal
ZPT449 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wl:e? reventarse low

reventarse, tronar (como

huevo, cohete, hule), nacer

de huevo, reventar el pie,
ZPT775 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ach yix ni reventar frutas, etc. low modal
ZPT3388 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to” xka’l Reveriana glottal glottal
ZPT887 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bité revivir(se) falling modal
ZPT4480 | BeamDA(2004) 460 | CLZap Ya revivirse, reaccionarse high modal
ZPT3536 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzb ye revolcarse, voltearse low modal
ZPT5217 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi’ ko revolverlo, mezclarlo low glottal
ZPT2427 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mot Reymundo/a high modal
ZPT4451 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yath x&’ latyo’ Reynaldo glottal glottal
ZPT3077 | BeamDA(2004) 429 | CLZap Rey Reynaldo, Reymundo rising modal
ZPT4157 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya latz dab rezador rising modal
ZPT1542 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap ko? 1&y rezador falling glottal
ZPT4431 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak tith rezongar low modal
ZPT398 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ skin rincon high
ZPT1418 | BeamDA(2004) 393 [CLZap junt rifion high modal
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ZPT5836 |(2004) 22 | SBZoogochoZap | yego rio modal
ZPT3371 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tono6 ndap rio low modal
ZPT645 |B&R(2021) 5| MacZ yoo rio dip modal
ZPT2302 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbé Rio Grande high modal
ZPT3453 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyén risa rising modal
ZPT008 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ bj*?an robar rising modal
ZPT578 |B&R(2021) 3| MacZ iyya roca high modal
ZPT4054 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xun rodarlo glottal glottal
ZPT895 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bix té rodarse falling modal
ZPT5066 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé'x rodearlo, encerrarlo glottal glottal
ZPT878 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bich tiizh rodilla rising modal
ZPT3932 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xib rodilla falling modal
ZPT2796 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni ya tnix Rodrigo high modal
ZPT2440 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyetz ka’ rojo glottal glottal
ZPT2642 | BeamDA(2004) 419 |CLZap né rojo falling modal
ZPT427 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ sna rojo low
ZPT626 |B&R(2021) 4|MacZ xina rojo fall modal
ZPT2445 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mtyén rojo (pajaro) falling modal
ZPT850 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-¢zh ye romper (informal) low modal
ZPT780 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ax romper, deshacer falling modal
ZPT3476 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’ romperlo glottal glottal
ZPT5286 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z(y)a’ romperse glottal glottal
ZPT5123 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ romperse glottal glottal

. strong
ZPT033 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ ndaaa: romperse (algo) high larynx
ZPT032 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ nda?a romperse (algo) high modal
ZPT4076 | BeamDA(2004) 451 | CLZap xéz roncar rising modal
ZPT1098 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chizh roncar, sonar la nariz falling modal
ZPT5530 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez e? ronco, se seco mi pescuezo |[mid
ZPT1483 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kab t6 rofoso, desquebrajado falling modal
ZPT5761 | Esposito (2003) 89|SADVZ lady ropa low breathy
ZPT181 |Avelino(2004) 214 | YalalagZ za ropa falling
ZPT630 |B&R(2021) 4|MacZ X0 ropa fall modal

ropa (to wear) tela (but it
refers to the material before

ZPT5619 | Esposito (2003) 87 |SADVZ lady it becomes a garment) low breathy
ZPT1793 | BeamDA(2004) 401 | CLZap 1ad nz6 ti‘ch ropa que tiene alforza glottal glottal
ZPT2617 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndun ti'n ropa usada, ropa vieja glottal glottal
ZPT1778 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ropa, tela falling modal
ZPT1798 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lat ropa, tela, trapo falling modal
ZPT3848 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xab ropa; cascara; escama falling modal
ZPT4201 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndizh rosa rising modal
ZPT616 |B&R(2021) 4|MacZ tuu Rosa dip modal
ZPT3085 | BeamDA(2004) 429 | CLZap Ros Rosa, Rosalinda rising modal
ZPT3086 | BeamDA(2004) 429 | CLZap ros Rosalino rising modal
ZPT1834 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Iey t&¢ mbdo? rosaria glottal glottal
ZPT1833 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Iey t& gan rosario, novena rising modal
ZPT1835 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Iey t& néché bwén | rosarios de nochebuena high modal
ZPT3087 | BeamDA(2004) 429 | CLZap r6s rosarios de santos high modal
ZPT1832 | BeamDA(2004) 402 | CLZap ley Rosendo low modal
ZPT2938 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzho’zh rotacion glottal glottal
ZPT4935 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yox roto falling modal
ZPT1284 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-a’b rozar glottal modal
ZPT3531 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tz0 rozo falling modal
ZPT243 | Avelino(2004) 98 | YalalagZ gatf rubio high
ZPT410 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3sa? ruda low
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ZPT3092 | BeamDA(2004) 430 | CLZap rad ruda high modal
ruedacaca, abejon
ZPT2186 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz xké ruedacaca falling modal
ZPT2187 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz yi ruedacaca, ruedacuita low modal
ZPT5354 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap Rrodriiegw ruedete low modal
ZPT3705 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wtétz Rufino, Rufina falling modal
ZPT3093 | BeamDA(2004) 430 | CLZap raf Rufino, Rufina high modal
ZPT5229 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0b yo xka’l ruido, ruidoso glottal glottal
ZPT2747 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwe’y ruidoso glottal glottal
ZPT413 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 370Ny, Rupino high
ZPT3488 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tzé ken Rutilo low modal
Sonnenschein
ZPT5892 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | bant sabado modal
lad nxo’p zéna nda
ZPT1792 | BeamDA(2004) 401 | CLZap détz mén sabana rising glottal
ZPT3098 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sab sabana high modal
saber, conocer (like a
ZPT5416 | BuenoHolle(2016) | 84 | IsthmusZap nna person) low modal
ZPT5179 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhi ndo saberlo falling modal
ZPT198 | Avelino(2004) 77| YalalagZ li saborearlo, probarlo modal
ZPT574 |B&R(2021) 2 (MacZ ixii? sabroso rise checked
ZPT569 |B&R(2021) 2| MacZ idi sabroso, oloroso fall modal
ZPT1737 | BeamDA(2004) 400 | CLZap laté saca espanto falling modal
ZPT2966 | BeamDA(2004) 427 |CLZap o saca(lo) low modal
. strong
ZPT002 | Arellanes(2010) 119|SPGZ blege: saca(lo) rising larynx
ZPT471 |Avelino(2004) 148 | YalalagZ wazy, sacar low
ZPT766 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ana sacar al revés, vomitar falling modal
ZPT3282 | BeamDA(2004) 434 | CLZap til Sacarias rising modal
ZPT3883 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgu’ch sacerdote glottal glottal
ZPT2758 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwley sacerdote low modal
ZPT2759 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngwléy sacerdote, cura, padre low modal
ZPT3926 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xiz sacudir low modal
ZPT902 |BeamDA(2004) 381 | CLZap b-i’b sacudir el grano? glottal modal
ZPT529 |B&R(2021) 1| MacZ besii? sahumerio rise checked
ZPT2174 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz chu’k sal glottal glottal
ZPT552 |B&R(2021) 2 (MacZ dete? sal mid checked
ZPT3103 | BeamDA(2004) 430 | CLZap saltiy salado high modal
ZPT3696 | BeamDA(2004) 443 | CLZap witix salado falling modal
Sonnenschein
ZPT5890 | (2004) 28 | SBZoogochoZap |z xi salado modal
ZPT133 | Avelino(2004) 170 | YalalagZ z&d salado falling
falling
ZPT241 |Avelino(2004) 97 | YalalagZ 7€%¢0 ~ zé'ed salado (interrupted)
ZPT3418 | BeamDA(2004) 437 | CLZap o yid xi'n salir glottal glottal
ZPT3717 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyako salir de viaje low modal
ZPT2950 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzo6 ké salir para arriba, flotar low modal
salir volteandose, caer
ZPT711 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ap volteandose low modal
ZPT1074 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chént saliva rising modal
ZPT1113 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chuk saliva high modal
ZPT3324 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti? ayo’ salsa de miltomate glottal glottal
ZPT2920 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhad bix salsa de tomate falling modal
salsa de tomate que se
ZPT2867 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yi'n bix revuelve con huevo falling glottal
ZPT1431 | BeamDA(2004) 393 [CLZap ka pot rriw salta de noche falling modal
ZPT761 |BeamDA(2004) 378 | CLZap a’z saltar, brincar glottal modal
ZPT4280 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tzed saltillo low modal
ZPT5077 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé saludar, preguntar falling modal
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ZPT524 |B&R(2021) 1 |MacZ benaa? salvaje, animal del monte  |rise checked
ZPT2280 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyob salzapote low modal
ZPT2343 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél zha’b samago del tronco glottal glottal
ZPT4599 | BeamDA(2004) 462 | CLZap Yézh Lalana San Agustin Loxicha high modal

San Agustin Loxicha;

persona de San Agustin
ZPT5751 | Esposito (2003) 89|SADVZ dzén Loxicha rising modal
ZPT4596 | BeamDA(2004) 462 | CLZap Yézh Bone (CAN) | San Antonio Lalana low modal
ZPT4608 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Santé Dominh | San Baltazar Lixocha high modal
ZPT2000 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&’tha? San Bartolomé Loxicha glottal glottal
ZPT4605 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh San Sébastyan | San Catarina Loxicha high modal
ZPT4602 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Ndaw (CAN) | San Francisco Coatlan falling modal
ZPT4513 | BeamDA(2004) 461 | CLZap ye xil San Francisco Coatlan low modal
ZPT1096 | BeamDA(2004) 385 | CLZap Chi’ Kan San Miguel Coatlan rising modal

Yézh Ye Mtzi
ZPT4613 | BeamDA(2004) 463 | CLZap (CAN) San Miguel Yogovana glottal modal
Yézh Y¢é Do’ch

ZPT4611 | BeamDA(2004) 463 | CLZap (CAN) San Pablo Coatlan glottal glottal
ZPT4615 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézhdo? San Pablo Coatlan glottal glottal
ZPT3104 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sambyél San Pablo Coatlan high modal
ZPT4967 | BeamDA(2004) 471 |CLZap Yi Ke? San Pablo Coatlan glottal glottal
ZPT4603 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Sabransisk San Pedro Coatlan high modal
ZPT4938 | BeamDA(2004) 470 | CLZap Yuke? San Pedro Juchatengo glottal glottal
ZPT4604 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh San Pédr San Sebastian Coatlan high modal
ZPT3923 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xitz San Vicente Coatlan rising modal
ZPT851 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-& sanar falling modal
ZPT2585 | BeamDA(2004) 418 | CLZap ndaw yek sanarse low modal
ZPT2101 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbek bunch sancho, perro buncho high modal
ZPT2288 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbytix sancudo rising modal
ZPT2415 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mlyat sancudo high modal
ZPT381 |Avelino(2004) 135 | YalalagZ yuxh sandalias low
ZPT2498 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhé bix sandia chiquitilla de raton | rising modal
ZPT2316 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l lach sandijuela (loc) falling glottal
ZPT604 |B&R(2021) 3 |MacZ reni sangre low modal
ZPT3241 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tén sangre low modal
ZPT092 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ 3en sangre low
ZPT3244 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tén t€ ngdn n-gitz sangre de toro negro rising modal
ZPT3243 | BeamDA(2004) 433 |CLZap tén ntyo? xe sangre que sale de la nariz  |low glottal
ZPT1063 | BeamDA(2004) 385 | CLZap cha’n sanguijela glottal modal
ZPT2304 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbél? lach sanguijuela falling glottal
ZPT4981 | BeamDA(2004) 471 | CLZap ya yix Santa Ana falling modal
ZPT5640 | Esposito (2003) 87| SADVZ Jandan Santa Catarina Cuixtla high modal
ZPT4510 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Ye Tzi Santa Catarina Loxicha falling modal
ZPT4610 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Xit (CAN) Santa Cruz Xitla falling modal
ZPT4606 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Sant Lin Santa Maria Coatlan high modal
ZPT1902 | BeamDA(2004) 403 | CLZap Lupa Santa Maria Colotepec high modal
ZPT3107 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Santlin Santa Maria Colotepec high modal
ZPT821 |BeamDA(2004) 379 | CLZap Bé Wne Santiago low modal
ZPT3199 | BeamDA(2004) 432 | CLZap Tay Santiago high modal
ZPT3894 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xil santo high modal
ZPT5608 | Esposito (2003) 87 |SADVZ dzan santo rising modal
ZPT4607 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Santa Mari Santo Domingo coatlan high modal

Santo Domingo de
ZPT4621 | BeamDA(2004) 463 | CLZap YiKe? Morelos, Cozoaltepec glottal glottal
ZPT4609 | BeamDA(2004) 463 | CLZap Yézh Xizh Santo Tomas Tamazulapan |rising modal
ZPT2843 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz Iey santo, imagen, hostia low modal
ZPT306 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ wazoy sapo falling
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ZPT3108 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sap sapo high modal
ZPT818 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bdo? péronh sapo chiquito rising modal
ZPT3109 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sap len te sapoOn, sapo panzon low modal
ZPT4264 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya té¢ ndaw Sara falling modal
ZPT3934 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xid sarampion falling modal
ZPT458 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ séptjémbr sarape falling
ZPT1044 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bé’l bid sarna low modal
ZPT5628 | Esposito (2003) 87| SADVZ bad sarna mid creaky
ZPT5769 | Esposito (2003) 89|SADVZ bad sarna, sarnoso mid creaky
ta? nzyén na yél wza
ZPT3215 | BeamDA(2004) 432 | CLZap di’zh ndo grabador | sarro high glottal
sartén, molde (in the case
ZPT2066 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbad ya’ for a pie) glottal glottal
sastre, gente que costura la
ZPT3976 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xne ropa low modal
ZPT1665 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la mantzani sauz high modal
ZPT237 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ z&de ~ z&ge se aclard, se limpio low
ZPT5312 | BuenoHolle(2016) 17 | IsthmusZap ri-ndad’ se calienta rising glottal
se chupa la cara, se debilita
la cara, se derrite la cara, se
pone palido (como que esta
ZPT294 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ bémbé? enfermo) high
ZPT4912 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo’b se ducha glottal glottal
ZPT2615 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndo ya uj se suele afilar (afilaba) high modal
se suele arrepentirse (se
ZPT867 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bi té latyo’ arrepentia) glottal modal
ZPT811 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bchin se suele arrugar (arrugaba) | glottal modal
ZPT2433 | BeamDA(2004) 415 |CLZap mti bi se suele barrir (barria) low modal
ZPT4176 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya manh korryént se suele correr (corria) high modal
ZPT4478 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’x se suele dar (daba) glottal glottal
ZPT4147 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya kisyo se suele dormir (dormia) high modal
ZPT4356 | BeamDA(2004) 457 | CLZap yayit se suele frotar (frotaba) low modal
ZPT2180 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz nyich yib se suele irritar (irritaba) rising modal
ZPT3367 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tonh se suele jugar (jugaba) rising modal
ZPT1367 | BeamDA(2004) 391 | CLZap gon se suele ofrecer (ofrecia) falling modal
se suele poner (algo dentro)
ZPT1045 | BeamDA(2004) 384 | CLZap bé’l go’zh (ponia) glottal modal
se suele preguntar
ZPT415 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ 3n:ab (preguntaba) low
ZPT2574 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nbo’ zhéb se suele quitar (quitaba) falling glottal
se suele tortear (aparently
it's a verb? if not, hace
tortillas) (torteaba or hacia
ZPT3599 | BeamDA(2004) 441 |CLZap uxkwa’ tortillas) glottal glottal
ZPT5547 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez 06a se vuelve amargo mid
ZPT5529 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez di-bi:tst secada, seco mid
ZPT880 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bid secar low modal
ZPT1608 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi'd secarlo glottal glottal
ZPT712 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ap nitz secarse falling modal
ZPT889 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bit? seco glottal modal
ZPT5526 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez detfu seguir mid
ZPT090 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ pail seguirlo falling
ZPT2834 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz do’ segundo falling glottal
ZPT853 |BeamDA(2004) 380 | CLZap b-& seis falling modal
ZPT5699 | Esposito (2003) 88 |SADVZ Jop seis rising modal
ZPT4020 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xo’p seis glottal glottal
ZPT5125 | BeamDA(2004) 474 | CLZap za’ di‘zh t6 ka sello falling glottal
ZPT5604 | Esposito (2003) 87| SADVZ stamp sello rising modal
ZPT2479 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myérrk semana rising modal
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ZPT1629 | BeamDA(2004) 397 |CLZap ké gob ni sembrar low modal
ZPT3511 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi'd sembrar glottal glottal
ZPT4487 | BeamDA(2004) 460 | CLZap yéazh sembrar maiz falling modal
ZPT5575 | Tejada (2012) 17 | SierraJuarez ra:da sembrarlo high
ZPT3980 | BeamDA(2004) 449 | CLZap XNew sembrarse low modal
ZPT5532 | Tejada (2012) 356 | SierraJuarez 1a?-ni semilla unspecified
ZPT123 | Avelino(2004) 167 | YalalagZ bin: semilla low
ZPT587 |B&R(2021) 3| MacZ lasi? semilla mid checked
ZPT929 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bizh semilla de algodon falling modal
ZPT3186 | BeamDA(2004) 432 | CLZap tamal yi? lut tzeth semilla de clabaza, pepitas |low glottal
ZPT137 | Avelino(2004) 170 | YalalagZ n:bas semilla de flor falling
ZPT907 |BeamDA(2004) 381 | CLZap bid t& yi* semilla, overio glottal modal
ZPT2545 | BeamDA(2004) 417 | CLZap na’j sefia, sefial glottal glottal
sefias de cortada, cicatriz,
ZPT421 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ spak callo high
ZPT2807 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni’ be’y Sendn glottal glottal
ZPT2075 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbe sefior low modal
ZPT3195 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tat sefior grande rising modal
ZPT2357 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mé gox sefior grande, sefiora grande | rising modal
ZPT4479 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya’z wat sefior, sefior de edad glottal glottal
ZPT2514 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na sefiora grande rising modal
ZPT5285 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 ta? sefiora, mujer, esposa glottal glottal
ZPT970 |BeamDA(2004) 383 |CLZap bo wig? sefiorita glottal modal
ZPT5351 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap lia sefiorita low glottal
ZPT955 |BeamDA(2004) 382 [CLZap b-0? blo sentarlo falling modal
ZPT028 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ ¢so: sentarse en los pies rising modal
ZPT1358 | BeamDA(2004) 391 | CLZap go’d senteria de pujo glottal glottal
sentimiento, tristeza; luto,
duelo, enfermedad de
ZPT4524 | BeamDA(2004) 461 | CLZap y&j tristeza rising modal
Sonnenschein
ZPT5841 |(2004) 23 | SBZoogochoZap | febrer sentirlo; quejarse modal
ZPT2888 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nonh separado rising modal
ZPT1757 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® tza separarse falling glottal
ZPT2295 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyézh séptimo high modal
ZPT2973 | BeamDA(2004) 427 | CLZap 6s nxén yix sepultura falling modal
ZPT3040 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos t& gan sepultura, casa de difunto  |rising modal
ZPT5270 | BeamDA(2004) 477 | CLZap zu? di*zh ser glottal glottal
ZPT5558 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez a ser unspecified
ser caliente?? (what is
ZPT433 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ n:la STAT) high
ZPT677 |BeamDA(2004) 376 | CLZap ak ser capaz, poder low modal
ZPT3373 | BeamDA(2004) 436 | CLZap top ser dos rising modal
ser human, cuerpo de la
ZPT1805 | BeamDA(2004) 401 | CLZap laz mén gente rising modal
ZPT1301 | BeamDA(2004) 390 | CLZap gap latyo’ ser visto glottal modal
ZPT1797 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad yich kaxkém sereno rising modal
ZPT984 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btzyan sereno glottal modal
ZPT1370 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g0op sereno falling modal
sereno, helada, hielo,
ZPT3937 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xil nevada, nieve falling modal
ZPT579 |B&R(2021) 3| MacZ iyya? serete high checked
ZPT3610 | BeamDA(2004) 441 | CLZap wach sérét serio rising modal
serpiente, culebra, vibora
ZPT295 | Avelino(2004) 118 | YalalagZ bel:é (depending) high
serpiente, culebra, vibora
ZPT2464 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mtzon (depending) falling modal

327



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation

serpiente, culebra, vibora

depending on the type of
ZPT3393 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’l snake. glottal glottal
ZPT2967 | BeamDA(2004) 427 | CLZap 0j serrojear low modal
ZPT4126 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya do? serrucha, serrote glottal glottal
ZPT3941 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xkwan servilleta low modal
ZPT958 |BeamDA(2004) 382 [CLZap b-0? k&? servir glottal modal
ZPT279 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ waga? ~ waya? servirse low
ZPT3714 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wX0'p sesenta glottal glottal
ZPT4892 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yob 5€s0 low modal
ZPT4896 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yob yek seso de la cabeza low modal
ZPT3434 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tat seso, tuétano high modal
ZPT3647 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wgad setenta falling modal
ZPT573 |B&R(2021) 2| MacZ ixe Severino/a, Eusebio fall modal
ZPT3526 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzo’ ye'n sevilleta glottal glottal

mbad ndatz xo’p
ZPT2065 | BeamDA(2004) 407 | CLZap ngiitz sexto rising modal
ZPT1510 | BeamDA(2004) 395 | CLZap kibdé seyeta rising modal
ZPT809 |BeamDA(2004) 379 |CLZap bchan si falling modal
ZPT1843 | BeamDA(2004) 402 | CLZap li ka? si glottal glottal
ZPT3238 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tél si rising modal
ZPT5407 | BuenoHolle(2016) | 82| IsthmusZap Yérmo si low modal
ZPT1486 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ké si high modal
ZPT5710 | Esposito (2003) 88| SADVZ don Si... falling creaky
ZPT695 |BeamDA(2004) 377| CLZap alika® siempre, de por si glottal modal
ZPT1430 | BeamDA(2004) 393 | CLZap ka siempre, ya high modal
ZPT1036 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bél yix siéntate low modal
Sonnenschein

ZPT5839 | (2004) 22 | SBZoogochoZap | ble'ida’ siento que... checked
ZPT4932 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yocha’ sierra glottal glottal
ZPT705 |BeamDA(2004) 377 |CLZap anhjolinh siete high modal
ZPT1294 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gad siete falling modal
ZPT2487 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myé’x Siete Cabrillas glottal glottal

siete pelo, una enfermedad

en que se pone rojo la
ZPT1471 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka? pierna y la rodilla glottal glottal
ZPT2334 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mbél mbyézh siete, siete cabrillas high modal
ZPT3122 | BeamDA(2004) 430 | CLZap séy silencio, calmate high modal
ZPT1595 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwé silencioso rising modal

silencioso (silent) tranquilo
ZPT3859 | BeamDA(2004) 446 | CLZap x¢& (quiet person) rising modal
ZPT4982 | BeamDA(2004) 471 | CLZap ya yix silla, montura de caballo falling modal
ZPT2373 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mé zin Silverio low modal
ZPT3127 | BeamDA(2004) 430 | CLZap silbér Simion high modal
ZPT4901 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yonh Simoén rising modal
ZPT308 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ si?t simplemente merodeando | high
ZPT2266 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbya’t sin proteccion glottal glottal
ZPT2785 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni dab-¢ sin punta high modal
ZPT3443 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tab sin sal, a tiempo falling modal
ZPT1765 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’p sindico glottal glottal
ZPT3410 | BeamDA(2004) 437| CLZap t6 ngwzo yi Sinforiana falling modal
ZPT1573 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa sirve, se puede rising modal
ZPT5486 | BuenoHolle(2016) | 121 | IsthmusZap lugar sitio, solar high modal
ZPT1820 | BeamDA(2004) 401 | CLZap Ién xik sobaco low modal
ZPT4053 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xu’b sobadora glottal glottal
ZPT4846 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yin sobarlo falling modal
ZPT4137 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya ga’ go sobarse falling glottal
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xa’ ndi’b gax watz ni
ZPT3803 | BeamDA(2004) 445 | CLZap té-n sobrino falling glottal
ZPT3899 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin bél sobrino rising modal
ZPT3898 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin bzan sobrino low modal
ZPT3906 | BeamDA(2004) 447 | CLZap Xin tza sobrino falling modal
ZPT4281 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya tzeda Sofia high modal
ZPT2924 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhé S0g0 rising modal
ZPT3979 | BeamDA(2004) 449 | CLZap XNew sol low modal
sol, calor, seca, tiempo de
ZPT3662 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wizh seca, temporada seca low modal
ZPT2150 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe? bé sol, dia rising glottal
ZPT5400 | BuenoHolle(2016) | 66 | IsthmusZap layu soldado, militar low modal
ZPT1183 | BeamDA(2004) 387 |CLZap doéminh soleado high modal
ZPT2063 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbad Soledad rising modal
ZPT3139 | BeamDA(2004) 430 | CLZap Sol Soledad low modal
ZPT3160 | BeamDA(2004) 431|CLZap sul Soledad rising modal
ZPT3188 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tamal yéth bad so6lo, a puro rising modal
Sonnenschein
ZPT5783 | (2004) 18 | SBZoogochoZap | laba' soltar checked
soltarlo, abondonarlo,
ZPT1756 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® dejarlo glottal glottal
ZPT339 | Avelino(2004) 124 | YalalagZ wat/iz soltarse high
ZPT5449 | BuenoHolle(2016) | 101 | IsthmusZap banda' sombra high glottal
ZPT1445 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kal sombra rising modal
ZPT3876 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xgal sombra rising modal
ZPT3121 | BeamDA(2004) 430 | CLZap séyét sombrear high modal
ZPT4452 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaw latyo? sombrerero glottal glottal
sombrero de lana, sombrero
ZPT4647 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich borrég panza de burro rising modal
ZPT5448 | BuenoHolle(2016) | 101 | IsthmusZap zifia sombrero de palma low modal
sombrero de petate (de
ZPT1356 | BeamDA(2004) 391 | CLZap go’b palma) glottal glottal
sombrér yich yid Ién
ZPT3143 | BeamDA(2004) 431 |CLZap burr sombrero panza de burro rising modal
sombrero panza de burro,
ZPT3141 | BeamDA(2004) 431|CLZap sombrér n-gitz sombrero negro rising modal
ZPT2841 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz kwi sombrilla low modal
ZPT788 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bén sofiar rising modal
ZPT1381 | BeamDA(2004) 392 | CLZap gu'd sonar, tocar glottal glottal
ZPT3058 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pras pras sonar, tocar, tronar falling modal
sonido al tocar una puerta
gruesa, sonido de caminar
ZPT3167 | BeamDA(2004) 431 |CLZap taj taj taj taj taj con tacon ? modal
ZPT3445 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tiinh sonido cuando azota laola |? modal
sonido cuando baila el
ZPT3448 | BeamDA(2004) 437 |CLZap EXXXX guajolote rising modal
sonido cuando cae lo crudo
a lo caliente por ejemplo
kwe"nhk kwe"nhk | huevo estrallado en un srtén
ZPT1599 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwe"nhk con aceite caliente low modal
sonido cuando le sale aire
ZPT1409 | BeamDA(2004) 392 | CLZap Rl de la bestia antes de cagar modal
sonido cuando patean al
ZPT1615 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwras kwras kwras | perro high modal
sonido de abrir una puerta
ZPT3052 | BeamDA(2004) 429 | CLZap ppl’ que le falta grasa glottal glottal
sonido de afilar machete en
ZPT3854 | BeamDA(2004) 446 | CLZap XArr xarr xarr xarr una piedra de afilar falling modal
sonido de agua
ZPT3063 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pus creciente/sucia en el rio ? modal
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sonido de agua hirviendo,
sonido de abrir una llave de
ZPT2660 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngarrs agua ? modal
ZPT3059 | BeamDA(2004) 429 |CLZap prrs sonido de aguacero ? modal
sonido de animales
ZPT2928 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhir nzhir nzhir comiendo pastura ? modal
sonido de aqua o comida
ZPT672 |BeamDA(2004) 376 | CLZap aj bajando en el pescuezo rising modal
sonido de arrancar una
ZPT1050 | BeamDA(2004) 384 |CLZap chaj moto modal
ZPT3754 | BeamDA(2004) 444 | CLZap X sonido de arrastrar ? modal
ZPT2249 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbroj sonido de arrugar papel falling modal
sonido de beso de boca
ZPT4766 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yiri? limpia glottal glottal
falling
ZPT128 | Avelino(2004) 167 | YalalagZ 71l sonido de borrego (interrupted)
sonido de caballo quando
ZPT3248 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tétérét relincha high modal
ZPT1520 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ki’ch ya’ nd6 sonido de cachetada falling glottal
ZPT3223 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’j sonido de caer algo pesado | glottal glottal
sonido de caminar en el
piso con tacon, sonido de
ZPT3422 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tras tras tras tras tras | tocar en puerta gruesa low modal
ZPT3062 | BeamDA(2004) 429 | CLZap purrs sonido de caminar en lodo |? modal
ZPT2597 | BeamDA(2004) 418 | CLZap ndinh ndinh sonido de campana sonando | ? modal
ZPT3034 | BeamDA(2004) 428 | CLZap poj sonido de campanila rising modal
ch’k ch’k tz ch’k sonido de cascabel de la
ZPT1122 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ch’k culebra glottal modal
tanh tanh tanh tdnh | sonido de cascabel que le
ZPT3191 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tanh ponen a los nenes high modal
sonido de cerrar una puerta
ZPT3169 | BeamDA(2004) 431|CLZap tak tak tak tak grande ? modal
sonido de chapotear, botear
ZPT3391 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’k to’k to’k to’k agua en una pared glottal glottal
ZPT1088 | BeamDA(2004) 385 [CLZap chikri sonido de chicharra low modal
sonido de cohete que
ZPT4810 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi zab amarra en mecate low modal
sonido de comer sopa o de
ZPT1121 |BeamDA(2004) 386 | CLZap ch’ch’k marranos tomando agua glottal modal
ZPT3031 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pl’ sonido de comer tostadas | glottal glottal
ZPT685 |BeamDA(2004) 376 | CLZap akwisa sonido de cuerda tensada modal
ZPT1578 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwak kwak kwak sonido de dedo en la boca |low modal
ZPT2251 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbrinh sonido de derrumbe o rayo | falling modal
sonido de destapar un
ZPT3032 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pl’ refresco glottal glottal
ZPT2030 | BeamDA(2004) 406 | CLZap maga sonido de diarrea falling modal
ZPT2116 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbéw sonido de eructarse rising modal
sonido de gallina
ZPT1410 | BeamDA(2004) 392 [CLZap Jiiii (onomatopeya) modal
sonido de gallo
ZPT1120 | BeamDA(2004) 386 | CLZap ch’ch’ch’ (onomatopeya) glottal modal
sonido de gente que va
ZPT4074 | BeamDA(2004) 451 |CLZap x? corriendo glottal glottal
Sonido de grito del
ZPT3660 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wiz guajolote macho high modal
ZPT3067 | BeamDA(2004) 429 | CLZap px sonido de hacer el amor ? modal
ZPT1394 | BeamDA(2004) 392 | CLZap hrr sonido de hojas secas modal
sonido de jalar bultos en el
ZPT3171 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tak tak tak tak tak piso high modal
mbdrrs mborrs
ZPT2247 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mborrs sonido de jalar el corazéon | falling modal
sonido de la boca cuando
ZPT1616 | BeamDA(2004) 397 |CLZap kwras esta comiendo falling modal

330



Baldoria, Fleming, Liu, Lee, Villegas

Zapotec Data Sorted by Spanish Gloss

1D Source Page | Dialect Zapotec Spanish Tone Phonation
sonido de la cagada de un
pajaro cuando cae al suelo,
sonido de cagada seca en
bola de caballo cuando se
cae, sonido de tocar en
puerta de madera delgada
sonido de cortar carne
ZPT3090 | BeamDA(2004) 429 | CLZap r1a 11a T encima de madera falling modal
ZPT3048 | BeamDA(2004) 428 | CLZap po’j sonido de la cuija glottal modal
sonido de la gente gorda
cuando camina, sonido de
ropa mojada (puesta cuando
ZPT806 |BeamDA(2004) 379 |CLZap bbIl’ (?) camina) modal
sonido de la lenguia de
ZPT3227 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tanh culebra falling modal
sonido de la persona que se
ZPT3033 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pl? pI? pI? pI? cae por detras glottal glottal
ZPT2470 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mu sonido de la vaca rising modal
ZPT1389 | BeamDA(2004) 392 [CLZap h sonido de las campanas modal
ZPT1204 | BeamDA(2004) 388 | CLZap drinh sonido de las campanas high modal
sonido de las mujeres que
se rian de un hombre con
quién tuvieron relaciones y
ZPT1424 | BeamDA(2004) 393 | CLZap jwf luego se dejaron, con coraje modal
mbronh mbronh sonido de las tripas cuando
ZPT2250 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbronh tienen hambre falling modal
sonido de llenar anfora con
ZPT3056 | BeamDA(2004) 429 |CLZap pras pras pras agua ? modal
sonido de lo que se cae en
ZPT1612 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwi'rs el suelo glottal glottal
sonido de marrano
caminando, sonido de
rechazo (cuando comid
cebolla uno y el otro no lo
ZPT3423 | BeamDA(2004) 437 |CLZap trasatrasatras quiere besar) ? modal
ZPT3427 | BeamDA(2004) 437 | CLZap trr sonido de molino eléctrico |? modal
chinh chinh chinh
ZPT1094 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chinh chinh sonido de morder modal
sonido de papel que se
ZPT3012 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pi rompio high modal
. sonido de pedo de gente
ZPT808 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bbll (?) delgada modal
sonido de pedo de gente
ZPT1412 | BeamDA(2004) 392 [CLZap jorr jorr jorr jorr jorr | gorda modal
ZPT2930 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhis? rranzhi’ rra sonido de pedo de nifio glottal glottal
waw wWOw waw
ZPT3631 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wow sonido de perro ladrando falling modal
chk chk chk chk chk | sonido de picar navaja a
ZPT1099 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chk chk persona o animal modal
sonido de quebrar nixtamal
ZPT3782 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xarr en metate ? modal
ZPT3190 | BeamDA(2004) 432 | CLZap tanh sonido de rajar lefia entera |? modal
ZPT4036 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xur sonido de rascar ufias rising modal
sonido de raton comiendo
ZPT1392 | BeamDA(2004) 392 [CLZap hn maiz modal
sonido de repicar la
ZPT2582 | BeamDA(2004) 418 |CLZap ndanh ndanh ndanh |campana high modal
ZPT1390 | BeamDA(2004) 392 [CLZap hai ha sonido de resbalar falling modal
sonido de retrocarga
ZPT3049 | BeamDA(2004) 428 | CLZap ponh (reflegrueso) falling modal
sonido de reventar un
mecate o de romper una
ropa o de arrancar un palo o
un monte o una planta
zhrraja zhrraja sembrada (la raiz se
ZPT5194 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zhrraja revienta) ? modal
ZPT3428 | BeamDA(2004) 437 |CLZap ts? sonido de rifles largos glottal glottal
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ZPT3089 | BeamDA(2004) 429 | CLZap I sonido de romper ropa/tela |? modal
sonido de semilla seca
ZPT2210 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbi yézh 1a adentro falling modal
sonido de serrucho
ZPT1372 | BeamDA(2004) 391 [CLZap grr' cortando tablas modal
ZPT3351 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tktkt? sonido de sonaja glottal glottal
ZPT3165 | BeamDA(2004) 431 |CLZap s? sonido de sorprenderse glottal glottal
ZPT1428 | BeamDA(2004) 393 | CLZap A1) sonido de sorpresa modal
ZPT1400 | BeamDA(2004) 392 [CLZap j sonido de tener frio modal
brum brum brum
ZPT973 |BeamDA(2004) 383 | CLZap brum sonido de tocar la puerta modal
ZPT1552 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kri? kri? kri? sonido de tomate glottal glottal
ZPT3146 | BeamDA(2004) 431 |CLZap s0lstoy sonido de tortolita rising modal
ZPT3057 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pras sonido de tronar los dedos |? modal
sonido de un burro o
o caballo splando cuando esta
ZPT5293 | BeamDA(2004) 478 | CLZap &jejeje) comiendo low modal
sonido de un caballo
ZPT1514 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kikiriki corriendo high modal
sonido de un caballo
ZPT1396 | BeamDA(2004) 392 | CLZap h" rascando tierra glottal glottal
ZPT3226 | BeamDA(2004) 432 | CLZap taj taj taj sonido de un carro cargado |falling modal
ZPT1617 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwri’s sonido de un chasquido glottal glottal
sonido de un cuchillo
cortando carne y pegando a
la madera abajo, sonido de
la cagada de un caballo
ZPT3066 | BeamDA(2004) 429 |CLZap pw’ cuando va caminando glottal glottal
ZPT1241 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap fff sonido de un destornudo modal
ZPT3350 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tktktktk? sonido de un gato roncando | glottal glottal
sonido de un hombre que se
ria de una mujer (con
ZPT2416 | BeamDA(2004) 415 |CLZap m'm'm'm'm'm'm'm' | coraje) ? modal
ZPT4034 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuk xuk xuk sonido de un nene llorando |? modal
sonido de un pajaro que se
ZPT2944 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzirinh nzirinh llama ’rojo o ’picolarga high modal
sonido de un pajaro
ZPT3054 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pras volando high modal
sonido de un pescado
azotando su ala en el agua,
sonido de una cosa que se
ZPT3051 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pp cae en el agua ? modal
sonido de un pollo/gallina
ZPT2477 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myaw recojiendo maiz en el suelo |rising modal
ZPT3091 | BeamDA(2004) 429 | CLZap I sonido de un viento fuerte | ? modal
sonido de una botella que
ZPT807 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bbll” (?) se estrella modal
sonido de una botella
quebrandose en el suelo,
sonido de mache contra
piedra, sonido de una cosa
de fierro que se cae en el
piso o contra otra cosa dura
ZPT2616 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndrinh o contra otra cosa de fierro |high modal
sonido de una botella
quebrandose, sonido de
machete contra piedra,
sonido de una cosa de fierro
que se case en el piso o
contra otra cosa dura o
ZPT2943 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzinh contra otra cosa de fierro high modal
sonido de una botella,
quebrandose en el suelo,
sonido de machete contra
piedra, sonido de una cosa
ZPT1414 | BeamDA(2004) 392 | CLZap jujuju de fierro que se cae en el modal
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piso o contra otra cosa dura
o contra otra cosa de fierro
sonido de una cubeta/tambo
que cae en un pozo
ZPT2913 | BeamDA(2004) 425 | CLZap nzérinh profundo low modal
ZPT1391 | BeamDA(2004) 392 | CLZap hay hay hay sonido de una culabra modal
sonido de una lata que tiene
ZPT3421 | BeamDA(2004) 437| CLZap tranh piedritas ? modal
sonido de una llama que
ZPT3228 | BeamDA(2004) 433 |CLZap tas tas tas esta quemando un monte falling modal
sonido de una persona
ZPT3170 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tak tak tak tak tak caminar con tacones ? modal
sonido de una persona
ZPT1397 | BeamDA(2004) 392 | CLZap inh corriendo dentro del agua | high modal
sonido de una persona
tepraka tepraka enferma, sonido de
ZPT3247 | BeamDA(2004) 433 | CLZap tepraka tepraka cocoxtle ? modal
sonido de una persona
ZPT3584 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un bitz roncando low modal
sonido de una silla
ZPT1411 | BeamDA(2004) 392 [CLZap gt rechinando glottal glottal
nzhis nzhis nzhis sonido de vaciar refresco en
ZPT2929 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhis un vaso ? modal
nzherr? nzherr’ sonido de vibora de
ZPT2925 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzherr? nzherr’ cascabél glottal glottal
sonido de zanates y otros
ZPT1413 | BeamDA(2004) 392 [CLZap jorr pajaros modal
ZPT1395 | BeamDA(2004) 392 [CLZap hy? sonido de zancudo glottal glottal
sonido de zapato que tiene
ZPT4828 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid ndy6 ndatz xa’ | aqua por dentro glottal glottal
sonido de zapatos
caminando en charcos o en
un camino mojado, sonido
zhunhkt zhtinhka cuando cae la cagada de
ZPT5197 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhinhku una bestia high modal
ZPT3291 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tinh tinh tinh tinh sonido del bostezo ? modal
ZPT3023 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pi’j sonido del chasquido glottal glottal
. sonido del dolor que sufre
ZPT686 |BeamDA(2004) 376 | CLZap akwe latyo’ uno cuando se corta glottal modal
ZPT673 |BeamDA(2004) 376 | CLZap aja sonido del gato enojado modal
sonido del globo
reventandose, sonido de
pi pi pi chak chak rajar lefia con hueco
ZPT3013 | BeamDA(2004) 428 | CLZap chak adentro low modal
ZPT2248 | BeamDA(2004) 411 | CLZap mbras sonido del grito del burro modal
tinh tinh tinh telanh
ZPT3290 | BeamDA(2004) 434 | CLZap telanh telanh sonido del grito del chivo | falling modal
sonido del grito del gato
ZPT1057 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chas (onomatopeya) modal
ZPT1468 | BeamDA(2004) 394 | CLZap katkatkatkarét sonido del hipo high modal
ZPT3783 | BeamDA(2004) 445 | CLZap Xarr xarr xarr sonido del huracan Paulina |? modal
sonido del palo que ya esta
ZPT1977 | BeamDA(2004) 405 | CLZap r quebrando para caerse glottal glottal
sonido del pato, grito de la
ZPT3753 | BeamDA(2004) 444 | CLZap weé? we’ wé? guajolota hembra glottal glottal
ZPT3784 | BeamDA(2004) 445 | CLZap XArr XArr Xarr Xarr sonido del R-15 high modal
ZPT3424 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tra’s sonido del suspiro glottal glottal
ZPT3050 | BeamDA(2004) 429 | CLZap POPO popo sonido del tambor ? modal
ZPT1307 | BeamDA(2004) 390 | CLZap gmp’ sonido del teléfono glottal modal
sonido del teléfono cuando
ZPT935 |BeamDA(2004) 382 [CLZap Blib marca high modal
ZPT3053 | BeamDA(2004) 429 | CLZap pras sonido del viento ? modal
sonido que hace la burra
hembra cuando el burro
ZPT1402 | BeamDA(2004) 392 | CLZap jajajay macho esta encima falling modal
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sonido que hace la
guajolota hembra cuando
ZPT4075 | BeamDA(2004) 451 |CLZap XPXIXXKK? llama a su cria glottal glottal
ZPT2692 | BeamDA(2004) 421 |CLZap ngol yek n-gatz sopilote cabeza negra rising modal
ZPT2342 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél zche? soplador glottal glottal
soplador (para soplar la
ZPT4324 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya xya lumbre, o para soplar cara) |low modal
ZPT1709 | BeamDA(2004) 399 [CLZap labi soplar low modal
ZPT539 |B&R(2021) 2 |MacZ be? soplar el viento mid checked
ZPT3145 | BeamDA(2004) 431 |CLZap soplét x&? soplete eléctrico glottal glottal
ZPT1594 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwe sordo low modal
ZPT2466 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mud kwe sordo mudo low modal
ZPT1698 | BeamDA(2004) 399 | CLZap 1a yétz soyate low modal
ZPT3706 | BeamDA(2004) 443 | CLZap WXax soyate, faja low modal
ZPT4179 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya manh pétakonh | straw mat high modal
su barriga/ pancha
ZPT3522 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzo? way (masculino) high glottal
ZPT877 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bich gox su boca rising modal
ZPTO084 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ Jru: i su boca low modal
ZPT4043 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz mbal x1on su cabeza low modal
Sonnenschein
ZPT5916 | (2004) 31| SBZoogochoZap | chie' su espalda de la bestia checked
ZPT336 |Avelino(2004) 123 | YalalagZ jitfyé? su mama del gatito high
su marido de la cuiiada de
uno (la hermana de la
ZPT2674 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngid n-go sefiora de uni), concufio low modal
— strong
ZPT054 | Arellanes(2010) 121|SPGZ noo: su nombre (masculino) falling larynx
su padrino de la mujer del
ZPT4042 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz mbal wit cufiado/a low modal
ZPT113 | Avelino(2004) 163 | YalalagZ l:¢%¢'be? su padrino del hermano low creaky
Sonnenschein
ZPT5918 | (2004) 31 | SBZoogochoZap | dxoabe' su tos checked
ZPT296 |Avelino(2004) 118 | YalalagZ gal: suave high
suave, liso (like smooth
ZPT3745 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzhizh hair) falling modal
ZPT2754 | BeamDA(2004) 422 |CLZap ngwla nké&’ go’d subida glottal glottal
ZPT2700 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngl yé subida falling modal
ZPT1487 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ké 1ok subir high modal
ZPT3387 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ nza’d subir (de precio); llenarse | glottal glottal
ZPT3781 | BeamDA(2004) 445 | CLZap xdp subirlo, llenarlo rising modal
ZPT5554 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez app1 subirse mid
ZPT3204 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ mach suciedad rising glottal
ZPT2376 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mek sucio rising modal
ZPT2833 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz b&? sudar rising glottal
ZPT776 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ad sudar falling modal
ZPT2299 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbzhin do’ sudor glottal glottal
ZPT428 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ sna:? suegra low
ZPT3975 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ zha’p suegra de mujer glottal glottal
ZPT3974 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ yi'n suegra de un hombre glottal glottal
ZPT4037 | BeamDA(2004) 450 | CLZap Xuz suegro low modal
ZPT4051 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xuz yi'n na’ suegro de hombre glottal glottal
~ strong
ZPT062 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ mnaa: suegro de mujer low larynx
suele caerse? (this means
often falls down) spanish
different conjugational
form is only in the past
ZPT3372 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tond ndla tense, eg. caia) falling modal
suelo, tierra, moler, triturar
ZPT1568 | BeamDA(2004) 396 | CLZap ku’d (in case of a verb) glottal glottal
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ZPT2802 | BeamDA(2004) 423 | CLZap Nil suéltate rising modal
— strong
ZPT014 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ bruygu: suéltate rising larynx
ZPT2344 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél zi’l suelto glottal glottal
ZPT5653 | Esposito (2003) 87 |SADVZ nada? suelto falling creaky
ZPT2402 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mka’l suefio glottal glottal
ZPT3938 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xka’l sueflo glottal glottal
ZPT2985 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pa suero rising modal
ZPT1053 | BeamDA(2004) 384 |CLZap Chan suerte high modal
ZPT3720 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyax suficiente falling modal
ZPT2988 | BeamDA(2004) 427 | CLZap pa tha? sufrir una enfermedad glottal glottal
ZPT3161 | BeamDA(2004) 431|CLZap stplént suplente high modal
ZPT3212 | BeamDA(2004) 432 | CLZap ta’ noch surtido, cosa revuelta rising glottal
ZPT1320 | BeamDA(2004) 390 | CLZap g-610 Susana low modal
ZPT5481 | BuenoHolle(2016) | 118 |IsthmusZap zi suspirar low modal
ZPT3439 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tu’b 1a susto falling glottal
ZPT3261 | BeamDA(2004) 433 | CLZap ti xi'n suyo glottal glottal
ZPT4443 | BeamDA(2004) 459 | CLZap Yin tabaco rising modal
ZPT5162 | BeamDA(2004) 475 | CLZap 7€ zeéd taco del pie, debajo del pie |low modal
tajacamino (local),
ZPT4286 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya way correcamino, cocoxtle high modal
high
ZPT164 |Avelino(2004) 182 | YalalagZ zi talon (interrupted) | creaky
ZPT1024 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bzhol talon del pié low modal
ZPT3187 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tamal yé'z tamal de chepil glottal glottal
ZPT3180 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal nza tamal de frijol falling modal
ZPT3175 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal ko’b tamal de masa glottal glottal
ZPT5350 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap zyuua' tamal, tamales low glottal
ZPT5344 | BuenoHolle(2016) | 30 | IsthmusZap guétabaadxi tamale low modal
ZPT2224 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbizh tamales de calabaza rising modal
ZPT1043 | BeamDA(2004) 384 |CLZap bé’l tamales de carne glottal modal
ZPT3183 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal ya zi’x tamales de chepil glottal glottal
tamales de ejotes tiernos,
tamal con polvo de maiz
ZPT3184 | BeamDA(2004) 432 |CLZap tamal yaz podrido low modal
ZPT5043 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth bad tamales de elote rising modal
tamales de elote blanco
ZPT4330 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya ya’l bé (simple) rising glottal
ZPT980 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btzi’ yi tamales de elote con frijol | falling modal
. tamales de elote tierno con
ZPT1547 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ko’b t& nze ben frijol low glottal
ZPT276 | Avelino(2004) 104 | YalalagZ xsiw tamales de elote tierno solo |high
tamales de flor de guia de
ZPT5221 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi calabaza falling modal
ZPT3179 | BeamDA(2004) 431|CLZap tamal ngid tamales de gallina rising modal
ZPT5086 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé t& mbéd tamales de guajolote low modal
ZPT3632 | BeamDA(2004) 441 |CLZap wdap tamales de hoja de quelite | falling modal
ZPT4842 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yid yi’x tamales de puerco glottal glottal
ZPT4294 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wto tamales de tecolmeca falling modal
ZPT451 | Avelino(2004) 143 | YalalagZ wjon tamafio high
ZPT5429 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap laaca también low modal
ZPT5432 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap también también high modal
ZPT2513 | BeamDA(2004) 417 | CLZap na también, y low modal
ZPT3172 | BeamDA(2004) 431|CLZap tam tambo rising modal
tambo de miel, tambo para
ZPT2184 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéz t¢ mzhin cocer la miel low modal
ZPT2023 | BeamDA(2004) 406 | CLZap ma yid tambor de cuero falling modal
ZPT247 | Avelino(2004) 98 | YalalagZ jetgo? Tanacia high
ZPT1866 | BeamDA(2004) 402 | CLZap litha® tanto, que tanto glottal glottal
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ZPT1610 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kwin tapa glottal glottal
ZPT5594 | Esposito (2003) 87 |SADVZ tap tapa high modal
ZPT049 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ i? tapado falling modal
ZPT2238 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbit tzo tapanco falling modal
ZPT4110 | BeamDA(2004) 452 | CLZap yabla tapanco, tapezco low modal
tapar malocidades o
creencias, ahogar
malocidades, ahogar a los
ZPT1480 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka’p brujos glottal glottal
ZPT465 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ wra?b taparlo, cerrarlo low
ZPT4353 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yin b&’ taparrabo glottal glottal
ZPT4087 | BeamDA(2004) 451 | CLZap ya taparse, cerrarse rising modal
ZPT2968 | BeamDA(2004) 427 |CLZap 0j taparse, vestirse low modal
ZPT4111 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bli? tapezco glottal glottal
ZPT2330 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél da tapezco para asar carne low modal
tarado, zonzo, lento,
ZPT4820 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yid mbdad xa’ pasmado, paciente glottal glottal
ZPT4984 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yi z6 tarantula falling modal
ZPT4026 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0z yél Tarcicio falling modal
ZPT563 |B&R(2021) 2 (MacZ gulha tarde mid modal
Sonnenschein tartamudear, hablar el
ZPT5862 | (2004) 25 | SBZoogochoZap | steb tartamudo modal
ZPT3198 | BeamDA(2004) 432 | CLZap tax tartamudo high modal
ZPT2172 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbéx yi'n tarugo glottal glottal
ZPT4160 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya la’zh tatil glottal glottal
ZPT1673 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la niz tatomoxtle, totomoxtle falling modal
ZPT3621 | BeamDA(2004) 441 | CLZap way tavano high modal
ZPT1256 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gl tavano, mosca grande rising modal
ZPT2850 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz nguz ndo tecolmeca falling modal
ZPT4292 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya wto bwén tecolmeca comestible high modal
ZPT1170 | BeamDA(2004) 387 | CLZap don ndéz tecolmeca de tlacuache rising modal
Sonnenschein
ZPT5794 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | dam tecolote modal
ZPT1570 | BeamDA(2004) 396 | CLZap ku~ tecolotilla modal
ZPT2392 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mgo tecolute falling modal
ZPT2093 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbéd tecolute rising modal
tecolute de elotes,
enfermedad de elote,
ZPT2095 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbéd bey? (Cuitlacoche, Huitlacoche) | glottal glottal
ZPT3106 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sandi bix t€ mzin tecolutito high modal
ZPT2094 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbeéd tecolutito, tecolute chiquito |rising modal
ZPT2408 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mko? lan tecoluton, tecolute, chiquito | low glottal
ZPT2407 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mko? teculuton, tecolute glottal glottal
ZPT3234 | BeamDA(2004) 433 | CLZap t&j yh teja de barro falling modal
ZPT5378 | BuenoHolle(2016) | 33 | IsthmusZap nda tejabanil (con tabla) low modal
ZPT4580 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yé zab tejocote, manzanita low modal
ZPT2475 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mxi’zh tejon glottal glottal
ZPT389 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ Bzi3 tejon falling
Sonnenschein
ZPT5891 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | ygho tejon modal
tejuino (this is a fermented
beverage consumed in
mexico from corn, but we
can also say bebida
fermentada) cf. tepache (if
ZPT1873 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 1o yi? from pinapple) glottal glottal
ZPT1190 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap do? bé teka de arafa falling modal
ZPT584 |B&R(2021) 3| MacZ lari? tela low checked
ZPT2162 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbé nzy¢ laz yé tela de arafa falling modal
ZPT5332 | BuenoHolle(2016) | 28 | IsthmusZap lari tela, camisa low modal
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ZPT1831 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Léx Teléspero high modal
ZPT1759 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’b temascal glottal glottal
Sonnenschein

ZPT5927 | (2004) 33 | SBZoogochoZap | yaha temascal rising breathy
ZPT5254 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z0 nitz temazcal falling modal
ZPT3981 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xnew yix té ndi’z temazcal glottal glottal

temazcal (this seems to be

the corresponding C.A

word, but we can also use

. cabafia de sudar) p.298

ZPT5076 | BeamDA(2004) 473 | CLZap ye confirms temazcal - P falling modal
ZPT2781 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ni temblar low modal
ZPT3329 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’b temblor glottal glottal
ZPT2490 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhéb temeroso falling modal
ZPT5300 | BuenoHolle(2016) | 14 | IsthmusZap na-dzi’ibi temeroso rising creaky

temporada de agua, tiempo

de agua, mes de agua, mes
ZPT2871 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz yix ni de Illuvia low modal

temporada de lluvia,
ZPT2434 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mti bi yi temporal de agua low modal
ZPT555 |B&R(2021) 2 |MacZ dila temprano low modal
ZPT3513 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi’l temprano glottal glottal

temprano, madrugada,
ZPT5220 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zi’ ta’ tempranito glottal glottal
ZPT3361 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tob tenate low modal
ZPT3362 | BeamDA(2004) 435 |CLZap tob tenate hecho con palma low modal
ZPT841 |BeamDA(2004) 380 | CLZap béz tendon rising modal
ZPT5765 | Esposito (2003) 89|SADVZ rap tener falling creaky
ZPT4916 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo tener falling modal
ZPT5458 | BuenoHolle(2016) | 104 | IsthmusZap zaaca tener low modal
ZPT778 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ap tener falling modal
ZPT4917 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yo tener antojo falling modal
ZPT4736 | BeamDA(2004) 465 | CLZap yi° tener calentura glottal glottal
ZPT5117 | BeamDA(2004) 474 | CLZap z-ak kwal tener frio low modal
ZPT5082 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé 1a tyo? tener hambre glottal glottal
ZPT5504 | BuenoHolle(2016) | 132 | IsthmusZap ndaana tener hambre low modal

tener infeccion, llaga, o
ZPT1995 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&° herida; estar lastimado glottal glottal
ZPT3887 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xi 1a tyo? tener muina, odiar glottal glottal

tener relaciones sexuales

(most appropriate way of

saying it), fornicar (to

fornicate) coitar (coitus,

verb), follar (maybe this is
ZPT5235 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z0bye? only used in spain) glottal glottal

tener relaciones, tener
ZPT1142 | BeamDA(2004) 386 | CLZap d-¢ wyax contacto falling modal
ZPT4063 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xwe'z tener risa glottal glottal
ZPT4527 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek la tyo? tener sed glottal glottal
ZPT4930 | BeamDA(2004) 470 | CLZap yo xka’l tener suefio glottal glottal
ZPT1228 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dyo latyo’ tener vergiienza glottal modal
ZPT546 |B&R(2021) 2 (MacZ bini teniente low modal
ZPT3707 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wxe’ tentarlo, sostentarlo glottal glottal
ZPT2853 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz t& mbey tepache low modal
ZPT5757 | Esposito (2003) 89 SADVZ bads tepehuaje low breathy
ZPT3677 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wla tepezquillo falling modal
ZPT3583 | BeamDA(2004) 440 | CLZap un be’y tercero glottal glottal
ZPT1828 | BeamDA(2004) 402 | CLZap Léw Teresa rising modal
ZPT315 | Avelino(2004) 120 | YalalagZ 34? Teresa high
ZPT3554 | BeamDA(2004) 440 | CLZap téy terminar high modal
ZPT1897 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lud terminarse low modal
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ZPT2610 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndo nglitz ya’ terminarse glottal glottal
ZPT5725 | Esposito (2003) 89 SADVZ su terremoto low breathy
ZPT4976 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yi ngwlé terremoto; terreno quebrado | rising modal
ZPT1577 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwach xa’k fna terreno no trabajado falling glottal
ZPT2571 | BeamDA(2004) 418 |CLZap nax nax terreno virgen falling modal
ZPT148 |Avelino(2004) 172 | YalalagZ 707 terreoto low modal
ZPT513 |B&R(2021) 1 |MacZ bee tesorero dip modal
ZPT3128 | BeamDA(2004) 430 | CLZap simpl testigo high modal
ZPT4161 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya la’zh n-gud tetique blanco rising glottal
ZPT4214 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngol tetiquillo high modal
tetiquillo, palo de yacua de
ZPT4273 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya té tetique amarillo falling modal
This is transcribed with a
high in the source but is
under the column marked
'low', therefore I am not
sure whether it is indeed
low and was
mistranscribed, or whether
it was simply misplaced in
ZPT5340 | BuenoHolle(2016) | 30 | IsthmusZap naguéenda the data. rising modal
ZPT2639 | BeamDA(2004) 419 | CLZap nétz tia rising modal
ZPT3971 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xna’ xit tia low glottal
ZPT3978 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xnetz tia low modal
tibia (water), flojo
ZPT4393 | BeamDA(2004) 458 | CLZap yayé'z (reaction) glottal glottal
ZPT2226 | BeamDA(2004) 410 | CLZap Mbi’zh Tibursio glottal glottal
ZPT2886 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nka’n tiempo glottal glottal
ZPT3684 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wléth tiempo rising modal
ZPT837 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bés tiempo de antes high modal
. tiempo de lluvia, tiempo de
ZPT3450 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tyémp nzha ze la’ agua glottal glottal
tiempo de miel, mes que
ZPT2347 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mchinh hay miel falling modal
Sonnenschein
ZPT5846 | (2004) 23 | SBZoogochoZap | gwbizh tiempo de sol modal
tiempo de viento, mes de
ZPT4019 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xo’n mbi viento low glottal
tiempos antes, tiempos
ZPT1341 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gor antepasados high modal
ZPT3336 | BeamDA(2004) 435| CLZap ti'n bdytb tierno falling glottal
ZPT831 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ben tierno low modal
ZPT646 |B&R(2021) 5| MacZ yu tierra fall modal
ZPTO089 | Avelino(2004) 157 | YalalagZ zU tierra abonada low
ZPT4980 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yii xké mbél tierra arenosa brillante falling modal
tierra arenosa, tierra de
Sonnenschein nuda, tierra desierto, tierra
ZPT5803 | (2004) 20 | SBZoogochoZap | yel esteril modal
ZPT1786 | BeamDA(2004) 401 | CLZap l1ad ndy6 yeén xa® Tierra Blanca glottal glottal
ZPT2837 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz ko’b nzé tierra caliente falling glottal
ZPT4975 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yl ngwi? tierra cocida, barro cocida | glottal glottal
ZPT4973 | BeamDA(2004) 471 | CLZap ya law tierra comunal low modal
ZPT4966 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yi blé? tierra de adobe glottal glottal
ZPT1160 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di béz tierra de polvo falling modal
ZPT4979 | BeamDA(2004) 471 |CLZap yi wé tierra derrumbada; barranco | low modal
ZPT4970 | BeamDA(2004) 471 | CLZap ya kwal tierra fria low modal
tierra triste; tierra cascajo;
tierra muerta de cerro con
ZPT5649 | Esposito (2003) 87 |SADVZ nalaz piedras que no sirve falling creaky
ZPT4963 | BeamDA(2004) 470 | CLZap ya tierra, terreno, suelo falling modal
ZPT1621 | BeamDA(2004) 397 | CLZap kweéd tieso glottal glottal
ZPT2791 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni t&€ mbgol xo tijera de la casa low modal
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ZPT2400 | BeamDA(2004) 414 | CLZap minhk Timoteo high modal
ZPT3452 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyémp xap tincuatla low modal
ZPT3213 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ ntza bé tio rising glottal
ZPT3921 | BeamDA(2004) 448 | CLZap Xit tio low modal
ZPT629 |B&R(2021) 4 |(MacZ xkuana? tio low checked
ZPT5706 | Esposito (2003) 88| SADVZ kob tipo de bebida alcoholica  |low breathy
ZPT3376 | BeamDA(2004) 436 | CLZap top nak tipo de hormiga rising modal
ZPT1311 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap g-6 bi tirar, botar low modal
ZPT3292 | BeamDA(2004) 434 | CLZap tir tirarlo high modal
ZPT2809 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni’ 1a tyo? tirarlo, aventarlo glottal glottal
ZPT1105 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chon ayo? tiro glottal modal
ZPT2995 | BeamDA(2004) 427 | CLZap panswél Tito high modal
ZPT1720 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lan tiznar low modal
ZPT5289 | BeamDA(2004) 478 | CLZap z&’ ndan tizne rising glottal
ZPT581 |B&R(2021) 3 |MacZ lana tizne high modal
ZPT2581 | BeamDA(2004) 418 | CLZap ndén tizon rising modal
ZPT4116 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bo? tizén glottal glottal
ZPT5681 | Esposito (2003) 88| SADVZ ti?t Tlacolula low modal
ZPT5613 | Esposito (2003) 87| SADVZ bad Tlacolula low breathy
tlacomixtle (local),
ZPT1362 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0 bi*zya cacomixtle (book) low glottal
ZPT908 |BeamDA(2004) 381 [CLZap bil tlacuache falling modal
ZPT4112 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bli? tlamalote glottal glottal
ZPT1051 | BeamDA(2004) 384 |CLZap chaj toalla high modal
ZPT1787 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad ni® toalla glottal glottal
ZPT1795 | BeamDA(2004) 401 | CLZap lad wni? toalla glottal glottal
ZPT309 |Avelino(2004) 120 | YalalagZ wagos tocar low
ZPT2611 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndo té tocar high modal
ZPT4432 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak ya todavia low modal
ZPT829 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bélitza’ todavia glottal modal
ZPT1205 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap dub gax todo falling modal
ZPT1210 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dup tza® todo glottal modal
ZPT3549 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té todo high modal
ZPT3553 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té -x todo high modal
ZPT3550 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té tzé todo high modal
ZPT025 |Arellanes(2010) 119 | SPGZ di: todo rising modal
ZPT5515 | BuenoHolle(2016) | 135 | IsthmusZap ixé todo cada high modal
ZPT3552 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té tza? li'n todo el mundo glottal glottal
ZPT5343 | BuenoHolle(2016) | 30 | IsthmusZap guira todo, low modal
ZPT5110 | BeamDA(2004) 474 | CLZap 74 todo(s) rising modal
ZPT365 |Avelino(2004) 132 | YalalagZ jéo todos low
ZPT3551 | BeamDA(2004) 440 | CLZap té tza? todos glottal glottal
ZPT5470 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap huaxhinni todos los afios low modal
ZPT2004 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 18 gb tolin de camote falling modal
ZPT2006 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1 mbél tolin de panal falling modal
ZPT2005 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1& mbgu’t tolin de pescado glottal glottal
ZPT2003 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1& byux tolin de viuse (carnitas) high modal
ZPT1680 | BeamDA(2004) 398 [ CLZap la t¢ yi* karrktich toloache high glottal
ZPT2861 | BeamDA(2004) 424 | CLZap nitz xi’'n xa’ gotz toloache falling glottal
ZPT3821 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ nkib lad tomar falling glottal
ZPT5466 | BuenoHolle(2016) | 107 | IsthmusZap xuuba' tomar low glottal
ZPT5451 | BuenoHolle(2016) | 102 | IsthmusZap iza'na tomar, cojer low glottal
ZPT4260 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya té mé g Tomas falling modal
ZPT2630 | BeamDA(2004) 419 |CLZap ndé&’ Tomas glottal glottal
ZPT2058 | BeamDA(2004) 407 | CLZap Mix Tomas rising modal
ZPT5461 | BuenoHolle(2016) | 106 | IsthmusZap Tomas tomate rising modal
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Sonnenschein
ZPT5821|(2004) 21 | SBZoogochoZap | bex tomate modal
ZPT535 |B&R(2021) 1 |MacZ bexxi tomate high modal
tomatillo de flor, tomatillo
ZPT926 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bix ye’ de ratén glottal modal
ZPT925 |BeamDA(2004) 382 [CLZap bix t&¢ mzin tomatillo de raton low modal
ZPT927 |BeamDA(2004) 382 | CLZap bix yi’ tomatillo de raton glottal modal
ZPT1907 | BeamDA(2004) 403 | CLZap lut bix tomatillo de raton falling modal
ZPT5053 | BeamDA(2004) 472 | CLZap ye&? tono glottal glottal
ZPT1002 | BeamDA(2004) 383 |CLZap bxil to? tono alto glottal modal
ZPT3389 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ xo’b tono ascendente glottal glottal
ZPT4477 | BeamDA(2004) 460 | CLZap ya'tz tono bajo glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5809 | (2004) 21 | SBZoogochoZap | dxas tono descendente modal
ZPT3257 | BeamDA(2004) 433 |CLZap ti tono, tonante, tonal low modal
ZPT5170 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha’l toparse glottal glottal
ZPT4066 | BeamDA(2004) 451 | CLZap Xya wsin topil de cocina high modal
ZPT4681 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich ya topil de vara low modal
ZPT288 | Avelino(2004) 116 | YalalagZ ton: topilillo de la iglesia high
topo (animal,spy) lunar
. (birthmark), mol (unit of
ZPT2628 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndey yich measurement) high modal
torcaza (JSV), tortolita
ZPT1077 | BeamDA(2004) 385 | CLZap chéwiz (LDP) high modal
ZPT5455 | BuenoHolle(2016) | 103 | IsthmusZap dxiguetalu torcer low modal
ZPT3231 | BeamDA(2004) 433 | CLZap té lyath torcer el ixtle, hacer mecate |low modal
ZPT1575 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwach torcerse low modal
torcerse, doblarse,
troncharse, desviarse el
ZPT3601 | BeamDA(2004) 441 |CLZap uxkwa’ do” yézh hueso low glottal
ZPT987 |BeamDA(2004) 383 |CLZap btél torcido falling modal
ZPT986 |BeamDA(2004) 383 |CLZap btz&? bi Toribio low modal
ZPT5731 | Esposito (2003) 89|SADVZ gan toro fallling creaky
ZPT565 |B&R(2021) 2 (MacZ gu?na toro high modal
toro, vaca, novillo, buey,
ZPT485 | Avelino(2004) 152 | YalalagZ bes ganado low
ZPT2694 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngon toros uncidos, yunta, uncida | rising modal
ZPT3365 | BeamDA(2004) 436 | CLZap tob yox torpe, terco falling modal
Sonnenschein
ZPT5874|(2004) 26 | SBZoogochoZap |Ichelh tortila podrida modal
ZPT5561 | Tejada (2012) 14 | SierraJuarez etta stila tortilla high
ZPT3425 | BeamDA(2004) 437| CLZap trib tortilla rising modal
ZPT557 |B&R(2021) 2 (MacZ etta tortilla mid modal
ZPT5665 | Esposito (2003) 88 |SADVZ get tortilla low breathy
ZPT5048 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth gu’d tortilla blanda glottal glottal
ZPT5208 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhé la? tortilla de alguien glottal glottal
ZPT5045 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth bid tortilla seca rising modal
ZPT4084 | BeamDA(2004) 451 |CLZap xéth la? tortilla tlayuda, xonga glottal glottal
ZPT3731 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyu’x tortilla tostada; totopo glottal glottal
ZPT5046 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth gi*x tortilla tostada; totopo glottal glottal
ZPT5050 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth mbo’ch tortilla tostada; totopo glottal glottal
ZPT1199 | BeamDA(2004) 388 | CLZap do’t tortuga glottal modal
ZPT2157 | BeamDA(2004) 409 | CLZap mbe’t 10d tortuga de lodo rising glottal
Sonnenschein
ZPT5924|(2004) 33 | SBZoogochoZap | yaa tortuga del cerro high creaky
tortuga del lodo, tortuga del
ZPT2088 | BeamDA(2004) 407 | CLZap mbé yi lan cerro low modal
ZPT1588 | BeamDA(2004) 396 | CLZap kwa’d bés torzon high glottal
ZPT2406 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mkoz xan til torzon de la criatura falling modal
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ZPT5305 | BuenoHolle(2016) 15 | IsthmusZap ru: tos (verb toser) low modal
ZPT3360 | BeamDA(2004) 435 | CLZap to tos ferina low modal
ZPT5724 | Esposito (2003) 89|SADVZ m toser low breathy
ZPT751 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ay toser low modal
ZPT4783 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yi tostado falling modal
ZPT2189 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgi’x tostado glottal glottal
ZPT468 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ wt[é?y tostar high
ZPT4779 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi*x tostarlo glottal glottal
ZPT3873 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xe'n tostarse glottal glottal
ZPT1521 | BeamDA(2004) 395 | CLZap ki’x tostarse, asarse glottal glottal
ZPT5049 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéth kwéd total falling modal
ZPT3590 | BeamDA(2004) 441 |CLZap un ti'n trabajador glottal glottal
ZPT3334 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti'n trabajar, usar, ocupar glottal glottal
ZPT1149 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di’zh ka'n trabajo glottal modal
trabajo (trabajar in case of a
ZPT5399 | BuenoHolle(2016) | 40 | IsthmusZap dxiina' verb) it's a noun, ty low glottal
ZPT3339 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti'n law trabajo communal low glottal
ZPT3338 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti'n gon trabajo de jornal, jornalero |low glottal
ZPT3737 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wyél trabajoso glottal modal
ZPT3831 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ ti'n gon trabajoso, duro low glottal
ZPT5058 | BeamDA(2004) 473 | CLZap yé'd na’ traer, venir a dejar glottal glottal
ZPT4542 | BeamDA(2004) 461 | CLZap Yeérr tragadero rising modal
ZPT2413 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mluat’ tragarlo glottal glottal
ZPT1435 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kéab tragon rising modal
ZPT1656 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la brétay traguntin high modal
ZPT636 |B&R(2021) 4|MacZ yaa trampa dip modal
ZPT3251 | BeamDA(2004) 433 |CLZap te’p trampoline? tranpolin glottal glottal
ZPT229 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ sété tranquilo high
ZPT3988 | BeamDA(2004) 449 | CLZap xndb tranquilo rising modal
ZPT4850 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix transitado falling modal
ZPT2895 | BeamDA(2004) 425 |CLZap ntyid x& transparente glottal glottal
ZPT171 |Avelino(2004) 200 | YalalagZ 31 trasparente low modal
travesafio de la casa,
ZPT4270 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya téjér té ni travesafio de en media, viga | low modal
ZPTO070 |Arellanes(2010) 121 | SPGZ bi? trébol low modal
ZPT4526 | BeamDA(2004) 461 | CLZap yek la tyo? trece glottal glottal
ZPT4581 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yéek trementina falling modal
ZPT1198 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap do’d trementina glottal modal
ZPT1304 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap yet ngax trenchar modal
ZPT2374 | BeamDA(2004) 414 | CLZap méch trenza rising modal
ZPT1458 | BeamDA(2004) 393 | CLZap kanat t& do’ agj tres high glottal
ZPT1104 | BeamDA(2004) 386 | CLZap chon tres rising modal
ZPT5454 | BuenoHolle(2016) | 102 | IsthmusZap chonna tres low modal
ZPT5704 | Esposito (2003) 88 |SADVZ tfon: tres cientos low breathy
ZPT1426 | BeamDA(2004) 393 | CLZap Jwirr Trinjilina rising modal
tripa del desperdicio de la
ZPT2321 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbé’l nzho lidyo’-m' | gente glottal glottal
ZPT3100 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sak triste high modal
ZPT1302 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gax troja, cerca falling modal
ZPT2338 | BeamDA(2004) 413 |CLZap mbél trach trompezarlo high modal
ZPT4056 | BeamDA(2004) 451 |CLZap Xu't trompezarse glottal glottal
ZPT313 | Avelino(2004) 120 | YalalagZ wazob tronar (huesos) low
tronar el agua con su brazo
ZPT3747 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzi’ de uno glottal glottal
ZPT1398 | BeamDA(2004) 392 | CLZap i'b tronar el estdbmago glottal glottal
ZPT4652 | BeamDA(2004) 464 | CLZap y-ich ké-m' yeth tronar el rayo, pegar el rayo |low modal
ZPT3477 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’b tronar rayo glottal glottal
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ZPT2890 | BeamDA(2004) 425 |CLZap ntel yath tronchadura, torcedura ? modal
tronco de corazon, palo
ZPT3340 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’tz macizo glottal glottal
ZPT238 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ barade? tronco, mocho low
ZPT1252 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gatla’? trozo, pedazo glottal modal
ZPT2873 | BeamDA(2004) 424 | CLZap niw trucha falling modal
ZPT268 |Avelino(2004) 104 | YalalagZ néy, tu low
ZPT5732 | Esposito (2003) 89|SADVZ 10 tu falling creaky
ZPT3905 | BeamDA(2004) 447 | CLZap xin tiizh ta rising modal
falling
ZPT112 | Avelino(2004) 163 | YalalagZ 1é%¢ tu falda (interrupted) | creaky
Sonnenschein
ZPT5917 | (2004) 31 | SBZoogochoZap | chio' tu falda checked
ZPT1892 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16 tu mano falling modal
ZPT053 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ no’? tu mano falling modal
tufo de javalin; lunar de
ZPT2114 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbew javalin low modal
ZPT400 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ zban tufo feo high
ZPT2255 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mbwix tulipan (flor) high modal
ZPT4267 | BeamDA(2004) 455 |CLZap ya t& papay nzhich | tulipan amarillo low modal
ZPT4272 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya té tulipan rojo, sardete falling modal
ZPT4108 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya bix lit tumba low modal
ZPT506 |B&R(2021) 1| MacZ ba tumba low modal
ZPT152 | Avelino(2004) 178 | YalalagZ ba tumba low modal
ZPT5627 | Esposito (2003) 87 |SADVZ ba?a tumba mid creaky
Sonnenschein tumba, adonde se enterro el
ZPT5904 | (2004) 30 | SBZoogochoZap | ba difunto modal
ZPT2776 | BeamDA(2004) 422 | CLZap nhwtida yé tumbar falling modal
ZPT3592 | BeamDA(2004) 441 | CLZap un yél kwitn tumbarse glottal glottal
tumbarse (on a bed) poner,
colocar (in the case of falling
ZPT119 |Avelino(2004) 163 | YalalagZ wazi'iz putting objects) (interrupted) | creaky
ZPT3641 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wé tupido falling modal
ZPT3210 | BeamDA(2004) 432 | CLZap ta’ ndyo tuza low glottal
ZPT1531 | BeamDA(2004) 395 [|CLZap kondé Ud., Uds. rising modal
ZPT2749 | BeamDA(2004) 422 | CLZap ngwlab ulabo low modal
ZPT1711 | BeamDA(2004) 399 [CLZap lach go Ulalia falling modal
ZPT4345 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yich botz ultimo low modal
ZPT977 |BeamDA(2004) 383 | CLZap btith un codo falling modal
ZPT5726 | Esposito (2003) 89 SADVZ sudy un corte low breathy
ZPT1000 | BeamDA(2004) 383 | CLZap bxid un enredo, enredado low modal
ZPT2649 | BeamDA(2004) 420 | CLZap néz un par de yuntas falling modal
ZPT1220 | BeamDA(2004) 388 | CLZap diib 1€ bidry un pedazo de vidrio rising ? modal
ZPT1222 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap diib pés un peso high modal
un pliegue de papel, una
ZPT1218 | BeamDA(2004) 388 | CLZap dab 1a yit hoja de papel low modal
ZPT3945 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xla’l un ratito glottal glottal
ZPT3440 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tu’cha’ un ratito, un segundo, poco |glottal glottal
ZPT5580 | Tejada (2012) 18 | SierraJuarez bérja un tipo de mosca grande high
ZPT1065 | BeamDA(2004) 385 | CLZap cha un, una (comida preparada) |rising modal
una bolita de carne dura
donde sale pelo en el pecho
ZPT1762 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la’n de guajolote macho glottal glottal
una clase de infeccion de la
piel, que se pinta la piel
color rojo o morado (BAL);
ZPT4784 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yibey hinchazén (CAN) low modal
una comida sencilla,
ZPT2926 | BeamDA(2004) 426 | CLZap nzhe’n rlstica, campesina glottal glottal
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ufa del dodo (de la mano);
ZPT4003 | BeamDA(2004) 450 | CLZap X0 ya’ casco (de caballo, etc.) glottal glottal
ZPT1223 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap diib sén una docena high modal
ZPT205 |Avelino(2004) 85| YalalagZ to ~ th una generacion high modal
Sonnenschein
ZPT5857|(2004) 25 | SBZoogochoZap | tdia' una hora checked

una lengua pegada al
estomago, como higado

ZPT146 |Avelino(2004) 172 | YalalagZ tfa? pero mas pequefio low modal
ZPT1477 | BeamDA(2004) 394 | CLZap ka™n una vez glottal glottal
uflas de los dedos de la

ZPT422 | Avelino(2004) 141 | YalalagZ sbeén mano low

ZPT1277 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gaw ze’n uno glottal modal
ZPT1215 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap dib uno falling modal
ZPT3663 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wizh la mbdo’ uno mismo glottal glottal
ZPT753 |BeamDA(2004) 378 | CLZap ayo’ uno, una glottal modal
ZPT5326 | BuenoHolle(2016) | 21 | IsthmusZap tfup:a tfon:a unos cuantos, algunos rising modal
ZPT1260 | BeamDA(2004) 389 [ CLZap gal t& ndo Urbano falling modal
ZPT4119 | BeamDA(2004) 452 | CLZap ya btzingil urraca rising modal
ZPT1883 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16x urraca con gusano high modal
ZPT3403 | BeamDA(2004) 436 | CLZap t6 la’n mbdy urraca espalda de gusano low glottal
ZPT3112 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sa uso, lo usa, lo ocupa falling modal
ZPT317 | Avelino(2004) 120 | YalalagZ wa30? ustedes low

ZPT3574 | BeamDA(2004) 440 | CLZap ubra t& ngon uvera de vaca rising modal

Itzh nké n-ga watz

ZPT1957 | BeamDA(2004) 404 | CLZap tin uvula (RGBA) falling modal
ZPT3206 | BeamDA(2004) 432 |CLZap ta’ na fif uvula, lengiiita high glottal
ZPT228 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ tasbé? va a saltar high

ZPT5598 | Esposito (2003) 87 |SADVZ bag vaca high modal
ZPT5742 | Esposito (2003) 89 SADVZ bag vaca high modal
ZPT5392 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap yuzeé vaca,ganado rising modal
ZPT650 |BeamDA(2004) 376 | CLZap a vaciar low modal
ZPT368 | Avelino(2004) 134 | YalalagZ dach vaciarse high

ZPT3383 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ chd vaciarse, descargarse falling glottal
ZPT5632 | Esposito (2003) 87 |SADVZ dats vacio falling creaky
ZPT3564 | BeamDA(2004) 440 | CLZap téch vacio falling modal
ZPT3468 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyéch vacio falling modal
ZPT1972 | BeamDA(2004) 405 | CLZap lyéth vagina low modal
ZPT4205 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ndyad vaina de mezquite falling modal
ZPT249 | Avelino(2004) 99 | YalalagZ zak vainilla falling

ZPT5114 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zak valer; costar low modal
ZPT3045 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pos yid kwé Valeria, Valerio falling modal
ZPT2365 | BeamDA(2004) 413 | CLZap mé lat valor low modal
ZPT4744 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ nza vapor falling glottal
ZPT783 |BeamDA(2004) 378 | CLZap bakér vaquero high modal
ZPT4064 | BeamDA(2004) 451 | CLZap XXX'XXX vara falling modal
ZPT2118 | BeamDA(2004) 408 | CLZap mbey varafia de gusano low modal
ZPT1493 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kécha’ varafia, palillo glottal glottal
ZPT4389 | BeamDA(2004) 458 | CLZap ya yél yézh varias veces low modal
ZPT5431 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap séténta varios low modal
ZPT4178 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya manh manil varios, bastante high modal
ZPT874 |BeamDA(2004) 380 | CLZap bich varios, muchos low modal
ZPT790 |BeamDA(2004) 379 | CLZap bas vaso high modal

vaso de agua bendita (que

ZPT2717 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ndo bidryo tira el cura) high modal
ZPT1971 | BeamDA(2004) 405 | CLZap Iyu? vecino glottal glottal
ZPT394 | Avelino(2004) 137 | YalalagZ tf3in veinte low

ZPT5661 | Esposito (2003) 88| SADVZ bén veinte rising modal
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ZPT1296 | BeamDA(2004) 390 [ CLZap gal veinte falling modal
ZPT4077 | BeamDA(2004) 451 |CLZap x&’ vela, luz; electricidad glottal glottal
ZPT4682 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich ya? vellos de la mano glottal glottal
ZPT4658 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich ndatz vellos de los pies falling modal
vellos del pecho o
ZPT4654 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich 1 tyo? estomago glottal glottal
ZPT063 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ da”? ven low modal
- strong
ZPT064 | Arellanes(2010) 121 |SPGZ daa: ven low larynx
ZPT1878 | BeamDA(2004) 403 | CLZap 16k vena high modal
ZPT124 | Avelino(2004) 167 | YalalagZ bin: vena de la mano falling
ZPT3990 | BeamDA(2004) 449 | CLZap X0 vena del pie low modal
ZPT4639 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib xan lén vena; cuerda low modal
ZPT2244 | BeamDA(2004) 411 |CLZap mblé?zh venadero glottal glottal
ZPT3441 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tu’cha’ tu’cha’ venadito tierno glottal glottal
ZPT2300 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbzhin venado falling modal
ZPT2494 | BeamDA(2004) 416 | CLZap mzhin venado falling modal
ZPT3174 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal btzé yi venado tierno falling modal
ZPT2468 | BeamDA(2004) 416 | CLZap miin Venancia rising modal
ZPT3718 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wydp vencerse rising modal
ZPT1345 | BeamDA(2004) 391 [CLZap gor té yétz vencerse, calmarse falling modal
ZPT1633 | BeamDA(2004) 397 |CLZap ké néz vender falling modal
ZPT1227 | BeamDA(2004) 388 [ CLZap dyo venderlo, despacharlo rising modal
ZPT464 | Avelino(2004) 148 | YalalagZ wert venderse low
ZPT800 |BeamDA(2004) 379 | CLZap ba’ vengarse, reponerlo glottal modal
ZPT5280 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 78 venir rising modal
ZPT5338 | BuenoHolle(2016) | 29 | IsthmusZap dxi'ba venir low glottal
ZPT689 |BeamDA(2004) 376 | CLZap al venir rising modal
ZPT5384 | BuenoHolle(2016) | 35 | IsthmusZap éeda venir high creaky?
ZPT106 |Avelino(2004) 157 | YalalagZ 7€? venir high
ZPT5057 | BeamDA(2004) 472 | CLZap yéd venirse, regresar(se) glottal glottal
ZPT5357 | BuenoHolle(2016) | 31 | IsthmusZap licuar ventado rising modal
ZPT3635 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wdyétz xe’n ventana corredisa glottal glottal
ZPT4631 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yib ventear, jalar tufo low modal
ZPT1988 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&d mbi ventilarlo low modal
ZPT1334 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0b xla? ventilarse glottal glottal
ZPT2570 | BeamDA(2004) 418 | CLZap na ver falling modal
ZPT2815 | BeamDA(2004) 423 | CLZap ni ver falling modal
ZPT5230 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zObcha? ver glottal glottal
ZPT5438 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap ului' ver low glottal
ZPT3603 | BeamDA(2004) 441 |CLZap uzha’ ver glottal glottal
ZPT3666 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wi’ ver algo glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5914|(2004) 31| SBZoogochoZap | shgheonda part veras modal
veras, Ud. crea, penso,
ZPT1464 | BeamDA(2004) 394 | CLZap kara creyo rising modal
ZPT4678 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich waz verdad rising modal
ZPT4039 | BeamDA(2004) 450 | CLZap xuz gol gox verde rising modal
ZPT5660 | Esposito (2003) 88 |SADVZ bérd verde rising modal
falling
ZPT160 |Avelino(2004) 182 | YalalagZ gara verde (interrupted) |creaky
ZPT2620 | BeamDA(2004) 419 | CLZap ndyé verde falling modal
ZPT045 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ nga? verde falling modal
ZPT478 | Avelino(2004) 149 | YalalagZ bols verdolaga falling
ZPT3983 | BeamDA(2004) 449 | CLZap Xnéz man vereda de animal rising modal
ZPT4858 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix ngid vereda, camino chiquito low modal
ZPT2965 | BeamDA(2004) 427 | CLZap o veredear, hacer vereda high modal
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ZPT401 |Avelino(2004) 141 | YalalagZ zda? vergiienza (enfermedad) high
ZPT3017 | BeamDA(2004) 428 | CLZap pintz verija high modal
ZPT1148 | BeamDA(2004) 387 |CLZap di’zh ga’l verija glottal modal
ZPT379 |Avelino(2004) 135 | YalalagZ 119j verse low
ZPT4428 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yak kwan vestirse falling modal
ZPT1054 | BeamDA(2004) 384 |CLZap chanhk vez rising modal
ZPT5459 | BuenoHolle(2016) | 104 | IsthmusZap xadxi vez low modal
ZPT2643 | BeamDA(2004) 419 | CLZap né vez falling modal
ZPT3405 | BeamDA(2004) 436 | CLZap t6 mbyib via rising modal
ZPT1275 | BeamDA(2004) 389 | CLZap gati té yi'b viaje glottal modal
ZPT3750 | BeamDA(2004) 444 | CLZap wzé viaje low modal
ZPT3083 | BeamDA(2004) 429 | CLZap rojwa bxilb vibora corta falling modal
ZPT2292 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyu’z vibora de cascabel glottal glottal
ZPT2320 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l no’ mtzon vibora de cascabel glottal glottal
ZPT2322 | BeamDA(2004) 412 |CLZap mbé’l wzhib vibora de cascabel high glottal
ZPT3532 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzon vibora de cascabel falling modal
ZPT4595 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yézh Vicente falling modal
ZPT5500 | BuenoHolle(2016) | 127 | IsthmusZap nabé Victoria high modal
ZPT232 | Avelino(2004) 97 | YalalagZ z8t vid de calabaza falling
ZPT1512 | BeamDA(2004) 395 [CLZap kidi vida falling modal
ZPT883 |BeamDA(2004) 381 [CLZap Bik Vidal rising modal
viejez (local), vejez
ZPT431 |Avelino(2004) 143 | YalalagZ n:gul (standard) high
ZPT3577 | BeamDA(2004) 440 | CLZap ul viejo high modal
ZPT251 |Avelino(2004) 99 | YalalagZ wak viejo low
viejo, anciano (anciano is
used for old people in a
ZPT1348 | BeamDA(2004) 391 | CLZap 20X polite way) rising modal
viejo, anciano (old people,
ZPT211 |Avelino(2004) 86 | YalalagZ gul polite form) high modal
viejo, anciano (polite for
ZPT5436 | BuenoHolle(2016) | 88 | IsthmusZap huaniisi old people) low modal
) viendo para arriba con los
ZPT1632 | BeamDA(2004) 397 | CLZap ké na ojos abiertos low modal
viene aclarando, viene
ZPT012 | Arellanes(2010) 119 | SPGZ bia amaneciendo rising modal
ZPT4221 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya ngiiz x1& viernes falling modal
ZPT1009 | BeamDA(2004) 383 | CLZap byérr viernes rising modal
ZPT5472 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap Vidal viga low modal
vigilar, cuidar, guardar,
ZPT1441 | BeamDA(2004) 393 [CLZap kaj t& tmi espiar, oir falling modal
ZPT2414 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mliix vills falling modal
ZPT3933 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xich vifia falling modal
ZPT1075 | BeamDA(2004) 385 [CLZap Chént vifia high modal
ZPT4171 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya lut violento, apurativo low modal
. Viralonga, Confradia (un
ZPT3725 | BeamDA(2004) 443 | CLZap wyen led rancho) low modal
ZPT3772 | BeamDA(2004) 444 | CLZap xan ye virgen low modal
ZPT2515 | BeamDA(2004) 417 |CLZap na virgen rising modal
ZPT2536 | BeamDA(2004) 417 |CLZap nax nax virgen falling modal
ZPT4969 | BeamDA(2004) 471 | CLZap yu kub Virginia high modal
viruela, viruela loca,
ZPT3437 | BeamDA(2004) 437| CLZap tlizh varicela rising modal
y viruxe (flor) Cempostichitl
ZPT4742 | BeamDA(2004) 466 | CLZap yi’ mbez chiquito rising glottal
ZPT1407 | BeamDA(2004) 392 [CLZap Jin visitar high modal
ZPT2646 | BeamDA(2004) 419 | CLZap nétz visitar, ir a ver falling modal
ZPT4904 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yotz viuda low modal
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ZPT2363 | BeamDA(2004) 413 | CLZap byi té viudo rising modal
ZPT2409 | BeamDA(2004) 414 | CLZap mko? yix vivelula falling glottal
ZPT2441 | BeamDA(2004) 415 | CLZap mtye’n vivelula glottal glottal
Sonnenschein
ZPT5867 | (2004) 26 | SBZoogochoZap | Inha' vivido checked
ZPT3386 | BeamDA(2004) 436 | CLZap to’ latyo’ vivir glottal glottal
ZPT5425 | BuenoHolle(2016) | 87 | IsthmusZap bani vivir low modal
ZPT2572 | BeamDA(2004) 418 | CLZap nbén vivo rising modal
ZPT3442 | BeamDA(2004) 437 |CLZap tu’zh vivo, liviano, agil, rapido | glottal glottal
ZPT710 |BeamDA(2004) 377 |CLZap ap volar low modal
ZPT2293 | BeamDA(2004) 412 | CLZap mbyi voltear falling modal
ZPT3342 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’x bek voltearlo rising glottal
voltearlo, darle vuelta,
ZPT3344 | BeamDA(2004) 435 |CLZap ti’x té doblarlo falling glottal
voltearse, brincar, ocultarse
ZPT2693 | BeamDA(2004) 421 |CLZap ngol yu? [el sol, la luna] glottal glottal
vorlita o adorno que tiene la
ZPT4417 | BeamDA(2004) 459 | CLZap yaj yix punta del cabello low modal
ZPT614 |B&R(2021) 4 |MacZ tsi?i voz fall rearticulated
ZPT5559 | Tejada (2012) 357 | SierraJuarez nellé voz, alma, pena high
ZPT4806 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yiya x josefa falling modal
Xiteco, persona de Santa
Cruz Xitla; Santa Cruz
ZPT1404 | BeamDA(2004) 392 | CLZap Javi Xitla high modal
ZPT3679 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wlan ndya’ xuquia glottal glottal
ZPT373 | Avelino(2004) 134 | YalalagZ nen y low
ZPT5473 | BuenoHolle(2016) | 110 | IsthmusZap ne y, también low modal
ZPT1753 | BeamDA(2004) 400 | CLZap la® ya glottal glottal
ZPT5328 | BuenoHolle(2016) | 28 | IsthmusZap ma' ya high glottal
ZPT1646 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la ya high modal
) ya tiene (mucho) tiempo,
ZPT2917 | BeamDA(2004) 425 |CLZap nzha z¢ la’ tiempo de antes glottal glottal
_ strong
ZPT047 |Arellanes(2010) 120 | SPGZ mnaa: ya veo falling larynx
ZPT4156 | BeamDA(2004) 453 | CLZap ya latz Yalagag low modal
ZPT2045 | BeamDA(2004) 406 | CLZap Mark yegua rising modal
Sonnenschein
ZPT5894 | (2004) 28 | SBZoogochoZap | bolgh ~ bolhgh yema del huevo modal
ZPT3510 | BeamDA(2004) 439 |CLZap tzi’ xké mén yerba buena rising glottal
ZPT4310 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xo ngi yerba santa falling modal
ZPT1682 | BeamDA(2004) 398 | CLZap la to yerba santilla low modal
ZPT1685 | BeamDA(2004) 399 [CLZap la xley yerba santilla falling modal
ZPT1012 | BeamDA(2004) 384 |CLZap byon xtil yerbabuena de Castilla high modal
ZPT4271 | BeamDA(2004) 455 | CLZap ya tézh Yermo low modal
high
ZPT121 |Avelino(2004) 167 | YalalagZ z{’in yerno (interrupted)
ZPT3919 | BeamDA(2004) 448 | CLZap xin ylizh yerno falling modal
yerno de planta, terno
ZPT1378 | BeamDA(2004) 392 [CLZap guzh zob sentado rising modal
ZPT1355 | BeamDA(2004) 391 [CLZap g-0yé yo falling modal
ZPT074 | Arellanes(2010) 121 | SPGZ s0? yo di low modal
Sonnenschein
ZPT5796 | (2004) 19 | SBZoogochoZap | bena yo hago modal
Sonnenschein
ZPT5811 |(2004) 21 | SBZoogochoZap | dxaza yo vi modal
ZPT046 | Arellanes(2010) 120 | SPGZ mna~’ yo vi falling modal
ZPT3102 | BeamDA(2004) 430 | CLZap sakatonh zacate high modal
ZPT4865 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix sakatonh zacate (grande de monte) high modal
ZPT4560 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? byé zacate color de rosa falling glottal
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ZPT4582 | BeamDA(2004) 462 | CLZap yél zacate cortador falling modal
ZPT4873 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yix yi yél zacate cortador falling modal
ZPT4871 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix yi go’b zacate cortadora glottal glottal
ZPT2708 | BeamDA(2004) 421 |CLZap nguz ga’ zacate de bejuco glottal glottal
ZPT4870 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix yida zacate de casa low modal
zacate de gordura de
ZPT4854 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix gop javalin, zacate gordo falling modal
ZPT4809 | BeamDA(2004) 467 | CLZap yiyilut zacate de sereno low modal
ZPT4853 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix da zacate de sereno low modal
ZPT4857 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix mbew zacate de tempranero low modal
ZPT4872 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix yi ni zacate manteca low modal
ZPT4860 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix ngyon zacate para high modal
ZPT4877 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yix yél zacate petate falling modal
ZPT4869 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix yi zacate popote low modal
ZPT4864 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix para zacate sacaton high modal
ZPT4876 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yix yi nitz zacatillo para enflaquerse  |low modal
zacatillo, zacate de jardin,
ZPT4852 | BeamDA(2004) 468 | CLZap yix bxon zacae petate, zacate conejo | glottal glottal
ZPT4277 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya toronhj zacaton high modal
ZPT2483 | BeamDA(2004) 416 | CLZap myin n-gitz zanate rising modal
ZPT2193 | BeamDA(2004) 410 | CLZap mbgup da zanate grande falling modal
zanatillo, zanate chico de
ZPT4336 | BeamDA(2004) 457 | CLZap ya yeét bxi tlizh ojo colorado rising modal
ZPT3236 | BeamDA(2004) 433 |CLZap tek zob zanja rising modal
ZPT4617 | BeamDA(2004) 463 | CLZap yi zapato low modal
ZPT5642 | Esposito (2003) 87 |SADVZ sabad zapato high modal
ZPT4222 | BeamDA(2004) 454 | CLZap ya nguz yé zapotal falling modal
ZPT3819 | BeamDA(2004) 446 | CLZap xa’ n-gocha’ tmi zapote falling glottal
Sonnenschein
ZPT5834|(2004) 21| SBZoogochoZap | wego' Zapotec checked
ZPT1150 | BeamDA(2004) 387 | CLZap di’zh ke? zapotilla glottal modal
ZPT5213 | BeamDA(2004) 476 | CLZap z-in zarandear, colar low modal
7€ na nzob xa’ nak
ZPT5158 | BeamDA(2004) 475 | CLZap ti'n zarigiieya glottal glottal
ZPT2690 | BeamDA(2004) 420 | CLZap ngol zopilote (cabeza negra) low modal
zopilote cabeza roja,
ZPT3178 | BeamDA(2004) 431 |CLZap tamal mbed zopilote cabeza colorada low modal
zopilote del rio, zopilote
ZPT2691 | BeamDA(2004) 421|CLZap ngol yek né cabeza roja falling modal
ZPT3374 | BeamDA(2004) 436 | CLZap top gal zorra falling modal
ZPT4004 | BeamDA(2004) 450 | CLZap x0 yek zorrillo low modal
ZPT4303 | BeamDA(2004) 456 | CLZap ya xil zzacate cortador low modal
ZPT356 |Avelino(2004) 132 YalalagZ brad? low
ZPT5705 | Esposito (2003) 88 |SADVZ dgb low breathy
ZPT1994 | BeamDA(2004) 405 | CLZap 1&° glottal glottal
ZPT3435 | BeamDA(2004) 437 | CLZap tiz rising modal
ZPT3462 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tyos high modal
ZPT3475 | BeamDA(2004) 438 | CLZap tza’ glottal glottal
ZPT3515 | BeamDA(2004) 439 | CLZap tzol (COA) low modal
ZPT3648 | BeamDA(2004) 442 | CLZap wgdl falling modal
ZPT4455 | BeamDA(2004) 459 | CLZap ya’ glottal glottal
ZPT4567 | BeamDA(2004) 462 | CLZap ye? t& to falling glottal
ZPT4649 | BeamDA(2004) 464 | CLZap yich byak high modal
ZPT4875 | BeamDA(2004) 469 | CLZap yix yi du’d glottal glottal
ZPT5118 | BeamDA(2004) 474 | CLZap zan low modal
ZPT5167 | BeamDA(2004) 475 | CLZap zha’ glottal glottal
ZPT5202 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhél ? modal
ZPT5204 | BeamDA(2004) 476 | CLZap zhé’l glottal glottal
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ZPT5246 | BeamDA(2004) 477 | CLZap z0 ké high modal
ZPT5249 | BeamDA(2004) 477 | CLZap 70 mbél rising modal
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